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fcgyesiüjetek!
A kisantant ügyvédei összejöttek 

Becsben, liogy tanácskozást kezdie-

diil és elszigetelten? Vannak nem
zetközi szabályok, melyek megtilt
ják a száj- és körömfájással fertő
zött állatok szállítását. Az emberi 
egészség védelme nem kivan hasonló

hazát, de a jogászi képesség segit n-u „ ,___i ,, .. .nievtartini A lénvlctres ln t-.h irit ök - , <  kcr^skedok, a nemzetközime. tai iám. a icnyicgcs naiaunai ok ér ntkezés ninniriií Zik ldmumdli'it szövegezik meg alkotmánnyá, az hC/ts Pionírjai, ok kmiaradhat-

nagykereskedelein számára a nem
zetközi mozgás szabadsága az éltető 
levegő. Enélkiil elsenyved, elsorvad; 
kreizlerossá válik az angrosszista 
s uccai árussá a kiskereskedő. Keres
kedők nélkül nincs nemzetközi for
galom, de nemzetközi forgalom nél
kül nincs kereskedelem. A kereskedő 
menti meg annak értékét, amit ná
lunk a szükséglet fedezésének mér
tékén tul termelnek s a kereskede
lem teszi megszerezhetővé azt, ami 
itt nem terein, de amiről lemondani 
nem lehet. »Kisantant kereskedői 
egyesüljetek!«

És ha egyesülnek a kisantant jogá

szai, kereskedői, orvosai, mérnökei, 
vasutasai, postásai, ha egyesül min
den foglalkozási ág, ha egyesülnek 
a tőkések és a munkások, akkor 
mégis csak egyesülni fog a kisantant 
népe is. S a kisantant egyesült népe 
végre meg fogja találni az utat 
a nagyobb egység felé s nem fog el
zárkózni a kialakuló középeurópai 
antanttal való egyesülés elöl. A fej
lődés útja ez, az egyesülés hullám- 
gyüriii mindig távolibb partokat ér
nek el, inig nem lészen egy ahol és 
egy pásztor.

A világ jogászai megalkothatnák 
már a világbéke perrendtartását.

ségével ők ^nemesítik meg« erkölcs
ösé. Ne nézzük le a jogász munká
ját: ők öntenek hamisított bort a vi
lágtörténelem kupájába s amig ré
szeg jelszó és mámoros cselekedet 
befolyással lehet a történések irá
nyéira. nézzük félelemmel zz jogtudo
mány iceéseit.

A jogászok azokat a problémákat 
tárgyalták, melyeket az uj államala
kulások rendezetlen, ki nem alakult 
nemzetközi viszonyai vetettek fel s 
tesznek aktuálissá minden nap. A 
kölcsönös jogsegély elve, az uj ha-
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A k irá ly i p á r v isszaérk eze tt a  fővárosba
U zu n ovics N ik o la  m in isz tere ln ö k  é s  M a k sz im o v ies  b e lü g y m in isz ter  fo g a d ta  
Ő fe lség é ik e t a  p á ly a u d v a ro n  — A P a s ic s -c so p o r t a  ra d ik á lis  k lu b  ü lé s é n  

ak arja  m egb u k ta tn i a  k orm án yt — P a sies  s e r e g sz e m lé t  tart h iv e i fö lö tt

A p a r la m e n t  m e g sz a v a z ta  az  u tó la g o s  h i te le k e t
Beogradból jelentik: Alekszatular

tárok-menti ingatlanok teíekköny-1 ds Mariora királyné (jíelsé-
vcinek rendezése, a különböző fize- Tíw/c szombat délután három órakor 
tési eszközök következtében beállott Reogradba érkeztek. A királyi part a
jogbizonytalanság ezek a kérdé- 
cok uralták a jogászok uj bécsi kon
gresszusának tárgysorozatát. 
antant jogászai egyesüljetek!« — 
adták ki a vezényszót a marxi kom
munista s az amerikai bankárok, a 
német és francia nehézipar karteljé
nek kapitalista kiáltványa nyomán.

Ámde — ahogy az ügyvédek ösz- 
szejöttek, jöjjenek össze a mérnökök 
is és állapodjanak meg az uj határok 
által széttört műszaki problémák 
megoldási módjában. A belvizszabá- 
lyozásnak, a folyók hajózhatóvá té
telének, a csatornák és zsilipek kér- 
dcskomplexumának, az árviz elleni 
védekezésnek ügye s ki tudná kapás
ból felsorolni a technikusok teendőit? 
— komoly munkát, életbevágó fel
adatot jelentene az utódállamok mér
nökei számára. Ezeket a kérdéseket 
meg sem lehet oldani közös konfe
renciák s a közös konferenciákon 
megállapított közös munkatervek 
nélkül. »Kisantant mérnökei egye
süljetek!«

Ki nem látja be annak szükséges
ségét, hogy a kisantant államvasutai- 
nak megbizottait is időnként össze 
kell hívni tanácskozásra, hiszen már 
most is tartanak időnként ilyen ta
nácskozásokat. A menetrendnek, az 
átmenő forgalom feltételeinek és ta
rifái i s e gy ö n t e t ü s é g é n e k megállapí
tása, az egységes utazási idő, az 
egységes jegykezelés, a határállo
mások közös szolgálatának kérdése 
mind ilyen közös tanácskozások 
munkakörébe tartozik. Ezen a téren 
a legnagyobb a haladás: gondoljuk 
csak meg, öt év előtt még nem volt 
nemzetközi vonal például Budapest 
és Szaloniki között s a Kelebián fel
adott és Szuboticára cimzett levél 
Becsen keresztül jutott el rendelte
tési helyére. Ma már a levél, posta, 
táviratforgalom nemzetközi. Kinek 
van ebből kára s kinek nincs ebből 
haszna? » Kisantant vasutasai, kis- 
fmtant postásai egyesüljetek!

És az orvosok? lia egyik ország
ba behurcolják unod Deus avertat 

a pestist, vcdekezhetik-c a másik 
állam a fenyegető vész ellen cg.ve-

pályaudvaron Uzunovics Nikola mi
niszterelnök és Makszimovies Bózsó 
belügyminiszter fogadták, akikkel 
őfelsége a királyi váróteremben rö
vid beszélgetést folytatott. A fogad
tatás után Uzunovics és Makszimo
vies a miniszterelnökségre hajtattak, 
ahol félórás konferenciát tartottak.

kény része nem látná szívesen a kor
mány élén,

a Pasics-esoport azt hireszteli, 
hogy Pasies csak formailag vol
na miniszterelnök és az ügye
ket Trifkovics Márkó vezetné, 
mint a kormány alelnöke. maga 
Pasies pedig rövidesen ismét 

külföldre utazna.
Mindezekkel a politikai kombiná

ciókkal szemben a király visszatéré
sének okául hivatalosan azt említik

A király visszatérését politikailag I fel, hogy Őfelsége személyesen akar 
is jelentős eseménynek fogják fel, résztvenni a nemzeti hősök iinnepé-
tekintettel azokra a fontos feladatok
ra, amelyek a kormányra a közeljö
vőben várnak. Politikai körökben

a király visszatéréséről már na
pok óta sokat beszélnek azokkal 
a verziókkal kapcsolatban, ame
lyek a kormány helyzetének 

megrendü/éséröl elterjedtek.

lycs temetésén.
A parlament ülése

Délelőtt féltizenegykor nyitotta 
jneg Szubotics Nikola dr. alelnök a 
parlament szombati ülését. Napirend 
előtt Salics-Baljics muzulmán sürgős 
javaslatot tett, hogy szüntessék meg 
azt a törvényt, amellyel 7 és

E verziók szerint a legnagyobb ve- pausal illetéket vetnek ki Boszniá- 
szély az Uzunovies-kormányt a Pa- ban és Hercegovinában a dohányra.
sies-esoport részéről fenyegeti, de a 
csoport akciója még máig sem öltött

Pusenjak .szlovén néppárti és Agato- 
novies demokrata a javaslat mellett

konkrét formát. Maga Pasies még •szólaltak fel, míg Vujicsics Milorád 
mindig nem hagyta el lakását, ahol ; építésügyi miniszter a kormány ne- 
azonban naponta igen sok előkelő i vében kijelentette, hogy a javaslatot
radikálispárti politikus fordul meg. 
Pasies a látszat szerint csak tanul
mányozza a helyzetet, bár hozzá kö
zelálló körök tudni vélik, hogy

a pártvezér seregszemlét tart 
hivei között és állítólag folya
matban van egy Pasies melletti 

hűségnyilatkozat aláírása.

nem fogadja el. A többség a javas
latot nem fogadja el.

Áttértek ezután a napirenden levő 
tárgyra: a százmilliós utólagos hite
lekről szóló törvényjavaslat tárgya
lására. Jovanovics Vásza közleke
désügyi miniszter reflektált a vitá
ban elhangzott észrevételekre és
linntreiilviv/f.'i lintrv n / ufói norm hi..

hasson a harmadik osztályon. E hó 
közepére össze van híva a gazdasági 
körök konferenciája egy nagyszabá
sú forgalompolitikai terv megvitatá
sa céljából,

Végül kérte a miniszter, hogy a 
törvényjavaslatot fogadják el. Mar- 
kovies Péra demokrata személyes 
kérdésben szólalt fel, majd megtör
tént a szavazás, amely szerint a tör
vényjavaslatot 120 szóval- 22 ellené
ben elfogadták.

Szubotics alelnök bejelentette ez
után, hogy a legközelebbi ülésen, a 
mely a hétfői pravoszláv ünnep miatt 
kedden lesz, a közlekedési személy
zetről szóló törvény 205. szakaszá
nak megváltoztatása kerül napirend
re. Viláer független demokrata in
dítványozta, hogy a javaslatot ve
gyék le a napirendről, mert annak 
érvénye november 1-től számit, ho
lott már 6-ika van. Kijelentette, hogy 
miután a javaslat amúgy is érvénybe 
lepett, a szkupstina nem változtat
hat rajta. Ezt a kijelentést a kor
mányzópártok nagy tiltakozással fo
gadták és végül a többség az indít
ványt elvetette.

Az elnök az ülést tizenkét órakor 
berekesztette.

Uzunovics miniszterelnök 
a királynál

Őfelsége délután hattól hétig ki
hallgatáson fogadta Uzunovics mi
niszterelnököt. Az audiencia után 
Uzunovics kijelentette, hogy folyó 
ügyekről referált őfelségének. Hét 

része kon-
miniszterelnöksé- 

gyásziin- 
konferen- 
s belügy

miniszter ott maradt Uzunovics mi
niszterelnöknél, akit később Radies. 
Pavlc is felkeresett Krajaes keres
kedelmi miniszter társaságában.

Súlyos ellentétek a kor
mányzópártok között a 
dalműt agrártörvény miatt

A dalmát agrártörvényt tárgyaló

eiója és ez érthetővé teszi, hogy
Uzunovics miniszterelnök kerüli 
a klubbal való találkozást és a 
kormány javaslatait nem ter

jeszti a klubülés elé.
A Pasics-csoportnak Uzunovics el

leni harca egyelőre csak a klubülés 
összehívásának kikényszerítésére 
szorítkozik, miután remélik, hogy 
az ilyen klubülés után a kormány 
nem maradhatna meg a helyén és 
Pasies kapna megbízást kormány
alakításra. Tekintettel azonban arra,

ljubljanai vonalon igen nagy a for
galom. Ez a vonal eredetileg másod
rendűnek volt épitve és nehéz viszo
nyok közt fejlesztették elsőrendűvé.
1925-ben kedvezőbbek voltak a köz
lekedési viszonyok, mert kevesebb 
volt a forgalmi akadály és kisebb a 
forgalom. Az ősszel 48 uj vonatjára
tot indítottak összesen 2(700 vagon-jhj^ttság” többségi tagjai'szombaton 
nal. A vasúti jegyek ara valóban konferenciát tartottak, amelyen éles 
igen magas, de nem a legmagasabb nézeteltérés keletkezett a radikálisok 
Európában. Az első és második osz-
tálynak drágábbnak kellene lennie,

hogy Pasicsot a parlament jelenté-1/mgy a szegény nép olcsóbban ntaz-
Az ankétbizottság ülésé 

Az ankétbizottság szombat délelőtt

jelcr.il
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rs a Raáies-párt között. A radikáli
sok hevesen támadták Szibenik ug- 
rárreformügyi miniszter törvényter-

a csalásokban segítségére volt Deutsch’ 
rak, aki hallgatási díj tejében havon
ként ezer dinárt fizetett neki. Négy éven

mit.

vezetet, amelyet az alkotmányba és keresztül folyt ez a manipuláció, anél- 
<7 ntagánutlajdnn elvébe ütközőnek hűl. hogy bárki is sejtett volna róla va- 
nyilvánitottak. Szibenik és Radies
Pavle energikusan védték a javasla
tot. A radikálisok különösen azok
nak a kis és középbirtokoknak agrár- 
reform álét vonását kifogásolták, a 
melyeket tulajdonosaik nem maguk 
müveinek, hanem ft lesben bérbead
ják.

Szibenik agrárrcíorm-mim /tér ki
jelentette, hogy kitart javaslata mel
lett és amennyiben a bizottság radi
kális tagjai azt nem fogadják el, a 
bizottság plénuma elé terjeszti.

,4 radikdiisok szemére vetették 
Szibeniknek, hogy akaratuk ellenére, 
az ellenzék segítségével akarja a A tervezet szerint, amelyen minden 
törvényt keresztülvinni. Komneno- valószínűség szerint még lesznek vál- 
vies radikális, a bizottság elnöke A7-: toztatások, a jövő évi pótadó 117 szá- 
jelentette, hogy a plcnumot mind- zalék lesz. A múlt évben 98 százalék 
addig nem hivia össze, mig a javas- volt a pótadó, tehát az u előirányzat- ' vágóhídi személyzeti kiadások 198.421
latot a radikális klub le nem tár- nál 19 százalékkal kevesebb. A város d inár, a városház fűtése 120.58(1 dinár. 
gyalja. . jövő évi szükségletének végösszege telefonelötízetések és interurban dijak

A konferencia hét órakor ért ve- 18 314.197 dinár és erre csak 13,092.466
get.

Az ailkétbizottsáág ülése hiány 5.221.731 dinár. Ennek fedezésére rck feutartása 147.819 dinár, a városra
Az ankétbizottság szombat délelőtt szolgál a H7 százalékos pótadó. Erde-i kirótt állami adó 566.000 dinár, a város111111 .maim ami oon.umr umar. a dín(jrf VCS2tcttck. Kácz György merény-

kilenctől tízig rövid ülést tartott. Az : kés újítása lesz a jövő évi költségve-■ v'lagitása 380.643 dinár, régebbi köve- ]ctc nyilvánvalóvá tet'ie, hogy azok a 
ülésen folytatták a Koroscc ellen tésnek. hogy kizárólag a szorosan vett zcsi kölcsönök évi törlesztési részlete rcinénvck amelyeket ahoz fűztek, hogy 
benyújtott interpellációra vonatkozó ; közigazgatási bevételeket és kiadáso- 491.670 dinár, meglevő kövezet feutar-
akták felolvasását.

Másfélmillió dinárral
károsító’ t i  meg egy #a dag bőr- 
kereskedő az o3’ ijeki bőrgy :ra
A g y á r  volt r a k ta m ’ka je len tet;?  

f  i D eutsch  Mórt
Osziiokröl jelentik: Az oszijeki rend

őrség — mint a flácsmegyei Naptó 
szombati száma röviden megírta — le
tartóztatta Deutsch Mór oszijeki börke- 
reskedöt, az oszijeki bőrgyár bevásár
lóját, aki a város leggazdagabb emberei , . . .. .
közé tartozik. Deutsch letartóztatása an- ado ' “"’ébert » varos könyvtara 50
n il k i t t i  iiti, ,,.,ov f.atiíttisct Vpitprt morf atalanyt tizet) százezer, idegenforgalmi | ccntennariumanál is inkább nagy feltűnést keltett, mert 
azt a bőrgyárnál történ: sikkasztásokkal 
és csalásokkal hozták összefüggésbe.

A rendörfökapitányságról kapott fel
világosítások szerint Deutsch letartóz,vi
tása Schmidt Józsefnek, a bőrgyár volt 
raktáritokénak feljelentésére történt.
Schniidt feljelentésében előadja. hogy dászati haszonból let negv v euötezer di- 
Peutsch Mór. aki a gyár részére a be- "árral, az iparengedélyek bevételei tiz- 
vásárlásokat végezte, hamis adatokkal ezer dinárral emelkedtek.
körülbclül másfélmillió dinár irciéig 
károsította meg a gyárvédlalatot. A fel
jelentő ezzel egyidejűleg beismeri, hogy san vett 1 öz'g.izgatás' t'^ztvisclök fi-<206.145 dinár, a nyugdíjalap hiányaira

rásszal, rohantak johbra-balra, látszólag j csak meg. eddig háttal ült a karosszék-
minden cél nélkül | ben. Most hogy felkelt onnan, a lány is

A gyáros most járt először életében i észrevette öt. barátságosan intett neki.
filmatelierbcn. ! olyasformán, hogy mindjárt jövök. A

Szörnyen unta a dolgot. gyáros is csak intéssel viszonozhatta
Hiába’ bujt el. útban volt mindenki- üdvözlést, egy kézmozdulattal, ami-i

így legalább nyugodtan körülnézhetett. .. . lb . fcetélvastagságu kon-1 ben henne volt, hogy csak ne zavartasd
A szalonnak amibe vezették csak há- kíer y , bn zogattak ki a világosi-!'ttagad, ráérek várni

Szerelmes pillantás
Irta : Vak Béla

A higanylámpa egészen eltakarta a 
kopasz gyárost aki nagyon örül: ennek.

rom fala volt és mennyezete is hiány- fó,._ , jobbra "lökte. a másik balra. Most már valahogy biztosabban érez-!
zott, plafon helyett iig>uiiol>an Ingán,- emeletnyi magasságból leejtettek egy 
lámpa-táblák háglak \i.-,.szintesen, m iit kalapácsot, ami majdnem a tejére esett.

te magát, le mert ülni egy székre, ami 
a reflektorok mögött állt. Onnan nezte.

amilyen mögé e,rejtőzött. A kandalló : jjcc»tCu húzódott a díszletek mögé, ahol 
megdöbbente fedezte fel. hogy a gvö- 
uyörü szalon gipsz és papírmasé. Hi
szen tudta hogy ez így van, de azért

előtt széles bőrfotelben Ábel. az ismert 
színész ült kereszthevet^tt lábba, és 
egy hulla-kinézcsii egyénnel beszélge
tett. Ennek egész szederjes volt a szá
ja és lila foltok ültek ki az arcára. A
v ' ü l

gyáros hamai rájött a» ra. hogy ez a ignéz'e ’̂s megvetette 
higanylámpától van, a diszletezö-mun- Cg^szet> 
kasoknak, akik bútorokat cipelgettck és " _ pes
a reflektorokat igazugattak. ug\ anily en 0|(pna|. ,-,s megkínálta egv szivarral, 
szinii 'volt az ábrázatuk, csak a színé
szeket nem fogta Ix? a kHértefes lény. 
mert megtört a festéken.

A főrendező, aki az. egyik sarokban 
a féleségével veszel.tdcti. n d ‘kialmti az (jjZ0| tú a fülébe súgta:
operatőrnek:

-- Kész van Wagner?
- - Legalább egy éve.

• Akkm- kezdhetjük.
Belei,i.it egy sípba és elkiáltóttu ma

gát:
- \nfpassc,,'

felvevőgép. az operatőr kék monoklin razJa t()vább rentjezö _  (assan ba. ,
keresztül nézte a kandallónál ülő szí- hozva odamegy Ottóhoz, szerelmesen i 
nészekeí ak knek a főrendező a követ- , rámosolyog és izzón megcsókolja.

A fényszórók kigyulladtak és élt intek kezű jelenet tartalmát
a hullafoltok. A kulisszák mögül színé- — Paulsen ki-asszony — mondta I szony.

............. . ...... . ' ' vik színe-,memck — m aga... — Próbálhatjuk — mondta a rendező.
A gyáros nem figyelt rá. Paulsen kis Visszajött a íclvev űgcp mögé. aztán

szék ' ué Z i n statiszták ióttek ebi a
tükrök elo lt ig az itga tták  a parókájukat.
festették a szkjukat, veszekedtek a föd-* asszony a barátnője volt, most látta 1 jeli adott:

A rendőrség Dcutschot kihallgatása I dúsgazdag kereskedőt. A rendőrség foly-» > a - - > a Iután átadta az ügyészségnek.

Emelik a pótadót Noviszadon
Az 1927. évi költség vetési tervezet 117 százalék pótadót 
irányoz e'd — Lényegesen csökkentek a város bevételei

Noviszadról jelentik: A városi tanács 
most készítette el a város 1927. évi költ
ségvetését.

dinár bevétel fedezet van. úgy hogy a

_ csődöt egyezségiig lehet likvidálni, 
kát tartalmazza és egyet'en dinárnyi tása 463.545 dinár, uj kövezési költse- , teljesen meghiúsultak, a topolaiak pénze
beruházást sem irányoz elő.

A költségvetés bevételi tételeinél fel
68,000. járdák lefektetése és javítása 
utáni részlet 264.875 dinár, ucca tisztítás 

költségvetés bevételein és a jelenteké- és locsolás 745.703 dinár, csapadékvi- 
nycn megcsappant idegenforgalom is rést zek levezetésére 192.490 dinár, a városija csődök meghagytak, elviszik adóba, 
üt a bevételeken. A bevételi tételek na- övező mocsarak lecsapolása 713.843 di- Most kézbesítették ki Topolán a hadi- 
gyobb csökkenése a következői: Bor- j nár. Ebben a legnagyobb tétel a nagy- J adókra vonatkozó fizetési megliagyáso- 
fogyasztási adópótlék kétszázezer d i- . rét csatorna hálózatának rendbehozatala 
nár. szesz és liköradó hatvanezer d i- , (273.60(1 dinár), amely első izben sze- 
nár, söradó százötvenezer dinár, hely- rcpe] a költségvetésben. Egészségügyi 
pénzdíjak háromszázezer dinár, mérle- kiadások 289.001 dinár. közművelődési 

kiadásokra 513.456 dinár, ebből állandó 
szubvenciókra 205.700 dinár lesz, amely
ben a színház 100.000 dinárral a Matica 

000 dinárral, a Matica 
iriumának költségeihez való

tűnő apadás észlelhető, f őleg az alko
holfogyasztás csökkenése látszik meg a

gelési-dijak hatvanezer dinár, part- 
használati d:jak húszezer dinár, beho
zott áruk kövezetvámja kétszázezer, ál

adó százezer és az iparnstanonciskola ' hozzárulás 25.000 dinárral, a királyi pár
illetékeinél hetvenezer dinár a csökke
nés.

Ezzcl szemben emelkedés alig néhány j nár. a gyermek,neniiely 48.000 dinár.
bevételi tételnél észlelhető. A vágóhídi 
bevételek százötvenezer dinárra’, a va-

A költségvetési előirányzat nagyobb 
kiadási tttelei a következők: A szoro-

must. ahogy személyesen is rájött, va- 
ahog. c ab'dás volt ez. neki. roppan- 

egyszerre íz

— Festett világ! — szólt oda a tüz-

Maga is elmosolyodott ezen.az elkop
tatott frázison. Eszre se vette, hogy a "c,<:
tűzoltó gyufával kínálta meg. Csak 
akkor eszmélt föl. amikor már rágvuj-

ue lássák!hogy— Tessék vigyázni.
Tilos a dohányzás.

Eloltotta a 'zivart és visszasétált az. 
előbbi higanylámpa mögé. Előtte állt a 1

Oszijeken hihetetlennek tartják, hogy 
Deutschnek része lenne a csalásokban 
és az az általános vélemény, hogy 
Schmidt, akit a börgyári csalások miatt 
amúgy is letartóztattak volna, csupán 
zsarolási szándékkal vádolta meg a

tatja a nyomozást.

zctése. lakbére és pótlékai 1,841.284 di
nár. a reudőrtisztvisc'ök illetményei 
OS8.761 dinár, a rendörlcgénység illet
ményei. kivéve a ruházati költségeket. 
2,345.284 dinár, orvosi személyzeti ki
adások 202.610 dinár, a javadalmi hiva
tali személyzet kiadása 703.947 dinár.

48.200 dinár, városi kertek és sétányok 
feutartása 240.918 dinár. városi épüic-

gek nem szerepelnek a költségvetésben, odaveszett.
A légszeszgyár melletti ut feltöltése

arcképének megfestése 120.000 dinár, a 
város történetének megírása 35.000 di-

az iparostanonciskola deficitjének fede
zése 174.036 dinár, a női tanonciskola
deficitté 72.038 dinár. A tartozások tör-j bib^j miatt veszítik cl az emberek vagyo- 
lesztósi részleteire 206.104 dinárt, a ja- nukat s az állam mit sem tesz a csőd-
vadalmi hivatal kiadásaira 1.507.016 
dinárt, a vágóhíd összes kiadásaira 
767..353 dinárt, a szegényalap hiányaira

\ a-Barátnője a rendezőnek mutatott 
kunit:

— Így jó lesz?
— Nem — telelte a rendező — az már 

sok. Elég. ha úgy tesz, mintha le akar
na hajolni a pipáért. Aztán meggondol
ja a dolgot, mégse hajol le, hanem az 
ajtó felé n n g y ...

— Meddig menetek? — kérdezte a 
lány.

A rendező odaorditott az operatőr-

A szék már kint van a képből?
—• Kint — hangzott a valasz -• majd '■ 

leteszek a földre egv darab papírt.
Az operatőr kivett zsebéből egy újsá

got, letépett belőle egy tenyérnyi lapot 
és odaerősítette egy rajzszóggel a sza- j 
lón padlójára. j

Innen aztán visszafordul — magya- j

magy ar az gáttá. | — Igen is — felelte Paulsen kisasz :

1.621.923 dinárt vettek fel. A városi tűz
oltóság szcitiélvzeti illetményeire 351.37’ 
dinárt, ruházatára 66.60(1 dinárt, szerek- 
ie és kellékekre 63.970 dinárt, korábbi 
bevásárlások törlesztésére 109.143 di
nárt. a tűzoltási-alap hiányának fedezé
sére 228.100 dinárt irányoztak t-ö, mig 
városi tűzoltó adó címén öt százalék , 
liázbérjövedelmiadó fejében tj43.5lü di
nár folyik be.

A költségvetés tárgyalására ez. év vé
ge előtt aligha kerül sor.

Topolai siralmak
A  tö n  r e í e t t  fa  u t adő< x e k u c ió k  

la v in á ja  f e n y e g e t
Topnia még nem is régen egvikc volt 

a legiómódubb. anyagilag le* szilárdabb 
bácskai falvaknak. A gazdasági válság 
azonban Topol.it sem kímélte, amire néz
ve legjellemzőbb, hogy az év eleje óta 
négy nagyobb csödeset rázkódtatta 
meg a község gazdasági életét. Ezek- 
közül a legtöbb embert a Rácz-féle és 
a Varró-féle csödeset sújtotta. Egyedül 
a Rácz-malom csődjénél kis emberek, 
zsellérek, gazdák, iparosok négy millió

u

Minthogy pedig a haj sohasem jár 
egyedül, most megjelentek az adóvégre
hajtó közegek s az a veszedelem fenye
geti Topolát, hogy azt a keveset, amit

kát, amelyek alapján 5—100.000 dinár 
hadiadót kell egyes polgároknak 15 nap 
alatt befizetni.

Másfél évre visszamenőleg követelik 
most a hadiadókat cs azok tizenötszá- 
zalékos kamatait, holott Topola népét a 
két csődcselben jégverésnél súlyosabb 
csapás érte. Érthető, ha most minden 
topolai Ház teli van bajjal és jajjal. Még 
boldog az, akinek van betevő falatja.

Eruhctö, ha ilven körülmények kö
zött a topolajak azzal a gondolattal fog
lalkoznak. hogy az árvízkárosultak min
táidra adóleengedést kérjenek. Ez az 
akció, ha sikerrel nem is kecsegtet, any- 
nyihan jogosult, hogy ha a csődtörvény

törvény elavult intézkedéseinek meg
változtatására, legalább adófizetési ha
lasztással segítsen az ártatlan áldoza
tokon.

— Los!
A gyárost kissé mulattatta ez a do

log. Anna most meg fog csókolni itt 
előtte egv idegen férfit. Érdekes.

Nem volt féltékeny.
Tökéletesen bízott a lányban. Meg 

volt győződve róla. hogy az szereti őt. 
Egy ilyen színpadi csók nem nyugta
lanította.

A jelenet megkezdődött. A lány min
dent úgy csinált, ahogy a rendező uta
sította. A papírlapnál megfordult, oda- 
állt a szerelmes színész elé, szerelmesen 
rámosolygott. . .

Igen, szerelmesen rámosolygott.
A gyáros nem volt féltékeny. Es ez 

a mosoly a vak is láthatta, sőt még 
egy szerelmes térti is — nem volt sze
relmes mosoly. Csinált volt. Erőltetett 
volt. Érzett rajta az izzadtság-szag.

— Nem jó — szólt bele a rendező — 
természetesebben, Paulsen kisasszony, 
ez erőltetett.

A lány abbahagyta a csókot.
Megismételték az egész jelenetet. Har

madszor is. Amikor a rendező látta, 
hogy akármit csinál, nem megy jobban, 
vállat vont és intett az operatőrnek, 
hogy ktirblizzon.

A gyáros ezt már nem látta.
Az első csók után kitámolygott az 

atelicrből.
ö  — ráismert a szerelmes mosolyra 

és az izzó csókra. Ilyeneket szokott kap
ni Annától. Igaza volt annak a rendező
nek, ez csakugyan erőltetett. . .  -

Amikor a lány végzett és kereste 
már nem találta sehol

Másnap szakítottak.I

Topol.it
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Ár erdélyi magyar párt gyergyő-
szcnt i n i .»losi nagygyűlését követő inté- 
zóbizotíságj illés, mint ismeretes, ln- 
czcdy-.loksmanii Ödönre bízta a fontos 
ügyvezetői tisztsége'., akit a nagygyűlés 
előzőleg az egyik alelnöki állásra meg
választott. Az ni ügyvezető alelnök most 
vette át a párt adminisztratív ügyeinek 
vezetését cs ez alkalommal az erdélyi 
magyar sajtó képviselőinek nyilatkozott 
programjáról. Az ügyvezető-alelnöki 
tisztet — mondotta többek közt — első ; 
sorban a párt adminisztratív szervének í 
tartom, amelynek, mint ilyennek, élő , 
f upcsomíban kell állania a pártközpont 1 
é a vidéki tagozatok között minden ! 
irányban. Első teendőm a pártközpont ; 
iig'. kezdésének tüzetes megvizsgálása és 
!ia szükségét látom, ugy annak célra
vezető megváltoztatása. Igen fontos fel 
adatomnak tartom, hogy alapos tájé
kozást szerezzek magamnak az összes 
tagozatokról. Hol működnek ezek cs hol 
vannak vsak formailag meg? Nem elég

utján a volt tisztviselőket törvény sze
rint megillető nyugdijat, a oolgozni aka
rókat kereseti lehetőségekhez juttassa. 
1 ug\szabású akció indult meg arra, 
hogy az erdélyi magyar intézmények és 
vállalatok munka és erösziikséglctiik

erre való készségüket a múltban is meg
mutatták, de most intézményesen indul 
meg az uj akció, amely biztató ered
ményekkel kecsegtet. A párt felszólítá
sára a volt magyar tisztviselők elhelye
zésére való készségét elsőnek a Miner-h i .ÍS,'-,e^ r e elst?sor,,an a kipróbált meg- va biztosító társaság kolozsvári "igaz- 

1 izihatósagu, szeles alapokon képzett volt 
magyar közalkalmazottakat fogják mun
kába állítani. A magyar intézmények

gatósága jelentene be, mely közölte, 
hogy hajlandó bárom magyar tisztvise
lőnek állást adni.

• ? 4

egy tagozatnak megalakulni és csupán Kin-Kiang Hankau után a'jangese-
rnznh I n |k "'aVa '”,llk<R ni,! A ta' kiang legnagyobb kikötője és ott volt 

S».nA^iw,.ralw sanshaii fökor-

A fcasitosii v ö rö s c sa p a to k  
újabb  e lő n y o m u lá sa

IMiPaglaEtólí f ó t n - I í ia n g o t ,  a m i v e l  m e g n y í l t  
a z  u t  d é l  f e l é  •

Londonból jelentik: Sanghajból ér
kező jelentések szerint

a kantoni vörös csapatok meg
lepetésszerűen megtámadták a 
Kin-Kiang elölt álló sanghaii 
csapatokat és puccsszerűen el

foglalták a várost.

'b
f

>í

dásági. társadalmi, ipari, közművelődési, 
kereskedelmi és általában minden irány
ban szoros összeköttetést kell femarta- 
niok. A legnagyobb gondomat a párt 
anyagi ügyeinek rendezése fogja ké
pezni. Nekünk nem könyöradományok- 
bol kell élni, hanem minden magyarnak 
végre meg kell értenie, hogy a maga 
nemzeti áldozatát meg kell hoznia. A 
magyarság fejszám szerinti összeírása 
tovább már nem késhet. Ez olyan ége
tően fontos kérdés, amely nélkül a ma
gyar Párt életképességet cl sem tudom 
képzelni. Ezen kell alapulnia a fentebb 
említett nemzeti áldozatnak is.«

*
A csehszlovákiai németek egyik ve

zére, Zierhut agrárpárti képviselő, a 
parlament alelnöke, Plánban nagy beszé
det mondott, melyben megállapította, 
hogy abban a pillanatban, amikor Né
metország mint legyőzött állam felaján
lotta Franciaországnak a rajnai szer
ződést, aláírta a locarnói paktumot cs 
belépett a Népszövetségbe, a csehszlo
vákiai németségnek is meg kellett vál
toztatni politikai mentalitását. >«A cseli-

mányzó főhadiszállása is.
A város elfoglalásával a kantoni

vörös csapatok döntő csapást mér
tek a sanghaii csapatokra.

Az északi front teljesen össze
omlott és Hankau és Kin-Kiang 
birtokában a kantoni vörös csa
patoknak nyitva áll az ütjük dél 

felé.
Sun-Csuan-Fangnak és vezérkará

nak tartózkodási helye ismeretlen. A 
sanghaii fökormányzó állítólag Han- 
kauba menekült, ahonnan uj offenzí
vat készít elő a kantoniak ellen.

A kin-kiangi európaiak a külföldi 
negyedekben keresnek menedéket, 
amelyeket japán, amerikai, angol és 
francia katonaság véd.

r
Agyucsovek előtt választ a görög nép

A rojalisták puccstól tartanak Görögországban
Athénből jelentik: Vasárnap lesz

nek az általános választások egész 
Görögországban. A választáson a 
népnek el kell döntenie, hogy ragasz
kodik-e a köztársaság további fenn
tartásához, vagy a monarchia hely
reállítását kivánja-e.

Az Athént körülvevő dombokon 
ágyukat és gépfegyvereket he
lyeztek el, amelyeknek csöve a 

főváros felé van fordítva. 
Kondilisz miniszterelnök ugyan ma

litő képet sern lehet alkotni a válasz
tások várható eredményéről.

Athénben riasztó hírek terjedtek 
el, hogy

a rojalisták abban az esetben, 
ba a választások vereséget szen
vednek egyes kerületekben, a 
melyekben a lakosság többsége 
királyhü, erőszakkal akarják a 
hatalmat kezükbe ragadni és 
puccsszerűen restaurálni akar

ják a monarchiát.
A kormány minden óvintézkedést 
megtett az esetleges puccskísérlet

nifesztumot bocsátott ki, amelyben
azzal igyekszik megnyugtatni a la- ........
kosságot. hogy az ágyuk csak akkor ’ meghiúsítására. 

hm,.,ma, „.vmauiaoou vovii- j(3K9ak veszedelmet jelenteni, ha a kondilisz tábornok pénteken szem
szlovákiai németség — mondotta — szí- fővárosban a választások ideje alatt (ét tartott az athéni csapatok felett 
lárdan ragaszkodik hazájához és akár- zavargások törnének ki. A főváros ; és a szemle után beszédet intézett a

...................  ' kepe is elárulja a lakosság nagy iz -; tisztekhez, amelyben
galmát, amelyet csak még szítanak ' megfogadta, hogy akárhogyan 
a különböző pártok lapjai.

A választásokon harminchat párt 
vesz részt, a tulajdonképpeni harc 
azonban a rojaiísta és a republikánus 
párt között fog lefolyni. A rcpubliká-

milyen idők következzenek el, kitart 
mellette, tehát nem lehetett az örökös 
duzzogás politikáját űzni és kivárni, a 
inig alamizsnát vetnek a német népnek. 
Az ellenzékiség nem politikai cél — a 
cél mindig az, hogy a hatalmat meg
szerezzek, hogy kormányra jussanak. A 
német kormánypártok nem határozták 
el magukat előfeltételek nélkül erre a 
lépésre, de nem kérnek tanítást az úgy
nevezett nacionalista pártoktól. Szavak
kal és frázisokkal nem lehet megvédeni 
a hazai földet. A nemzet és a nemzet 
közötti megegyezés elképzelhetetlen, 
mert hisz a nemzet képviselőket és sze
nátorokat bízott meg saját védelmével, 
akik felelősek azért, amit a nemzet ér
dekében tesznek. Elképzelhetetlen az, 
hogy ezek a képviselők és szenátorok 
olyan óriási problémát, amelynek meg
oldása évszázadokon keresztül sikerte
len volt, most két vagy három hónap 
alatt megoldjanak. Nincs annak semmi 
értelme, hogy -a kisebbségi követelése
ket paragrafusokba gyűjtve és megszá
mozva egytől ezerig felsorolják és a 
másik pillanatban a követelések kilenc
venkilenc százalékát az aszta! alá dob- 
ják.«

is ütnek ki a választások, a ha 
talniat átadja a győztes pártnak

és ha a monarehisták győznek, ak
kor egyszerű polgár akar maradni, 
azt azonban nem tudná megmondani,’ - . -     - - - — ----“ “

nusok harminc-negyven főnyi több- hogy a hadsereg egykedvűen nézi-e 
ségre számítanak, de a rojalisták is a monarehisták felülkerekedését és 
bíznak a győzelemben és a választá- azt, hogy a hatalom a köztársaság 
sok előtt egy nappal még megköze- ellenségeinek kezébe kerüljön.

I s m é t  f e n y e g e t  a  D u n a
K o m o ly  á t r v lz v e s z e d e le m  a  f o ly ó  j u g o s z lá v  s z a k a s z á n  
P u c o l j  f ö ld m iv e S é s i lg y i  m i n i s z t e r  m e g t e k i n t e t t e  a  

v é d e l m i  m u n k á l a t o k a t

*
A romániai magyarság egyetemét 

képviselő egyetlen politikai párt. a ma
gyar párt, most tesz kísérletet arra. 
hogy az elbocsátott tisztviselők jogai
nak kikövetelésc mellett a nyugdljtala- 
nok részére a nemzettársadalom élő 
erejével uj élefutakaf keressen és nyis
son meg. Nemrégen állított fel egy el
helyező irodát, amelynek egyetlen cél
ja, hogy a nyomorba döntött magyar 
tisztviselőket egzisztenciához, betevő fa
lathoz segítse. A kolozsvári pártirodá
ban az uj intézmény még csak szerve
zés alatt ál), de máris reménység mu
tatkozik arra, hogy addig is, amíg a

Szomborból jelentik: A Duna áradásá
ról az utóbbi napokban oly liirek terjed
tek el, amelyek komoly agogdalomra ad
nak okot. Ha a helyzet még nem is kri
tikus, tartani lehet attól, hogy

a Duna jugoszláv szakaszán ismét 
kilép a medréből.

amely esetben az áradás katasztrofális 
következményekkel járna. A helyzet ko
molyságára vall az a körülmény is, hogy 
Pucelj földmivclésügyi miniszter pénte
ken Apatinba és fíogofevóra utazott a 
védőmunkálatok megtekintésére, szomba
ton pedig egy bizottság szállt T<i, amely
nek tagjai fíeszarlcs Steván, a vízügyi 
osztály főnöke. Miroszavljevics minisz
tériumi osztályfőnök, valamint a közle
kedésügyi minisztérium több osztályve
zetője és a szombori folyaimuérnökség 
vezetői. A bizottság végigjárta az egész 
árterületet és ellenőrizte, hogy mennyire 
haladtak már a védelmi munkálatok.

A Bdcsmegyei Napié) munkatársa fel
kereste Krotin Zlatojét, a szombori fo- 
lyammérnökscg vezetőjét, aki a helyzet
ről a következőképpen nyilatkozott:

pár.t kih.arcoUia.ti3. parlamenti képviseletei —■ A Duna vízállása napról-napra

emelkedik és rövidesen eléri azt a ma
gasságot, amely már veszedelmes lehet, 
tekintettel arra, hogy a védelmi munká
latok még nem fejeződtek be. November 
elsejéről 2-ikára 276 cm.-ről 360 cm.-re 
emelkedett,

november 3-ikáu a víz magassága 
Apatinnál már elérte a 4.42 métert

és ha a viz állása ilyen arányban emel
kedik továbbra is, november 8-ikára el 
fogja érni az öt és fél méter magasságot. 
Súlyosabbá teszi a helyzetet a Dráva 
folytonos áradása, amely, ba a Dunán 
érezteti hatását, hat méter magas víz
állásra lehet számítani. A munkálatok 
állandóan folynak a védgátak megerő
sítésére, de tartani lehet attól, hogy a 
várható hideg téli időjárás nagy mérték
ben gátolja a munka előbbrehaladását. 
A legnagyobb baj azonban az, hogy 
nincs elég pénz.

A gátak teljes rendbehozására és 
kiépítésére nyolcvannyolc millió di

nárra volna szükség.
Ilyen tekintélyes összeget gyűjtési akció 
révén nem lehet előteremteni. Az egyet
len megoldás, ha az ármentesitő társa-

ságok sürgősen hosszúlejáratú állam
kölcsön t kapnak.

Arra a kérdésre, hogy el lehet-e hárí
tani a közeli árvizveszedelniet, Krotin 
Zlatoje a következőket mondotta:

Az Apatin- szontai ármentcsitö tár
saság területein ö t  és fél méter magas 
körgátakat építenek. Abban az esetben, 
ba Passauból a viz további emelkedését 
jelentik és ha a Dráva áradása tovább 
tart, oly magas vízállása lesz a Duna 
jugoszláv szakaszának, amely

könnyen áttörheti ezt a kör-gátat, 
Ugyanez a hel.vzet Bogojevónál is,

ahol a gátak szintén nem olyan erősek 
tnég, hogy a hatalmas víztömeget feltart
sák. Ha a gátszakadás bármelyik helyen 
bekövetkezik, ugy

Bácska és Baranya azon része, ame
lyet a legutóbbi áradás elpusztított, 

ismét viz alá kerül.
Még komolyabb lesz a helyzet tavasz- 

szal, ha addig a védőgátakat a lehetősé
gig meg nem erősitik. Tavasszal az ára
dás hosszabb ideig tart és az árvízve
szély nem nmük el oly hamar, mint pél
dául téli időszakban, amikor nincs olyan 
nagy esőzés, sern hóolvadás.

— Ha tavaszig nem készülnek cl a gá
tak — fejezte be nyilatkozatát Krotin 
Zlatoje — borzalmas katasztrófa követ
kezhet be.

A patkányok
Szociáldemokrata válasz 

Bethlennek
A m agyar n em zetgyű lés szom bati 

ü lése
Budapestről jelentik: A nemzetgyűlés 

szombaton teljes részvétlenség mellett 
folytatta a felsőházi javaslat vitáját. A 
vita első szónoka,Propper Sándor, rész
letesen beszélt gróf Bántfy, M iklósnak 
Romániába történt távozásáról és meg 
ütközve állapította meg, hogy Bánffy, 
aki mint volt külügyminiszter, magyar 
államtitkok birtokában van, letette a ro
mán állampolgári esküt. Visszautasítot
ta ezután Bethlen miniszterelnöknek a 
szociáldemokraták elleni támadását, 
majd foglalkozott a főnemesség sze
replésével és azt a kérdést vetette fel, 
hogy hol volt a főnemesi osztály a há
borús megpróbáltatások ideién és hova 
rejtőzött az összeomlás napjaiban. 
Hangsúlyozta ezután, hogy a jogfoly
tonosság értelmében Magyarország köz
társaság, mert 1918-ban kikiáltották a 
köztársaságot.

Vician István: A magúk köztársaságát 
patkányok csinálták!

Propper Sándor: Bátor leszek felol
vasni ezeknek a patkányoknak a listá
ját. Felsorolta ezután, hogy kik tettek 
esküt a nemzeti tanácsnak 1918. októ
berének végén, még a köztársaság meg
alakulása előtt. A felsoroltak közt sze
repel csaknem valamennyi magyar tár
sadalmi és gazdasági egyesület, a régi 
képviselöház tisztikara, a keresztény- 
szocialista Párt, Habsburg József főher
ceg, Prohászka Ottokár székesfehérvári 
püspök, aki külön szózatot is intézett hí
veihez, akiket a köztársasághoz való 
csatlakozásra szólított fel, gróf Zichy 
Gyula kalocsai érsek, Raífay Sándor 
református püspök és más előkelőségek. 
Ezek a patkányok — folytatta éles 
hangon Propper — siettek letenni az es
küt a köztársaságnak és a névsorban 
hiába keressük a munkásságot, mert az 
ezekben a napokban csak az ország 
rendjének és a magántulajdonnak vé
delmére fordította minden figyelmét. Át
térve a felsőházi javaslat bírálatára, 
kijelentette, hogy a szociáldemokrata 
párt nem kér a kinevezés utján szerzett
felsőházi tagságból, majd határozati ja
vaslatot nyújtott be, amelyben indít
ványozta, utasítsa a nemzetgyűlés a 
kormányt, hogy vonja vissza a felsőhá
zi javaslatot és terjessze a Ház elé az 
egykamarás rendszerről szóló javasla
tot. A javaslatot nem fogadja el.

Köszó István felszólalásában támadta 
az ellenzéket, mely szerinte, nem har
col tisztességes eszközökkel. Beszéde 
után néhány interpellációt terjesztettek 
elő, majd az ülés véget ért.
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Bácskai Napló
a

A • •moravicai jegyző

Szomborból jelentik: A Pihenő-csárda 
gyilkosai közül ma már valamennyi az

± , .... . igazságszolgáltatás kezén van. A rab-vegeit kntlcnt.nk. hOüy ez, nem a |óband ö| va„. Br,„,tov Zsár.
av,ca, jegyző esetevei kapcsolatban [ Zsírkó. Pera,

Ebben a lovaiban és ezen ciin alatt 
a rnnlt vasárnap egy tréfás kis karco
lat jelent meg a sztararnoravicai jegy
zőváltozással kapcsolatban az uj sztara
rnoravicai jegyzőről. Milojevics Zsifkó 
moravicai jegyző ug.v látszik nem érti 
a tréfát, mert erre a kis közleményre 
egész komoly helyreigazítást küldött, 
amelyben elmondja, hogy mielőtt a szn- 
boticai városháza épületében vendéglőt 
nyitott, már több évig. mint tisztviselő 
működött. Alaptalannak nevezi azt az 
állítást, mintha ö az titles elekért ezer és 
a marhapasszusokért száz dinárokat 
számított volna. Ki is fizetné ezt meg?
— kérdi a moravicai jegyző s tni azt 
feleljük, bogy ezt nem is állítottuk róla. 
De ideje volna már. s tévedések elkerü
lése
mór
mondjuk, hogy a belügyminisztérium or
szágos érvényű rendelettel mondja Ki, 
hogy mindenki kaphat a törvényes ille
tékek és tilak lefizetése mellett útle
velet.

Aki szökni akar, akinek vaj van a fe
jén, az ngy is vagy útlevéllel, vagy út
levél nélkül, de átmegy a határon. Az 
ntlevélkényszer csak a tisztességes em
bereket nyomorítja. De ha fent is kell 
tartani az ut!evclkén.\ szert, bátran ki le
het mondani, hogy utlevélliez, amely 
egyik tényezője a helyváltoztatás és a 
mozgás szabadságának, ami emberi jog,
— mindenkinek, minden különlegesebb 
formalitás nélkül jussa van. Úgyis annyi 
pénzbe kerül az útlevél, hogy csak az 
kéri, akinek szüksége van rá.

Még senki se szökött meg azért, mert 
útlevele volt és még senkit sem akadá
lyozott meg a szökésben, hogy nem 
volt útlevele. Az utlevélkiállitássul járó 
temérdek formalitás, s az. hogy az útlevél 
kiadását véleményezni kell, csak feles
leges munkát okoz a tisztviselőknek s 
alkalmat ad különböző visszaélésekre és 
meggyanusitások ra.

N e m  ö tv e n  d inár, hanem  szá z
Még egy helyreigazítás!
Megírtuk néhány nap előtt, hogy egy 

tisztviselő a hivatalából durván kiutasí
tott egy tisztes szubot’eai polgárt, aki 
nem beszélgeti) szándékkal s nem ó 
kedvéből jelem olt meg. hanem azért, 
inert idézést kapott. A Afurs /»*//« miatt, 
amivel a tisztviselő a polgárt kitessékel
te, vizsgálat indult, s a tisztviselőt — 
igy irtuk mi miután a vizsgálat so
rán az akták k'lónyira gyűltek, elitélték 
ötven dinár pénzbüntetésre.

Most ezt is helyreigazítják. A vizsgá
lat alatt nem fogyott el ötven árkus pa
pír, csak kettő, s a büntetés sem ötven 
dinár volt. hanem száz.

Az igazat megvallva, jobban szeret
tünk volna olyan belyreigazitást kö
zölni, amely az eset megtörténtét cáfol- 
ja, nem pedig ezeket az apró részlete
ket.

Amikor a »Mars ki!« ciinii apró ro
vást papírra vetettük, úgy kezdtük a 
cikket: tisztelet a kivételi kitek. Azonban 
meggondoltuk a dolgot, mert ngy láttuk, 
hogy ez a frázis, tulaidonképen sértő a 
tisztviselőkre. A tisztviselőknek kétség
telenül nagyobb fele lehetőleg udvarias 
a felekkel s a legritkább esetben ragad
tatja el őket az idegesség.

fis ha ez néha mégis megtörténik ve
lük — ami azonban ritka eset — leg
többször más okra Vezethető visz- 
sza.

A tisztviselőnek azonban soha sem 
volna szabad idegességet a hozzáforduló 
ügyes-bajos felekkel éreztetnie. A tiszt
viselő is csak ember, akinek idegei van
nak s akinek szenvedélyei, hajlamai 

amint a tisztviselőknek 
személyi hajlandóságai 
dönteni azokban az

ügyekben, amelyeknek elbírálása rábi- 
zetott, ngy Ki kell kapcsolnia hivatalos 
működéséből az idegességet Ls. Aki ».zt 
« csoárélysége! sem tudja megcsele

vannak. De 
nem szabad 
szempontjából

kedni, az nem jó tisztviselő.
Elvégre az a polgár, aki arra kény

szerül, hogy kenyérkercsö munkáját fél
beszakítva, a hivatalos ajtókon kopog-
lesson be,, soha nem tehet arról, hogy I zadályos félelemmel megy be a hivatal-1 íróasztala mellett jóindulatú barátja ül.

Nyilvántartást vezettek a Sztapári-uti rablógyilkosok 
a környékbeli gazdag emberekről

A Fernbach-száJlás fürdőháza mellett tartolták éjszakai összejöveteleiket A rablóbanda 
vezére Brankov Zsárkó volt — Jelasics csárdást zseblámpa fényénél lőtték agyon A 

rablógyilkosság után mégegyszer összejöttek és szétosztották a zsákmányt

Kiderítették a tragikus éjszaka minden részletét

Parcsetics Stipan és Necin Szima, akik 
Brankov, a vezér kivételével, mind tö
redelmesen beismertek már mindent. 
Brankov a rendőrségen vallomást tett, 
a vizsgálóbíró előtt azonban konokul 
megmaradt amellett, hogy semmit sem 
tini t i rablógyUkusságrúl. A rablóvezér 
taktikázásának nia már nincs értelme: 
a társai snl.vos vallomást tettek ellene és

az ügyészség előtt tisztán áll a tra
gikus éjszaka minden részlete.

A hatóságokat egy sztapári asszony, 
Brankov szeretője vezette az első biz
tos nyomra. Az asszony közölte a 
szombori rendőrséggel, hogy a Pihenő- 
csárdái rablógyilkosságot Brankov kö
vette el, aki Zagrebban tartózkodik és 
onnan Olaszországba akar át szökni. A 
szombori rendőrség Zagrebban el is 
fogta Brankovot, aki kezdetben hamis 
útra akarta vezetni a rendőrséget az
zal, hogy társaiul olyan embereket ne
vezett meg. akiknek semmi részük sem 
volt a rablógyilkosságban. A rablóve
zér liazudozásain azonban hamar átlá
tott a nyomozó hatóság, beismerő val
lomásra még sem tudta bírni, mert 
Brankov ellen semmi pozitív bizonyíték 
nem volt az asszony vallomásán kí
vül. A vizsgálóbíró előtt Brankov leta
gadta, hogy részé volt a rablógyilkos- 
ságban s a rendőrségen tett vallomását 
— kijelentése szerint — kényszer ha
tása alatt tette meg. Már-már úgy lát
szott, hogy a nyomozás holtpontra jut, 
amikor Kupuszarevies Misó főügyész, 
a szombori ügyészség vezetője vette 
kezébe a nyomozás irányítását.

A főügyésznek a rablógyilkosság 
rejtélyének kibogozásában segítsé
gére volt az a tanúvallomás, ame
lyet a gyilkosság elkövetése titán 
harmadnap az egyik rablógyilkos. 
Parcsetics Péra tett az jigyészségen. 

Parcsetics, aki azt hitte, hogy ha tanú
vallomásával félre tudja vezetni a ható
ságokat, akkor Brankov is és társai is 
megszabadulhatnak, azt a mesét mon
dotta el az ügyészségen, hogy

a gyilkosság napján azon a tanyán, 
ahol ö dolgozott, hat bekormozott ar
ca ielíegy vérzett rabló jelent meg, 
akik pénzt és élelmet követeltek 

tőle,
A titokzatos rablók tanyai látogatása 
ügyében kihallgatták Parcsetics öccsét, 
Parcsetics Sztipant is, aki —- mint ké
sőbb kiderült — szintén tagja volt a 
rablóbandának. Bátyjával ellentétben 
Szlipan nem hitt, hanem csak négy be
kormozott area rabiéiról beszélt. Kiipu- 
szarevics ügyésznek gyaníts volt a Par
csetics testvérek tanúvallomása.

figyeltette Parcsetics Pérót és öcs- 
csét és a megfigyelés alapján pár 
nap után a esendörség Parcsetics 

Pérót letartóztatta.
Az ügyészség a rablógyilkost erős 
rendőri fedezet mellett kiszállíttatta a 
Pihenő-csárdához, abban a hfezemben, 
hogy a helyszínen beismeri') vallomást 
tesz. Parcsetics azonban a Pihenő-csár
dában is konokul tagadott és amikor 
kocsin visszafelé szállították Szombor
ba. leugrott a kocsiról és elmenekült.

a tisztviselőnek sok a munkája, kevés 
a jövedelme, rossz a felebbvalója. A 
polgár, akármilyen a nemzetisége, fele- 
kezete, vagyoni á lapota, bizonyos bor

Hosszabb bajsza után a csendőrök csak 
másnap találtak rá egy pocsolyában és 
beszállították Szomborba, ahol végre 
megtört és

bevallotta, hogy a gyilkosságot 
Brankov Zsárkó vezetésével ö, öcs- 
cse, Necin Szima és egy Szlukics 
Zsárkó nevű tanyai béreslegény kö

vették el.
Vallomása alapján a esendörség rögtön 
letartóztatta öccsét, Parcsetics Sztipát 
is, aki első volt a rablók közül, aki rész
letesen elmondotta, bogy a Pihenő-csár
dái rablógyilkosság hogyan folyt le és 
a rablóbanda mikor alakult meg. Par
csetics Sztipán elmondotta, hogy egy 
évvel ezelőtt került ki bátyjával özvegy 
Bugyiué tanyájára, ott ismerkedett ösz- 
sze Brankov Zsárkóval, Necin Szimá- 
val és Szlukics Zsárkóval.

Brankov tette azt az ajánlatot ne
kik, hogy alakítsanak rablóbandát és 
mindvégig ö volt a rablóbanda szel

lemi vezetője is.t
Az alvezéri tisztet Szlukics Zsárkó töl
tötte be, aki már többizben büntetve volt,

A Fernbach-féle tanyán épiilö fiir- 
döliáz mellett éjszakánkint többször 
összejöttek és ezeken a megbeszélé
seken Brankov Zsárkó, aki nyilván
tartást vezetett arról, hogy a kör
nyéken kik azok a gazdag emberek, 
akiket kirabolhatnának. különféle 

terveket közölt velük. 
Tizennégy nappal a Pihenő-csárdában 
elkövetett rablógyilkosság előtt újból 
éjszakai megbeszélést tartottak és Bran
kov ekkor állt elő azzal, hogy legjobb 
volna a Pihenő-csárda tulajdonosát, Je- 
lasicsot kirabolni, mert sok pénze van. 
A megbeszélés után két héttel, augusz
tus 14-ikén este kilenc órakor talál
koztak a fürdőház mellett.

Brankov öt álszakállt és két forgó
pisztolyt hozott magával. Szlukics, 
az alvezér pedig egy vadászfegyver
rel jött, amelyet Brankov vett ma

gához.
A forgópisztolyokat Brankov átadta 
Szlukicsnak, illetőleg Parcsetics Póré
nak. Az álszakállt valamennyien felra
gasztották: megvárták a tizenkét órát. 
azután a kukoricásban a Pihenő-csárda 
közelébe mentek. A csárda előtt újból 
megbeszélést tartottak és elhatározták, 
hogy ketten őrt állnak, hárman pedig 
fegyveresen behatolnak a csárdába ak
kor, amikor a közeli országúton élő
lényt már nein látnak.

Parcsetics Péró a kukoricásban he

Kedvezően folynak 
jugoszláv-francia tárgyalások
Még csak néhány vitás kérdésben kell megegyezni

Beogradból jelentik: Parisban már he
tek óla folynak a jugoszláv-magyar ke
reskedelmi tárgyalások.

A jugoszláv delegáció vezetője, To
dorovics, a kereskedelemügyi miniszté
rium osztályfőnöke, szombaton ltosz- 
szabb jelentést küldött a külügyminisz
tériumnak a tárgyalások menetéről. A 
jelentésben Todorovics közölte, hogy a 
tárgyalások kedvezően haladnak előre; 
már csak négy-öt függő kérdés van

szobába. Az a korrekt tisztviselő, aki
nek olyan a bánásmódja, hogy az első 
pillanatban megérezteti, hogy erre a fé
lelemre nincs ok, mert a hivatalszoba

lyezkedett el, Necin Szima pedig a 
sztapári országát egyik öreg eper

iája mögött bujt meg.
Hármait: Parcsetics Sztipán, Brankov 
és Szlukics, mikor a kocsmába minden 
elcsendesedett, lassan az ajtóhoz lopóz- 
tak és bezörgettek. Jelasics csárdatulaj
donos fia, a nyolcéves Brankó nyitott 
ajtót, aki amikor meglátta őket, hirte
len berántotta az ajtót és elkiáltotta 
magát:

— Segítség, apuskám, itt vannak a 
rablók!

Jelasics villámgyorsan az ajtónál ter
mett és váliával benyomni igyekezett, 
hogy a rablók behatolását megakadá
lyozza, A rablók azonban túlerővel be
nyomták az ajtót, rátámadtak Jela- 
sicsra és bevonszolták a hálószobába.

Szlukics hátra szorította a* kezét, 
közvetlen a Iáihoz állította és mi
közben Brankov villamos zseblám
pával rávilágított a szerencsétlen 
csárdatulajdonosra. Parcsetics Szti
pán elövette revolverét és közelről 

szivenlötte.
A kis nyolcéves gyerek ezalatt elbújt 
az ágy dunnái alatt és ott várta be, míg 
a rablók eltávoztak. A rablók felnyitot
ták a szekrényeket és összeszedték a 
lakásban talált háromezer dinárt, azután 

leültek az asztal köré és pálinkáztab. 
Pálinkázás közben jutott eszébe Bran- 
kovnak, hogy a kis fin m ég él és kiadta
a parancsot Szlukicsnak:

Végezz a gyerekkel is!
Szlukics mái indult az ágy felé, ami

kor hat paraszitlegény, akik éjszaka 
a csárda előtt elhaladva látták, hogy 
.lelasicsnál lámpa ég, he akartak menni 
a vendéglőbe. A zajra a rablók megrti 
adtak;

Brankov kezébe kapta a revolvert, 
kiszaladt az ajtóhoz, hirtelen kinyi
totta és az ajtóban álló Brantobran- 

szkl Tósót lelőtte,
aki sérüléseibe másnap belehalt A legé
nyek ahányan voltak, annyifelé szalad
tak szét, a rablók pedig kiugrottak az 
ajtón és a sötétben a kukoricásban el« 
menekültek,

A rablógyilkosság után két nappal a
Fernbach-fiirdö mellett éjszaka új
ból találkoztak és ekkor Brankov 
szétosztotta közöttük azt a három
ezer dinárt, amit a csárdában ősz- 

szeszedtek.
Az ügyészség pénteken kiszállította a 

rablókat a Pihenő-csárdához, ahol be
mutatták, hogyan folyt le Jelasics csáp 
áahtlajáonos meggyilkolása.

hátra, melyekben azonban maguknak n 
kormányoknak kell a döntést meghozni

\  francia-jugoszláv kereskedelmi szer
ződés nem a legtöbb kedvezmény alap 
jatt készül, miután Franciaország tlyer 
elvi alapon álló konvenciót egyetlen ál 
lammal sent köt. A delegációknak sike
rült ehelyett olyan alapot találni, mely 
ug.v a jugoszláv, mint a francia kereslte 
delmi érdekek csorbithatatlau érvénye
sülését lehetővé teszi.
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Élt hatvannégy évet. . .  Ha a küzdelem 
és a munka esztendei duplán számitaná- 
eak, mint a katonaságnál a háború, ak
kor szegény megboldogult Végli Lajos 
bátyánk életéveinek számát most százon 
fölüli számjeggyel kellene megjelölni a 
becskereki temető legfrissebb sirhantja 
fölött. Hatvannégy évből legalább ötvenet 
dolgozott, küzdött, harcolt a Sorssal, a 
melynek keresztje néha olyan súlyosan 
nehezedett vállára. De Végit Lajos állta 
a harcot, megharcolta becsülettel az éle
tet és amikor más már hajlott derékkal, 
csüggedő fetjel, összetört szívvel régen 
megadta volna magát, ö egyenesen tar
totta hatalmas tejét, szélnek ieszitette 
lobogó eziistös lmját. Fiatal volt a fiata
lok között és dolgozott, küzdött, mindig 
kittéi. mindig vidáman.

Ha kulturális mozgalom, ha politikai 
ha c. lm gazdasági munka volt abban a 
kel vármegyében, amelyet szi'tkebb pát
riák uak mondhatott, mindig ott volt a 
lcm ls'l arcvonalbau. Lángolva lelkesített 
és ieisé :etrfe intett bölcs szavakkal, i 
érveket g\ártott vaslogikával, irt és be
szélt es hatvannégy év alatt nem fáradt 
ti soha. A megváltozott viszonyok kö
zött testvéri összetartásban dolgozott! 
eg k'uü elkeseredett politikai ellenfelei
vel. (j volt és még néhányat!, akiknek 
egyéniséggé, tudományos és politikai föl
készült sége, fáradhatatlan munkabírása 
és soha meg nem szűnő lelkesedése a 
jugoszláviai magyarság Mekkájává avat
ta Becskereket. Ha kezdeményező paran
csot. buzditó igét, irányító szót vártunk 
Beeskerekr akkor kevesedinagával 
elsősorban Végli Lajosra gondoltunk, 
mert érzésben, gondolkodásban, szociá
lis és társadalmi elhelyezkedésben ök 
álltak legközelebb a magyarság széles 
rétegeihez. Valamikor gazdag volt, tu
dós, irodalmár és esztéta és élete útja 
sokkal kevésbé lett volna nehéz, ha szel
lemének magas előkelőségében csak ön
magának él, tie Veg/z Lajos dr. két kéz
zel Szórta tudása gyümölcseit, szellemé
nek kincseit, erejét és energiáját és I /  
seggel juttatott belőle mindenkinek, hkí 
kérte, aki rászorult, sokszor érdemén te
lin is, olvasatiadul. Az ő élete a közé 
volt. de sok-sok fájdalmas szenvedését 
magának tartotta meg. Ha gondja volt, 
fájdalma, vágy nagyon súlyosan rásza- • 
kadt valami családi tragédia, panasz nél
kül tűrt és szenvedett és azonnal készen 
álhitt okirati. bátran, nyugodtan és lel
kesen, ha közös ügyben. mások hajában ; 
kel'üft segíteni. .

Százak fognak sírni koporsójánál, 
mert tize/rekért dolgozott és dolgozna > 
bizonnyal ma is tűrhetetlenül, de szer- | 
vezetet, amely munkát, gondot és szám- j 
tahin sorscsapást szilárdan állott, alatto
mosan gonosz betegség támadta meg és 
akinek lelkét nem tudta megtörni sem
miféle csapás, meghasonlott a testi fáj
dalomban. A betegség szörnyű kinja elöl 
egy gyenge pillanatban megretirált. Sza
bályosan. jól kiszámítva, alapos pontos
sággá’ végezte ezt is. Egyetlen golyo és 
d ;. Végit I íjos nem volt többé. Elment 
i nként, a maga jószántából akkor, ami
kor ngy gondolta, hogy elég volt a harc
im’ és talán túl sok a szenvedésből. A 
maga küzdőmét leszámolta az élettel, 
nem bírta tovább, becsületté! fizetett. El
múlása nekünk: barátainak, ismerőseinek 
és minden magyarnak Jugoszláviában 
pótolhatatlan veszteség. f/í. m.)

Vdg/t Lajos dr. holttestét szombat reg
gel ravatalozták lel a Vörösmarty-ueea 
15. szánni gyászházbau. Barátainak, tisz
telőinek végtelen sora kereste fel szom
baton a ravatalt, a táviratok és levelek 
tömege érkezett a gyászoló családhoz és 
alig van ember Becskereken, aki nem ej
tett volna könnyet dr. Végli Lajos rava
talánál.

Szombaton délután megjeleni a rava
talnál a becskereki ügyvédszövetség kül
döttsége dr. JaksiCS /sarkúnak, a szö
vetség elnökének vezetésével. A küldött
ség tagjai voltak Vdrndy Imre dr., Pav- 
/ÓVi'rx Gyök a dr.. Steril Lázár dr. és 
Petrovies Dragutin dr. A küldöttség az 
egész ügyvédi kar nevében kifejezte 
részvétét a gyászoló családnak és bc- 
jilemetlék, hogy a temetésen testületileg 
tiszt vesznek a b«oske/<»kt

Az öngyilkosság részleteiről szomba
ton újabb adatok kerültek nyilvánosság
ra. Vinezehidy Ernő dr., forontálmegye 
volt főjegyzője Budapestről jött le Becs- 
kerekre, hogy beteg barátját meglátogas
sa. Pénteken délután rnent el Véghék- 
hez, de az előszobában várt, atnig valaki 
kijön a szobából, mert nem akarta a be
teget esetleg alkalmatlan időben zavarni.

M u sso lin i ö n m a g a  e l l e n
s z e r v e z t e t e t t  m e r é n y le t e k e t

A  N iz z á b a n  l e t a r t ó z t a t o t t  G a r ib a ld i  e z r e d e s  a z  o l a s z  k o r m á n y  k é m j e  é s  a g e n t  
p r o v o k a  ö r j e  v o l t  — M á s fé l  é v  ó t a  j e l e n t é s t  t e t t  a z  o l a s z  k o r m á n y n a k  m i n d e n  
f a s i s z t a e l l e n e s  m o z g a l o m r ó l  — A  c a t a l ó n i a i  ö s s z e e s k ü v é s t  i s  G a r ib a ld i  s z e r v e z t e  
A f r a n c i a  t e r iH e t e n  f o l y t a t o t t  a k n a m u n k á v a l  F r a n c i a o r s z á g  e l l e n  a k a r t  M u s

s o l i n i  b i z o n y í t é k o k a t  p r o d u k á ln i  — A  f a s i s z t a  n a g y t a n á c s  h a t á r o z a t a i

S ú ly o s  v á d a k  a  f r a n c ia  m in i s z t e r t a n á c s o n  
M u s s o lin i  e l l e n

Párishől jelentik: A catalóniai össze
esküvésből példátlan Don Quijote-iigy 
bontakozik ki. Szenzációsan érdekes a 
Nizzában letartóztatott Garibaldi ezre
des szerepe ebben az ügyben. Riziotto 
Garibaldi, a nagy Garibaldi unokája 
négy évvel ezelőtt súlyos összeütközés
be került Mussolinivel és ekkor Párisba 
menekült, ahol maga köré gyűjtötte az 
olasz, republikánusokat és most kiderült, 
hogy

Garibaldi, aki az antifasiszták és az 
olasz emigránsok vezére volt. egy- 
beit titkos ügynöke volt Alnssolini- 
nek és éveken át besúgója volt az 

olasz politikai rendőrségnek. 
Garibaldi jó pénzért jelentést tett az 
niasz politikai fendörségnek minden anti
fasiszta mozgalomról és minden egyes 
újabb politikai menekültről, aki Olaszor
szágból francia területre érkezett.

Garibaldi üzelmeínek leleplezése érde
kes körülmények közt történt. A római 
politikai rendőrség főnöke hamis útlevél
lel Nizzába érkezett, ahol azonban a 
francia rendőrség gyanúja ráterelődött, 
letartóztatták és a határra toloncolták. 
Nizzában a római politikai rendőrség fő
nöke többizben összejött Garibaldival, 
aki összesen négyszázezer lírát kapott 
tőle.

Garibaldi letartóztatása után beis
merte, liogy másfél év óta össze
köttetésben állt az olasz politikai 
rendőrséggel és többizben tanács

kozott Mussolini rendőrfőnökével.
Letartóztatásakor egy pokoli tervet liiu- 
sitott meg a francia rendőrség. Garibaldi 
ugyanis Nizzába hívta a fivérének pá
risi üzletében alkalmazott Scaevolit, aki
nek értésére adta, hogy

négy titkos levelet kellene elvinni
Rómába az ottani antifasiszta moz

galom vezéreihez.
Seaevoli vállalkozott a veszedelmes fel
adatra és egy bét mulva már Mussolini 
titkos rendőrségének főnöke személye
sen hozta el Nizzába Seaevoli útlevelét. 
Ugyanekkor azotibati

a veszedelmes vállalkozásba beug
ratott ember fényképét az olasz po
litikai rendőrség sokszorozhatta és 

megküldte a határrendörségnek,
hogy Scaevolit abban a pillanatban le
tartóztassák, amint olasz területre teszi 
a lábát.

A párisi lapok szerint
azokban a titkos levelekben, ame
lyeket Garibaldi Scaevollval Rómá
ba akart küldeni, le van írva a 
francia területen tartózkodó antifa
siszták uiabb összeesküvéseinek a 
terve és Mussolini ezekkel a leve
lekkel bizonyíthatta volna, hogy a 
Franciaország területén tartózkodó 
olasz emigránsok a fasizmus meg

döntésére szervezkednek.
A Petit Párisién vezércikkben foglal

kozik a leleplezéssel. Nein akarjuk Mus
solinit megvádolni — iria a lap hogy 
tudomással bírt ezekről az tizelmckről 
és talán ő lepődött meg a legjobban, 
hogy

ra akuM politikai rendőrség fnub

Alig telt el néhání’ pere, elhangzott a re
volverlövés és mire Vinezehidy bero
hant, dr. Végit Lajos szétroncsolt fejjel 
feküdt.

Valószínű, hogy Vrg/t tudatosan készí
tette elő az öngyilkosságot, mert még 
soha sem fordult elő, hogy orvosért kül
dött volna valakit. Azt hiszik, hogy pén- 

I teken délután már azzal a szándékkal

eiaország területén ilyen eszközök
kel dolgozott, antifasiszta összees
küvéseket kohol, itt pénzért tobor- 

• zott olasz emigránsokat és merény
ieteket szervezett, hogy aztán meg
vádolhassa Franciaországot és a 
francia kormányra háríthasson min

den felelősséget.
A legnagyobb felháborodás hangján ir 
az ügyről az Oeuvre is, amely többek 
közt azt írja, hogy Garibaldi tizeiméi és 
a római politikai rendőrség franciaor
szági aknamunkája borzalmasságában 
minden képzeletet felülmúl.

A Temps »Kelleinetleri eset« címen 
éles kritika tárgyává teszi az olasz ha
tóságok eljárását és többek közt a kö
vetkezőket Írja:

— Ha idegen kormányoknak bizonyí
tékuk, vagy a legcsekélyebb gyanújuk 
van arra, hogy egyes politikai mene
kültek államukra nézve kellemetlen mű
ködést fejtenek ki és hogy ezeket a politi
kai menekülteket ellenőrizni kellene, úgy 
ezt hivatalos utón kellett volna a fran
cia kormánynak tudomására adni. A 
nemzetközi szabályoknak az a súlyos 
megsértése, amit idegen rendőrség ve
zetőjének francia területen állítólagos, 
vagy koholt merényletek ügyében in
dított nyomozása jelent, kellemetlen kö
vetkezményekre vezethet. Franciaor
szág ugyan ne legyen idegen államfők 
ellen szervezett merényletek központja, 
de viszont’ azt sem tűrhetjük, hogy ide
gen tisztviselők államunk területén nyo
mozásokat vezessenek.

A botrányos üggyel egyébként pénte
ken foglalkozott a francia miniszter
tanács is és

Sarraut belügyminiszter a minisz
tertanácson a legsúlyosabb vádakat 

emelte Mussolini ellen.
A rendőrség adatai alapján a miniszter- 
tanács elé tárta a belügyminiszter, hogy

a catalóniai összeesküvés is Gari
baldi müve volt Mussolini szolgála
tában. hogy az összeesküvésnek az 
ódiumát is Franciaországra háríthas
sák. Mussolini terve az volt, hogy 
Franciaország és Spanyolország 
közt elmérgcsltse a viszonyt és Pri
mo de Riverával megértesse, hogy 

csak Olaszországra számíthat.
A f a s i s z t a  n a g y t a n á c s  t u d o m á s u l  v e t t e  a  m i n i s z t e r -  
t a n á c s  á l t a l  e l h a t á r o z o t t  m e g t o r l ó  i n t é z k e d é s e k e t

1

Rómából jelentik: A fasiszta nagyta
nács pénteken este Mussolini elnöklésé
vel ülést tartott. Mussolini és a fasiszta 
párt titkára jelentésének meghallgatása 
után a tanács megállapította, liogv Olasz
ország egész népe mély megindulással 
és rendkívüli felháborodással fogadta a 
Mussolini ellen október 31-én megkísé
relt merénylet hírét. A nagytanács fog
lalkozott azokkal a megtorló intézkedé
sekkel is, amelyeket egyes helyeken 
azonnal a merénylet után foganatosítot
tak és azt a véleményét fejezte ki. liogy

bár a felháborodás és a fájdalom 
kitörését nem lehetett elkerülni, 
mégis megnyugvással fogadja azo
kat az Intézkedéseket, amelyek az. 
egyéni akciók meghiúsítását céloz-

küldte el unokabugát, Végli Margitot, 
hogy igy magára maradva elkövethesse 
a végzetes tettet.

Végit Lajos dr.-t vasárnap délelőtt 11 
órakor temetik. A részvét olyan általá
nos az egész városban és a vármegyé
ben. hogy a temetés előreláthatólag az 
utóbbi idők legimpozánsabb gyászszer-I

i tartása lesz Becskereken.

igazán a Iegkörtnöníontabb terv és nagy 
ravaszság nyilvánul meg abban, hogy az 
aknamunka leleplezése után Mussolini 
sietett Pederzoni belügyminisztert elejte
ni. Ez az eset hasonlít ahhoz, ami Ma- 
teotti meggyilkolása után történt, mert 
Mussolini most is kiválasztott egy bűn
bakot, akinek a nyakába varrja a fran
ciaországi üzelmeket, hogy ő maga mos
hassa kezeit és megmentse diktatúráját.

A minisztertanácson nem alakult ki 
olyan hangulat, amely az Olaszország
gal folytatandó tárgyalásoknak és a 
függő kérdések megvitatásának kedvez
ne. A Németországgal folytatandó tár
gyalásokat Poincare akadályozza meg. 
akinek pozíciója a frank árfolyamának 
javulása óta Iíriamldal szemben megerő
södött, az Olaszországgal folytatandó 
tárgyalásokra pedig Briand nem mutat 
nagy hajlandóságot, nem utolsósorban 
azért, mert attól tart, hogyha Francia- 
ország az észszeriiség szempontjából en
gedékenységet mutatna, ezt a fasiszta 
sajtó nem méltányolná, hanem csak 
Mussolini újabb dicsőítésére használná 
fel.

Pénteken hallgatták ki egyébként a 
Pertignanban letartóztatott Mazzia ez
redest, a catalóniai összeesküvés vezérét, 
aki elmondotta, hogy a puccsot az Ame
rikába kivándorolt catalóniaiak finanszí
rozták. Amerikában már hónapok óta 
gyűjtöttek a felkelés céljára és ebből az 
összegből finanszírozták a délfranciaor- 
szági összeesküvőket. A Pyreneusokban 
az egyik faluban egyébként pénteken 
újabb tizenöt összeesküvőt tartóztattak 
le, valamint Bordeaux pályaudvarán Is 
két letartóztatás történt.

A spanyol kormány köszöne
tét mond Franciaországnak 

Madridból jelentik: A spaiiyöt kor
mány szombaton adta ki az első hivata
los jelentést a catalóniai összeesküvés
ről. A jelentés megállapítja, hogy egész 
Spanyol, .szagban teljes a rend és hyu- 
galotn és

a spanyol kormány köszönetét fe
jezi ki a francia kormánynak a 
pufes meghiúsítása érdekében ki

fejtett támogatásáért 
és az összeesküvők elleni erélyes rend
szabályokért.

Ezeknek a cselekményeknek a megszűné
sét varia a fasiszta nagytanács azoktól 
az uj rendszabályoktól, amelyek a kor
mányzat oltalmát szolgálják.

A tanács sajnálatát fejezte ki a kül
földi konzulátusok ellen, tüntetések 

miatt.
Tudomásul vette a nagytanács a minisz
tertanács által elfogadott újabb rendsza
bályokat, amelyek szerint a halálbünte
tést ismét bevezetik a merénylők ellen, 
ellenőrzik az összes kiadott útleveleket, 
visszavonják valamennyi lasisztaellenes 
lap engedélyét és feloszlatnak minden 
fasisztaellenes egyesületet. A tanács bí
zik abban, hogy ezek az intézkedések 
alkalmasak lesznek a fertőzés utolsó 
gócpontjának kiirtására és biztosítják a

%
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A tengerár elpusztított
egy délolaszországi várost

A hullámok elöntöttek egy szeméiyvonato*
, Parisból jelentik: Bari délolasz- alsó városrészekben maradt épen 

A főtanács végül a part főtitkárát bízta országi tengerparti várost a tenger néhány épület. A tengerár elpnszti- 
meg azzal, hogy a párt uj alapszabályait árja telicsen elpusztította.. _ . . .  * ( f i l l  __ I . -

duce életét, amely össze van kötve a 
haza bo 1 d o g ul á sá v a 1.

A tanács felhívja a fasiszta szerve
zeteket, hogy mindenütt, ahol tit- 
kosKiidötségek felállítását tervez
tek. é a megbízhatatlan elemeket 
proskiibálták ezt a munkát szün

tessék be.

hogy felvegye őket az o-katholikns 
egyházba. A küldöttség megnyugod
va távozott és szombaton már há
rom ó-katholikus lelkész jelent meg 
a községi’,en, ahol megkezdte a hit- 
téritést.

A zagrebi római katholikus érsek
ség az eseménnyel kapcsolatban 
kommünikét adott ki.

m em ber 15-én b.ajtsa végre és felhatal
mazta arra, hogy

tisztítsa meg a fasiszta párt sorait 
és távolítsa el azokat akiknek a 

megbízhatóságához kétség férhet. A

A tengerár oly hirtelen lepte meg 
a lakosságot, hogy sokan nem 
tudtak elmenekülni, elnyelték 

őket a hullámok.
hatóságok teljesen tehetetlenül

A n.,s ,tanács jóvö cv januárjában ti| álltak az árral szemben, mell; hiltc- 
újra össze, hogy megállapítsa a jövő évi j lét en erővel zúdult a par vidékekre 
f.'si-,7!:i ujoncozás módjait.

tóttá a többszáz éves, történelmi je
lentőségű San-Antonio templomok

A várostól nem messze, a haj
nali ködben egv személyvonat 
beleszaladt a tengerárba. A hul
lámok a vonat kocsijait felborí
tották és az utasok a vízbe zu

hantak.

TINTA
P  ne '' és halál

ha -

A Corricra déllé Sem  szerint 
a belügyi tárcának Mussolini által 
történt átvétele logikus következmé

nye az uj helyzetnek
és ami d; az uj rendszernek, amely az • w-» < 
olasz alkotmányt át fogja Itatni. A kor-11* Y €  
niánynak mnden oldalról teljes cselek
vési szabadsággal kell rendelkeznie, Inni 
csak úgy érhető cl, ha Mussolini vezeti 
a belügymiin'Ztcrinmot. Mussolini kor
látlan tekintélyének sikerülni fog a mi
nisztertanács által elhatározott vala
mennyi rendszabályt keresztülvinni.

vwviV'ii v. i v# i v- i ii v.* i« i l
A lakosság pánikszerűen kimenekült ‘ Cazaloból segelyvonatot küldtek a 
a városból és a szomszédos maga-j katasztrófa színhelyére. Attól tarta- 
sabb helyeken ütött tanyát. A házak t rak, hogy a vonat utasai valameny- 
nagy része összeomlott, csupán az nyien vizbefultak.

s ' '  őze im et a ra te t t  a m unka  p á r t  
az ango l ko?sá«i vá lasztásokon

V.Pa n e u 'y i  r> A veszteségével szem bei a munkáspárt 
146 uj nr nd fumot szerzett

ondonból jelentik: Az angol köz-
Kiuta iiják a ía 3 Ma?'’enes ségi választások eredményéről beér

kezett első jelentések szerint is nyil
vánvaló volt már. hogy

az angol munkáspárt fényes 
győzelmet aratott a községi vá

lasztásokon.

elemeket Olaszországból
Milánóból jelent k. A bolognai me

rénylet i.gyében megmdu't nyomozás 
még mindig nem vezetett eredményre. 
A Zambu///-család tagja t pénteken ma-

a Bolognai rendőrfőnök hallgatta k i! Ennek a győzlemnck a nagysága 
azonban a maga teljességében csak 
nőst bontakozik ki.

A községi választások eredményé
ről szóló hivatalos jelentést szomba
ton reggel tették közzé, amely sze
rint a mandátumok a következőkép
pen oszlanak meg az egyes pártok 
között:

ga
anélkül azonban, hogy támpontot szer-
zett volna arra nézve, hogy a fiatal 1 tnost bontakozik ki. 
Zamboni miért követte el a merényletet.
Szemtanuk állítása szerin.

az ebö törszurási az a fiatalember 
ejtette a merénylőn akit közvetle
nül a merénylet előtt Zamboni tár

saságában láttak.
A rendőrség most aziránt nyomoz, hogy 
ez a fiatalember nem volt-e tettestársa 
Zamboninak, mert tehetséges, hogy az
ért állt a lincselök közé. hogy a gyanút 
elhárítsa magáról.

A Corrierc deáa Ser a páduai jelenté
se szerint közvetlenül a bolognai me
rénylet után

a páduai fasiszták negyvonnyoic- 
érás toiladikkaJ parancsot aétak 
azoknak akiket Íasisztaellcneíekutk 
tartanak- i,o< y családjukkal együtt 

hág ják  cl a várost 
A kiutasítottak eagyrészc eleget is ta t 
címek a parancsnak, mire a iasészták 
pénteken újabb harminc páduai lakost 
utasítottak ki. Pén.ck este azonban Ró-

ö

Konzervativ párt 694 mandátum 
(ezelőtt 747).

Liberális párt 316 mandátum (356).
Munkáspárt 519 mandátum (373).
Egyéb pártok 501 mandátum (.564).
A munkáspárt tehát döntő győzel

met aratott a községi választásokon 
és

amíg valamennyi párt elvesztet
te eddigi mandátumainak egy- 
részét, a munkáspárt 146 uj 

madátumot szerzett.
A legszembetűnőbb a konzervatív 
párt vesztesége, aminek a hatása 
valószínűleg érezhető lesz az orszá
gos politikában is.

lett az árvíz miatt' n g i f t u w s  ,
E y vagyonos apati i földbirtokos nem tudta túlélni 

agyagi romlásét
Apátiából jelentik: Az apatini közön-* 

ség körében, amely a sorozatos elemi
c; apások után a megpróbáltatások ide
iét éli. szomorú szenzációt keltett egy 
dúsgazdag apatini földbirtokosnak. Afe- 
kermann Jánosnak tragikus halála.

\ckermann János, akinek Apatin kör- 
nvökén kétszáz lánc földje van, 1923- 
bau tért haza orosz fogságból. A rákö
vetkező évben a hatalmas árvíz elpusz-

...... ........................  titatta a termését. 1925-ben a jégeső tet-
lából parancs érkezett a páduai . fa , tc tönkre a termést és az idei árviz 
szia szervezetnek imgv a kuitasitáso- j végleges anyagi romlásba döntötte a 
at vissza keli vonni, mert máskülönben > c,.. gaz(j ag fiatal földbirtokost. akinek 
izarják a pártból azokat, akik a tasisz- megvjsejt idegei nem bírták elviselni a
a-párt központi szervezetével ellentétbe 
terülnek.

Nápolyi jelentés szerint a fasiszták 
ovább folytatják rombolásaikat és pén- 

tanár volt

sorozatosan rázuhanó katasztrófákat.
A földbirtokos az utóbbi időben anv-

nyira elkeseredett, hogy teljesen az 
ivásnak adta magát, családját elhanya-

;k este betörtek Labriola tauar \ olt i g0]|a £s napokig nem tért haza ottho- 
épviselö és miniszter házába es annak ; .________  .

nába, hogy ne lássa nyomorgó gyer
mekeit. Pénteken este izgatottan ment 
haza és mielőtt aludni tért volna, azt 
mondotta feleségének, hogy soha többé 
nem fog felkelni. Felesége nem vette ko
molyan férje megjegyzését és két kis 
gyermekével a szomszédos szobába 
ment. hogy őket lefektesse.
Mialatt az asszony távol volt, Acker- 

manti lefeküdt és az ágyban revolverrel 
halántékon lőtte magát és nyomban 
meghalt. A dörrenésre besietett Acker- 
mann felesége és férjét hatalmas vér
tócsában. szétroncsolt halántékkal ta
lálta. A golyó átfúrta a szerencsétlen 
ember agyát és a nyakszirten jött ki, 
azonnali halált okozva.

A tragikus sorsú fiatal földbirtokos 
halála széles körökben nagy részvétet 
keltett.

eljes berendezését összezúzták. Labriola 
ízennyolcéves fia elmenekült.

Letartóztatások
Spanyolországban*

Madridból jelentik: Barcelonában a 
endorser házkutatást tartott a szepara- 
ista vezéreknél, akik közül többeket lc- 
rrtóztattak.

A kormány a francia határon az 
egész határőrséget leváltotta és a 
határőrök közül köze! negyvenet le
tartóztattak, mert kiderült róluk 
hogy összejátszottak az emigrán

sokkal.
Spanyolország egyéb vidékein is több 

etartóztrtás történt.

Ü z l e t  j t h e l y e z á s !

L e o n t in  Vira;* füzöszalonját és 
S te in  i D ru g  eernyfíkószitő és 
javító üzletü et J e ln S lé e v a  u l. 8. 
(K isk á p o ln a  m e llé )

I l v ő k .  p a p j u k  e l le n
H a t e z e r  r ó m a i  k a t h o i i k u s  á t  a k a r  t é r n i  

a z  6 - k a i l i o l í k u s  h i t r e
döttségileg kérték a zagrebi érsek
ségtől, hogy Okrovics plébánost vált
sák fel Qrcskovics káplánnal. Az ér
sekség nem teljesítette a sztanyevá- 
ciak kérését, mire pénteken százfő
nyi küldöttség kereste fel a zagrebi 
érsekséget, bogy Bauer dr. érsektől 
Okrovics plébános kicserélését kér
je. Dr. Bauer érsek a küldöttséget 
nem fogadta, mire felkeresték Don 
Kalugyera Márkó ó-katholikus püs
pököt és bejelentették, hogy Szte- 
nyevác község hatezer főnyi római 
katholikus lakossága át akar térni az 
ó-katholikus hitre.

Dr. Kalugyera püspök lakása ud
varán fogadta a küldöttséget, amely
hez hosszabb beszédet intézett és ki
jelentette, hogy ha nem dacból akar
nak a sztenyeváciak a római katho
likus hitről az ó-katholikus hitre át
térni. nincs semmi akadálya annak.

Barátom, akinek már dercscdik a 
lántrka most ezt mesélte:

— Kérlek ez megint olyan csip-csup 
história, nem tudom érdemes-e elmon
danom Deltát engem pár pillaflatig na
gyon foglalkoztatott. Es csak az jelen
tős, amivel foglalkozunk. Berlinben jár
tam. Este bementem egy nagy vendég
lőbe. Mindenütt vacsoráztak már. Csö
römpöltek az evőszerck, a pincérek a 
tálat tenyerükre emelve igyekeztek utat 
törni maguknak a vendégek sereg ijé
ben. Letelepedtem egy üres asztal mel
lé. Azonnal ott termett az étekfogó, a 
boríiu, meg a föpíucér is Amig válo
gatok az ételekben, hallom, hogy nem 
messze tőlem, egy szemben lévő asztal
nál valaki csönget a poharán. Rokon
szenves fiatalember volt, inkább tizen
nyolc éves. mint húsz. Már régóta ott 
ülhetett, de megfeledkeztek róla. A pin
cérek azzal a semmitmondó mozdulattal 
csillapították, mellyel a türelmetlen ven
dégeket szokás elintézni, aztán mind a 
hárman tovább repültek. Hozták a sül
temet, boromat. Megint hárman sürög- 
tek köröttem. A fiatalember ismét csön
getett a poharán a gyűrűjével, egyik 
karját kinyújtotta, izgatottan szólt át 
a pincéreknek. Az egyik pincér oda ment 
hozzá. Félig feléje fordulva vette föl 
rendelését, azzal elrohant. Én már et
tem. ö  még mindig nem kapott semmit 
Sötéten, gyűlölködve pillantgatott rám. 
Erre abbahagytam az evést. Gondol
kozni kezdtem, hogy volfcakép miért is 
szolgáltak ki előbb, noha mikor belép
tem ö már itt volt. Engem ebben a ven
déglőben nem ismertek. Külföldinek se 
látszhattam. Berlinben végeztem a gim
náziumot s a berlini nyelvet tökéletesen 
beszélem. És ez a fiatalember sokkal 
jobban volt öltözve, mint én. Ezen töp
rengjem, mikor egyszerre fölismertem 
a némán dühöngő fiúban önmagamat, 
harminc év előtti másomat. Én is épigy 
várakoztam vendéglőkben, kávéházak
ban, jegypénztáraknál, mindenhol, fél
relökve, semmibe se véve és én is épigy 
csodálkoztam, hogy miért maradok min
dig háttérben, miért részesítenek má
sokat mindig jogtalan, meg nem érde
melt előnyökben. Most megértettem. Ez 
a figyelem már az én személytelen öreg
ségemnek szól. A pincérek látják, hogy 
őszülök, ezért oly udvariasak velem, ők 
is érzik, hogy ennyi előzékenység meg
illeti azt, aki húsz év múlva, vagy talán 
annyi múlva se, végkép eltávozik in
nen. Az ifjúság pedig, melynek annyi 
az ideje, várhat. Megindultál! tekintet
tem bosszús szomszédomra, aki még 
nem tudta, hogy asztalunkhoz úgyis 
elég hamar odalép a pincér és halál. Azt 
kérdeztem tőle a szememmel, vájjon 
cserélne-e velem? De erre nem felelt. 
Akkor már neki is hozták az ételt. . .

Kosztolányi Dezső

Zagrebból jelentik: Nem minden
napi esemény foglalkoztatja a hor
vátországi egyházi köröket. Stenye- 
vác község lakossága fellázadt plé
bánosa ellen és át akar térni az ó- 
katholikus vallásra.

Stcnyevác községbe nemrégen ne
vezték ki plébánosnak Okrovics Iván 
szomszédközségbeli káplánt. Okro- 
vics kinevezése nagy ellenszenvet 
váltott ki a községben, mert a hivök 
Qrcskovics Mátyás stcnveváei káp
lánt akarták plébánosnak. Fz az el
lenszenv akkor nyilvánult meg, ami
kor az uj plébánost be akarták ik
tatni. A hívők megzavarták a misét, 
úgy hogy a plébánosnak csendőri 
segítséget kellett kérnie. A beiktatás 
óta a vasárnapi miséket állandóan 
csendörszuronyok között tudta csak 
megtartani Okrovics plébános, a hi- 
yők pedig csaknem naponként kül-
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A költő
Irta : Kar nlhy Frigyes

Rólam keresztellek el a világot 
Nekem zenélnek a Hét Csillagok 
Velem harcol az ördög, isten ellen 
Hozzám sietnek a szép kisdedek.

Bennem feszül a ké), fehéren izzó 
Belőlem buggyan aztán langyosan 
Rajtam cikázik át az nr haragja 
Teherben tőlem duzzadnak a fák.

Engem idéz. ki sóhajt itt e Földön 
Felém rohan a parttalan dagály 
.Miattam ránt kardot a büszke Bosszú 
Mögöttem büzlö véres bűnökért

Előttem köd, helyettem senki, semmi 
Köröttem fény, utánam néma csönd —
Es mégis minden nélkülem lesz és volt 
És senimi sem történik általam 

*
— Jugoszlávia visszakapja Magyar,

országtól a Horvátországra és Szlavó- volt pénzügyminiszterét, Pezatat, vala- 
niára vonatkozó okmányokat. Beograd- j mint De Castro volt fökortnánybiztost
ból jelentik: Vlaskalin Milorád, a BBB. 
ügyosztály inspektora és dr. Veszelino- 
vics Szvetiszláv volt baranyai alispán e 
héten Budapesten voltak, ahol tárgya
lásokat folytattak a magyar kormány
nyal a Horvátországra és Szlavóniára 
vonatkozó okmányok kicserélése ügyé
ben. Megállapodás jött létre, hogy az 
okmányok kicserélését a jövő év már
ciusában megkezdik. , . . ... . , . .. , ,elvben c. fogadtak a kerületenként! ber- 

— Áthelyezett szolgabiró. Noviszad- megegyezést és ezzel teljesítettek a mim
ről jelentik: Dorogi Gábor, noviszadi I kaadók legfontosabb követelését.
szolgabirót a szombori főszolgabiróság- 
hoz helyezték át szolgabirón. k.

— Lemondott a sztaribccscji községi
biró. Sztaribccsejröl jelentik: Grujics 
Milívoj, Sztaribecsei község bírája le
mondott állásáról. Az uí biró kinevezé
séig Milováiíov Drágó, képviselötestü- 1 ;i/ aika. rtiazottak bet követeléseit. Most
Jeti tag végzi a bírói teendőket.

— Szelgabirói áthelyezések. A bel
ügyminisztérium Milutinovics Milán tisz
teletbeli főszolgabírói Bácska-Palánkáról 
Noviszadra, Dorogi Gábor szolgabirót 
Noviszadról Szomborba és Cscleketics 
Zdravkó szolgabirót S,somborból Bács- 
ka-Palánkára helyezte át.

— Vojvodlna katolikus főiskolai egye
sület uj vezetőséget választott. Zí.g’cb- 
•ból jelentik: A zagrebí főiskolai hallga
tók »Vo.ivcdina« ifjúsági egyesülete 
most tartotta meg tisztujitó közgyűlé
sét. Az egyesület uj tisztikara: elnök 
Nagy Iván. alelnök Piukoviclt István, 
titkárok .lanovics Linos, Nett Márton, 
pénztárnokok Wehner Gvörgy. Kramer 
Á'ám. háznagy Spreízer Ferenc, fel
ügyelők Leszmeiszter László és Szarvas 
\ nice.

— Meghal a pécsi katonazen ’ülés , végrehajtását három évre fclfiiggesz- 
leve-ÖT. O'Z jckiő! je'entik: Lovag A r - i tette.
Tv Gusztáv nvugalmazolt őrnagy, volt — Húsz vasúti munkás egy tehervo-í 
pécsi állomástiszi. hosszas betegség után not alatt, Wittcrberguböl jelentik: A
Osziicken meghalt Ar’ow őrnagy nevét hamburgi vasútvonalon szombaton haj- földomlásnak. Newyorkból jelent k:
s ikan ismerik Bácskában is. akik a há-i nalhun borzalmas szerencséilenség tör columbiai földomlásnak összesen kilene- 
borii alatt a pécsi hatos közös gyalog Perkcnfín ál’omás közelében busz I ven halálos áldozata vau, míg a sebe-
ezredben szolgáltak. 1918 piiiikösdjéu. a vusutí munkás a sínek kicserélésén dől-; száma kétszáz. A íóldumlá> ko
mikor már nyilvánvaló volt, hogy az erOZOtt. amikor egv Hamburg felöl ér-j vctbeztvb. n ötwitnégy épiile, beomlott.

monarchia a háborút! |<CZp tehervonat belegázolt a vasnti . . .,
— V adászfegyverre l vág ta  fejbe. 

Noviszadról jelentik: Gyukics Márkó 
opovói kocsmájában Sztáies Milán és 
Biraniea Dusán összevesztek a kocsntá- 
rossal. aki lekapta a szegen lógó va
dászfegyverét és azzal csapott közéjük 
A puskacsövei mindkettőjüket súlyosan 
megsebesítette. A pancsevói törvény
szék egy havi fogházra Ítélte és a bün
tetést a telebbviteli bíróság és a semmi- 
töszék is helybenhagyta.

— Egymillió liter wlshkyt kobozott el 
az amerikai prohlbitiós rendőrség. New- 
yorkból jelentik: Az amerikai proliibi- 
tiós rendőrség Koab városa mellett tit
kos szeszfőzőt leplezett le és ott egy
millió liter wiskhyt kobozott cl hatmi)-

osztnik-magyar
elvcs/.tet e, a pécsi hatos gyalogezred ; Iriun|vasok csopor.j íba.. A munkások kő- 
legem sége. f. leg bácskai 'luk, megta- 7f,| négyen szörnyethaltak és egy kivé- 
gadták az engedelmes séget és követel- 1 telével valamennyien súlyosan megse- 
t h o g y  engedjék haza ókét. Lovag besültek. Ezek közül ketten már kórház- 
Arlov örnag” kérlelhetetlen szigorúsággal i szállításuk közben a halállal vivőd- 
nvomtn cl a zendülést cs egymásután ,a^ Egyetlen munkás úgy menekült 
állította hadbíróság elé azokat, akik a
zendülésben resztvettek. Pécs kiürítése 
alkalmával Arlow Oszijekre költözött, 
ahol a legszerényebb módon élt nyug
dijából.

— A szlovák néppárt is belép a cseh 
kormányba. Prágából jelentik: Sveltla 
miniszterelnök tárgyalásai a szlovák 
néppárttal eredményre vezetett és a párt 
valószínűit g belép a kormánykoalícióba.
A sz'ovák néppárt két tárcát fog kapni dott és ug.v elverte Huldit. hogy élet-
a közegészségügyi és egyesítési minisz
tériumot, valamint a szenátus és a kép
viselőház alelnöki tisztségét.

L E G Ú JA B B  
S a n g h a it fe n y e g e t ik

a  k a n to n i v ö rö s  c sa p a to k
A n a g y o b b  d é l k i b a i  v á r o s o k  a  k a n t o n i a k  k e z é b e  

k e r ü l t e k
Londonból jelentik: Sanghajból ér- A kinkiangi ütközetnél Sang-Kai-Sek 

kezo jelentések szerint a kantoni vö -: kantoni tábornok, a kantoni vörös
ros csapatok ofíenzivája eröteliesen 
halad előre.

A kantoniak Kiu-Kiang elfogla
lása után birtokba vették az ösz- 
szes nagyobb délkinai városo
kat: Panu-Kinget Sang-Tet, Liu- 

Vangot.

— Több volt portugál minisztert és 
magasrangu tisztet letartóztattak. Paris
ból jelentik: I isszabonból érkező jelen
tés szerint a portugál kormány több 
volt miniszterét és több magasrangu 
tisztet pénteken meglepetésszerűen le
tartóztattak. A letartóztatás oka isme
retlen. Santos volt miniszterelnököt és

Eunsalba szállították.
— Hétfőre valószínűleg létrejön a 

megegyezés az angol bányamunkások és 
bányatulajdonosok között. Londonból je
lentik: A bányászsztráj közvetlen befe
jezés előtt áll. A munkaügyi miniszté
riumban kijelentették az ujságiróknak, 
hogy hétfőn már valószínűleg létrejött a 
megegyezés a bányamunkásokkal, akik

— Általános vasutassztrájk fenyegeti 
Kanadát. Londonból jelentik: Montreali 
jelentés szerint Kanadát általános sztrájk 
fenyegeti. A vasúti alkalmazottak már 
hetek óta tárgyalnak a vasúttársaságok
kal. amelyek azonban visszautasították

általános szavazást rendeltek el a vasúti*f - . ..
alkalmazottak között és ha a szavazás
ban a vasutasok a sztrájk mellett dön
tenek, úgy november közepén Kanada 
valamennyi vasútvonalán megszűnik 
a forgalom.

— bko'al igazgató és tanító közelhar
ca. Becskerekről jelentik: Szombaton 
hozott ítéletet a hecskcreki törvényszék 
Martinovics Gvóka dragutinovói iskola- 
igazgató és Fiüpovics Arangyel tanító 
becsületsértési perében Két évvel ezelőtt 
ugyanis az iskolában Martinovics és Fi- 
iipovies között nézeteltérés támadt, a 
melv te ttb  gcsséggé fajult, úgyhogy ala
posan hefvbcn hagyták egymást. Köl
csönös feljelentésre került az iigv szom
baton a becskereki törvényszék elé. A 
tárgyalásra megidézték tanukul az is
kola tanulóit, akik Martinovics ellen

szétiné égett holttestére bukkantak. 
Megállapították, hogy a tanya egyik al-

val'uttak. A bíróság Martinovics (ivókat kal.nazottjának gver.nekei az ákloza-
t'zcnöt napi fogházra itcltc, tie az ítélet I'"k , akik az istállóban valószínű cg 

gyufával játszották es amikor az istálló 
ti-zet fogott már nem bírtak kimene
külni.

meg. hogy a két sin közé lapult úgy. 
hogy a fölöt.e elhaladó tehervonat nem 
okozott benne kárt. A szerencsétlenség 
oka, hogy a tehervonat nem volt kivi
lágítva, míg a munkások kis acetilén 
lámpák fénye mellett dolgoztak.

— Verekedés Csonoplján. Csonopljá- 
ról jelentik: Erzán Ferenc és Hűld: 
András csoitopljai földntivesek össze
verekedtek, majd Erzán vasvillát raga-

veszélyes állapotban kellett kórházba lió dollár értékben Ez a legnagyobb tit- 
szálltiani. Erzánt a csendörség letartóz- kos szeszfőző, amit a prohlbitiós tör- 
tatta. vénv fennállása óta felfedeztek.

csapatok főparancsnoka súlyosan 
megsebesült.

A vörös csapatok ofíenzivája 
következtében Sanghaj újból 

veszedelemben forog
és ha sürgős segítség nem érkezik, a 

' város a kantoniak kezébe kerül

— ötszáz holdat visszakap a Cseko- 
nics-uradalom. Becskerekröl jelentik: 
Az agrárminisztérium döntése alapján a 
Csckonics-uradalom ötszáz holdat visz- 
szakapott a már agrárreform alá vett 
földekből. Az uradalomnak visszajutta
tott ötszáz hold eddig dobrovoljácok ke
zén volt, akik mindenáron meg akarták 
akadályozni, hogy ezt a földet az ura
dalomnak visszaadják. Ezért küldöttsé
get menesztettek Balogi Károly német- 
crniai jegyzőhöz, hogy illetékes helyen 
járjon el érdekükben. Balogi azonban 
megnyugtatta őket, hogy már másutt 
kijelöltek a számukra földet.

— Kinevezés. Noviszadról jelentik: A 
közoktatásügyi miniszter Vesznics Ra- 
denkót, a noviszadi Nemzeti Színház 
dramaturgját, az oszijeki színház igaz
gatójává nevezte ki.

— Meg akarták gyilkolni a herceg- 
szőlösi nagyvendcglösL Pélmonostorról 
jelentik: A Hercegszölösröl Pélmottos- 
torra vezető országúton a járókelők 
vérében fagyva találták Kontz József 
hcrccgszölösj nagyvendéglöst. Nyomban 
beszállították a községbe, ahol az or
vosi vizsgálat alkalmával megállapítot
ták, hogy Kontzon öt kés szúrást ejtet
tek. A rendőrség, amikor Kontz eszmé
letére tért, kihallgatta, a súlyosan se
besült ember azonban csak annyit tu
dott mondani, hogy az országúton több 
ismeretlen férfi megtámadta cs szó 
nélkül összeszurkálta. Minthogy Kontz 
értéktárgyai nem hiányoznak, a rend
őrségnek az a leltevése, hogy a gyil
kossági kísérlet bosszú műve.

— Három kisgyermek borzalmas tűz
halála. Őszijükről jelentik: Az Oszijek 
közelében fekvő Seper-pusztáu az egyik 
tanayi istálló kigyulladt cs teljesen !e-
égett. Amikor a tűzoltók a tűz lokalizá- , caraglia elnökjelöltjét. Londonból jelen- 
lása után behatoltak a leégett épületbe, j tj). . L)n,berto Diaz tábornokot, Nicaragua 
az iiszkök között három kisKVern,eí< í elnökjelöltjét, akinek a legtöbb kilátása

— Kilencven halottja vau a columbiai
A

— A demokrata párt bánáti kerületi 
konferenciája. Becskerekröl jelenük: A 
Davidovics-párt bánáti szervezetei no
vember 14-ikén kerületi konferenciát 
tartanak Becskereken. A konferencián 
résztvesz. Setyvrov Szlávkó, aki már 
megérkezett Beeskerckre.

— Halálozás. Sándor Izidor szentai 
gabonakereskedő, a Krisliaber és Schle- 
smgei cég iönöke, szombat délután há
rom órakor rövid szenvedés után Szép
tan elhunyt. Halálát kterjedt előkelő ro
konság gyászolja, közte Sándor Pál 
magyar nemzetgyűlési képviselő. Holt
testét Szuboticára szállítják, ahol csa
ládi sírboltban helyezik örök nyugalom
ra hétfőn délután három órakor.

— Szenzációs tartalommal jelent meg 
a Revü A Revü legújabb szám gazdag 
es kibővített tartalommal jelent meg. A 
cikkek köziil megemlítjük Szegedi Emil 
humoros írását a kutyákról és a bubifri
zuráról. Hogyan kell csókolni? Novi
szadi erkölcsdráma. Az elegáns nő. Egy 
színésznő naplója. Intim jelenetek. Ezen
kívül sok érdekes cikk és kép teszi vál
tozatossá és érdekessé a lapot, melynek 
ára 3 dinár cs minden szuboticai lap- 
áiusual kapható.

— Öngyilkos tisztviselő. Oszijekröi 
jelentik: Bogojevics Peró,- az oszijeki 
állami építészeti hivatal tisztviselője, la
kásán gázzal megmérgezte magát. Mire 
észrevették, már halott volt. Tettét állí
tólag súlyos anyagi gondjai miatt kö
vette el.

— Kútba ugrott. Odzsaciról jelentik: 
Todorovics Viidó hatvan éves odzsaci 
napszámos heleugrott a lakása udva
rán levő kútba Mire tettét észrevették, 
már megfulladt

Uj 38 személyes autóbusz a Noviszad 
—Hoki útvonalon. Hétfőtől kezdve az 
Ilok—noviszúidi személyforgalom lebo
nyolítását egy uj, az eddigi autóbuszo
kat minden tekintetben messze felülmúló 
autóbusz bonyolítja le. Az autóbusz Re
nault gyártmány, 38 személyre van be
rendezve és az iloki utasokra való te
kintettel naponta Palánkáról az iloki 
komp beérkezése után a hajóállomásról 
reggel háromnegyed 6 órakor indul és 
Cib, (ilozan, Novi-Futog és Sztari-Eu- 
togon keresztül 8 órakor érkezik Novi
szadra, ahol a római katolikus nagy
templom előtt állomásozik és innen dél
után fél 1 órakor indul az említett út
irányon vissza.

Takarékoskodhat télen is a Iával, ha 
>'Zephir«-kályhát használ lakásában. 
Kapható Barzel vaskercskedésben Subo- 
tica. Telefon 123.

— Meggyilkolták Diaz tábornokot. Ni-

volt a megválasztásra, a forradalmárok 
pénteken elfogták és kíséretével együtt 
kivégezték.

Sándor Izidorné szül. Mangold 
Ella úgy a saiát, valamint gyer
mekei Tibor, Magda. férjezett 
Bachraclt Lászlóné, György, Er
zsébet és István nevében fájda
lomtól megtört szívvel jelenti, 
hogy liönszeretett férje
S Á N D O I t  S Z I D O K
életének 68-ik, boldog házasságá
nak 30-ik évében rövid betegség 
után november 6-ikán elhunyt.

A megboldogult hűlt tetemeit 
Sziiboticán a Zrinyski trg 25. szám 
alól helyezzük hétfőn, folyó hó 
8-án délután 3 órakor örök nyu
govóra a családi sírboltba.

özv. Mangold Manóné szül.
Wurmfeld Zsófia 
Weisz Sándorné

anyósa, ozv. 
szül. Scltlésin-

ger Hermina nővére. Bachrach 
László veje, Bachrach Ági unó-

V* .

I
Drága halottunk, munkás életed 
után találd meg a sírban nyugal

madat.
Szcnta. 1926 november 6-án.
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SZÍNHÁZ — Megszökött a szülői háztól. Szia.
ribecséről jelentik: Tatics Lázár sztari- 
beeseí borbély Emil nevű tizenliároméves 
fia ezelőtt két hónappal eltűnt hazulról 
és ismeretlen helyre távozott. A napok
ban a szombori rendőrség értesítette a 
gyermek szüleit, hogy a szökevényt el
fogta. A kis fin a kihallgatásnál azt val
lotta, hogy azért szökött meg lrazulról, 
mert szülei ipari pályára akarták adni, 
ö pedig csak színész akar lenni és azért 
indult világgá, hogy tervét megvalósít
hassa.

— Felülvizsgálták a sztaribeeseji já
rási adópénztárt. Sztaribccsejről jelen
tik: A sztaribecsei adópénztárnál meg
kísérelt betörés miatt a noviszadí pénz
ügyigazgatóság Bugaf.szki Tódor pénz-

A z Ördög
bemutatója Becskereken
Beeskerekröl jelentik: Egy Budapest

ről ide vetődött tehetséges fiatal szín
művész maga köré gyűjtött néhány el- 
sőraugu becskereki műkedvelőt és meg
próbálta velük megcsinálni a lehetetlent: 
lejátszani velük egy nagy liároitifelvo- 
násos drámát és ami még ennél is ne
hezebb: az operetthez szokott becskere
ki publikumot meghódítani a komoly 
drámairodalom részére.

A csütörtök esti bemutató azután két í ügyi inspektort Sztaribecséve küldte, 
nagy meglepetést hozott. Az egyik az, hogy az adóhivatal számadásait és péuz- 
hogy a közönség zsúfolásig megtöltötte tárát vizsgálja felül. A kiküldött inspek- 
a színházat, sőt a két másik előadásra tor a vizsgálat folyamán mindent rend
is elővételben elfqgytak a jegyek. Meg- hen talált.
dőlt tehát az a felfogás, hogy a becs- _  Hajószerencsétlenség a Tiszán, 
kerek) közönségnek csak reviit meg I s Z(arjbecséről jelentik: Könnyen végze- 
operettet lehet játszani. Nem igaz, a Lessé válható szerencsétlenség történt 
btcskereki közönség szívesen nézi meg a minap éjjel a sztaribecsei hajókikötő- 
a komoly drámái müveket is. ha jó az ben. A »Skadar« nevil vontató-gőzös
előadás.

A másik nagy meglepetés: maga 
előadás. Molnár Ferenc vigjátékát j.i: 
szották: az Ördögöt, nagy darab, a le:- 
nehezebb szenepekkel és szinte csodá! 
tos, hogy milyen nagyszerűen liozi. 
színre olyan műkedvelők, akik még s 
ha komoly szerepet nem játszottak, 
címszerepet Dobos László játszotta. D* 
bős László nem műkedvelő, ü képze 
színész, akivel szemben szigorúbb iné 
tőkkel mérhetünk. De a legszigortd 
mértékkel mérve sem lehet egy szó k' 
fogást találni Dobos László pompás ala
kításában.

A női főszerepet, Jolánét Engel Mae 
játszotta pompásan. Szemtelen El/, 
szerepében Engel Piri valósággal csőd' 
produkált. Klrschner Panni Seivem Cin 
ka szerepében megint csak bebizonv 
tóttá, hogy benne különös művészi k 
pcsségek élnek. Megint sugárzott egyi 
ínségéből a báj. a melegség, a közve' 
lenseg és az intelligencia. János, a fest, 
szerepét Reiter Miksa játszotta inteili 
gensen és diszkréten. Reitert, mint k; 
mikus színészt ismerjük és hogy ebbe: 
a nagy drámai szerepben is telies siker 
rel áilta m*-: ..vM .** az nagy 5« Jóvá 
lóan értó'.í'.s pességekröl tesz b 
zonyságot

Az a néhány mellékszereplő, aki s 
darabban még szerepel:. teljeser: har
monizáltak a főszereplőkkel. Köztük kü
lönösen Eiseber Miklós érdemel elisine 
rést. A .ió összjátékhoz még á kitti tf 
rendezést, a pompás diszletezést és : 
fényes toaletteket is hozzászámítva 
meg lehet állapítani, hogy ez a premer 
olyan művészi eseménye volt Becske
reknek. amelyhez foghatóban már hős/- 
szu évek óta nem volt része a becskere
ki közönségnek.

Dr Hessleiu Jó?s©i

% t

•  »

Kép’: állítás Noviszadon.
A mindenütt előnyösen ismert Me 
rath ér fia bu’ornayykereskedés 
Noviszádon K'alja Aleksandra 16 sz. 
alatt pompás meglepetést szerez.

A Menrath cé i előkelő keretek 
köz tt mu atja b** a hírneves béc; 
és rnü'tch ni fertők gyönyörű képet.

Oly nevek, mint Lázár K >r ten, 
Profeszor Hermann Koch, Pro! . 
szór Leeke, K k Exn-r, a halha
tatlan hírű Edua d V >ith János ta
nítványa, Franz Rosell stb. garan
táljak az eqyes képek nagy értékét.

Ez*nkivül egy eqész sorozat kéz- 
je gyei ellátott rézkarc kerül kial- 
litásra hírneves francia festődről.

Az egész kiállítás anyaga a hír- 
neves b é c i Szépművészeti Pdota 
szalonjaiból valók.

Az árak rendkívül alacsonyak. A 
kiállítás belépti díj né'kül bármikor 
meotek'nthető. A képek eladási

-".0 napig fog tartani. 1025,8

több uszályt vontatott a Tiszán. Amikor 
a bajó a Sztaribecse és Novibec.se kö
zött közlekedő motoros hajóállomása 
előtt elhaladt, az egyik uszály kötelei 
beleakadtak a kikötés céljára szolgáló 
uszályba és az ott veszteglő »Mariora« 
szemé'.' őllitó motoros hajóval együtt 
magával vonszolta. A hajón alvó személy
zet között nagy riadalom támadt és az 
emberek csak nagy nehezen tudtak a 
veszélyes helyzetből kimenekülni. A sze
rencsétlenség folytán az állomásul szol
gáló uszály és a motoros hajó oldala 
kilyukadt. A kár meghaladja a tízezer 
dinárt. A szerencsétlenség ügyében a 
sztaribecsei révkapitányság szigorú vizs
gálatot indított.

Fl’egyzé . Knupert György (S/jeiita) 
és Klobuesarics Valéria (Száján) jegye, 
sek. Lviudtn kiili'n értesítés helyett'.

— Útban Amerika felé. Október 29-én
.dúlt el Cherbourg kikötőjéből a Royal 

Mail Line Arlanza« nevű hajója, nme
ken igen sok bácskai indult útnak, hogy 
íz uj világban találja meg azt a boldo
gulást, amit ittiion hiába keresett. A 
kivándorlók ut'juk első állomásáról le
velet írtak a Bácsmegyei Napló szer
kesztőségéhez, amelyben köszönetét 
uondanak a Royal Mail Line hajótár
aság igazgatóságának s a transzport 

vezetőjének, Nevrencsics Lázárnak Ve- 
likibecskerck. akik körültekintéssel és 
'.agy szívességgel intézték a kivándorlók 
gyeit s az utón a zavartalan, jó ellá- 
ást biztosították. A levelet a kővetkezők 
"iák alá: .lellinek Mihály fogtechnikus 

^tanisies. Gákováról: Szén Tornak, Here] 
Sebastian, Venter Anton, 'kitti Franc, 
killer József, Mandi Márton. Veber Jó
zsef, Ilii Valentin, Bergman Anton, Szib- 
ler József. Paff Gáspár. Rutterschmidt 
Iónon. Szibler István, ScliÖnhéfíer Ja
kab. Stein Gáspár, Nikola Titics. Kru- 
scvlyáról: Striegl Ádám. Bezdáuból:
Tibor János, Jankovics Pál, Kis József. 
Szén Antal, Burián János, Csapó Ist
ván, Bnrián / 'n o s . Indijáról: Haas Se
bestyén. ''•'■rskíi P;dáukáról: Cár Fe
renc és neje.

Jön a Florcnci hegedűs.
— Dohánycsempészésért egyévi fog

ház. Noviszadról jelentik: Dungycrov 
Peru sztarifutaki lakatos 1924 december 
3-ikán 17 kiló dohányt aki .rt csempész 
ni, de tettenérték. A monopoljgazgató- 
ság 360 napi elzárásra és 1800 dinár 
pénzbírságra ítélte. Dung', erovot be
szállították a noviszadi ügyészség fo • 
házába büntetésének kitöltése céljából

— Szakadlábrahelyezték a brutá 
fiút. Noviszadról jelentik: A szrbobr; 
csendőrség mint ismeretes letar 
tóztatta Pivnicski Rádát, mert edesan . 
ját súlyosan bántalmazta. A vizsgálóimé 
pénteken szabadlábrahelyezte, de elren
delte ellene a rendőri felügyeletet.

— Tettenért kerékpártolvaj. Noviszad
ról jelentik: Valentik Jvukéi pivnicai nap
számos 1923 október 25-ikén Deszpot- 
szentivánon Mijatov G.vnkától egy ke
rékpárt lopott, de ‘ tettenérték. A novi
szadi törvényszék jogerősen tizenöt napi 

I fogházra Ítélte.

— A petrovoszelóí amazónok. A Bács- 
rnegyel Napló szombati számában meg
jelent ily cimii hirrel kapcsolatban Búza 
Qáborné annak a közlését kéri, bogy a 
petrovoszelói vasúti állomáson öt Bakó 
Illés István répamázsáló ok nélkül meg
támadta s ütlegelni kezdte. Támadójá
val együtt volt Szabadi Erzsébet is. A 
rendőrség Baké) Illést és Szabadi Er
zsébetet előállította s ellenük indította 
meg az eljárást.

— A moravicai cipötolvajok nyomá
ban. Topoláról jelentik: A legutóbb meg
tartott moravicai országos vásárkor több 
topolai iparostól cipőket loptak. A to- 
polai rendőrség nyomozott a tolvajok 
után. azonban eredménytelenül, inig 
pénteken az egyik károsult felesége fel
ismerte egy ismeretlen ember lábán az 
egyik pár ellopott cipőt. Az ismeretlen 
a csendőrségen azt vallotta, bogy a ci
pőt két dobrovoljáctól vette százhar
minc dinárért s hogy azok azt hol sze
rezték, nem tudja. A csendőrség meg
indította ellene az eljárást.

Elisabeth Bergner lesz a Florenci he
gedűs,

— Megverte lakasadónöjét. Novisz.t 
ró] jelentik: A belacrkvai törvénysz. 
iiultévi február 21-ikén 14 napi fogliá: 
a ítélte Korányi Andor festőmiivé 

mert lakásadónőjét megverte. A feleb 
viteH bíróság és a semmitöszék helyben 
hagyta az ítéletet.
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— Az anyai szív. Noviszadról jelene 
tik: Popovics Giga noviszadi földniive? 
iv?3 október 25-ikén édesanyját sú ly . 

ii megverte. Most volt ezügybeu ;t fő- 
vgyalás a noviszadi törvényszék *1
űzve, de az elmaradt, mert azt am ; 

uegbocsájtott fiának és nem kivéti.: 
t gbiintetését, úgyhogy a törvényszéki 

megszüntette ellene az, eljárást.
Fforenoi hegedűs egyetlen.
Lepedat i Jovanovlé szinboticai cég

nél vásárolt sorsjegyek közül az első 
húzást napon, a november 5-iki sorsolá
son a következő számok nyertek:

Din. 5.000 sz. 43696.
Din. 1.000 sz. 87184, 119260.
Din. 400 sz. 4050 7129 49 84 9902 L 

>2 94 10378 84 13827 84 22753 86 2543- 
46 50 26530 44 27950 31502 26 44 8f> 
34332 35 36031 92 41015 41860 4563: 
48205 42 46 48 50523 72 51250 66 5(198
57317 34 55 57951 72 79 (.7995 7102?. 77
)8 72936 96 731)0 37 83 76920 46 65?74
36021 81124 91 84820 39 41 62 80 88914
33 92441 51 97143 99805 10 90 100207 
101318 24 -15 102670 103068 104995 105811 
36 112922 28 89 115687 116570 72 118834 
54 119003 119255 67 120015 59 78 12412b 
)7 126218 41 127674 129407 61 99 130692 
131351 13291'? 70 8 7 133659 1348.35 13794(1 
141802 5? 69 142052 144945 147792 96 
148013 19 95 149815.

UrlnőR figyelmébe! Szinte lehetetlen 
olcsó ásban készülnek angol és francia 
munkák elsőrendű kivitelben. Weinert 
női divatszalonjában. I., ,Paje Kujundzi-
éa 22.

M eggyőz  e r r ő l  
b á r k i t  e g y  p o h á r k a  : 
k r a l j e v b e r g i , p e z s g ő  
a  v e z e  t ö m á r k a .

8062

Tudja-e, miről beszél Szubotica? Fi.
gyeljen, majd elmondom! Hogy a Na. 
rodni.mozgó műsora mindig jó! Hogy 
hétfőtől szerdáig kettős műsor van a 
Narodniban és pedig a »Valéni nász« 
Ellen Kiirtó nagysikerű 5 feivonásos 
attrakciója és Harrold Lloydnak leg
újabb 5 feivonásos burleszk slágere. 
Hogy csütörtöktől óriási szenzációja 
lesz Sziuboticának, mert bemutatóra ke
rül a Narodniban öuhver Lytton lord 
világhírű regényéből készült, a jelenkor 
legnagyobb filmje »Pompeji utolsó nap
jai*', Várkonyi Mihály és Korda Máriá
val a főszerepben. Hogy minek köszön
heti Várkonyi Mihály a szerencséjét? A 
felelet iR e t i egyszerű. Egy filmnek, a 
mely Bulwer Lytton lord "Pompéji 
végnapjai** cimii regényéből készült. A 
film kikerült Amerikába, ahonnan azon
nal táviratoztak Várkon.víért, aki azóta 
már karriert is csinált odaát. »Pompéji 
végnapjait** csütörtöktől mutatja be a 
Narodn.i. Figyelje, érdeklődjön, mit hoz 
a Narodni, mert érdemes figyelnie!

Conrad Weidt a Florenci hegedűs 
partnere.

— Orvosi hirek. Dr. Gál Imre fogorvos 
specialista berlini tanulrnányutjáról visz- 
szaérkezett és rendeléseit Szomborban 
Kralj Alekszandra ulica (Főucca) 20. 
megkezdte.

Dr. Ivó Sercer, a közkórház szemé
szeti osztály-főorvosa rendel hétközna» 
pokon délután 2—4. Bene Sztidarevléa 
ul. 25. Sürgős esetekben ünnepnapokon 
délelőtt a közkórházban.

— Orvosi hír. Dr Marton Sándor or
vos rendeléseit november elseién Mali- 
id.ioson megkezdi.

Egyesített ügyvédi iroda, Dr. Kovács 
Bódog és dr. Maiié Milán noviszadi 
ügyvédek ügyvédi irodáikat egyesitet
ték és közös irodájukat Noviszadon, 
Mileticeva ul. 46. sz. alatt (dr. Kovács 
Bódog ügyvéd eddigi irodahelyiségé
ben) folytatják.

Az izraelita Népkonyha vezetősége 
kéri a nemes szivü háziasszonyokat, 
hogy téli .zöldség, főzelék bevásárlásaik 
közben a Népkonyha részére is juttas
sanak valamit. A küldeményeket köszö
nettel átveszi a Népkonyha, Zrinjski trg.

Kérelem. A hazánk területén műkö
dő összes magyar olvasókönyvtár-, 
dal-, zene-, műkedvelő-, nő-, leány-, 
ifjúsági- és legényegyesiiletek és körök, 
kaszinók, ipartestülefek és gazdakörök 
pontos statisztikáját szándékozván ösz- 
szeállitaaii, nagyon kérem ezen egye
sületek, körök és testületek igen tisz
telt vezetőit, hogy egyesületük, körük 
és testületük címét, elnökük és jegyző
jük vagy titkáruk nevét és lakcímét 
(házszámmal együtt), a tagok számát, 
az alapítás évét és az alapszabályok 
miniszteri jóváhagyásának keltét és 
számát az illető község (város) megje
lölésével nekem Írásban mielőbb beje
lenteni szíveskedjenek. Amennyiben le
hetséges, szíveskedjenek az 1918. óta 
megszűnt községbeli (városbeli) ni; gyár 
egyesületek, körök és testületek címét, 
volt elnökük nevét és taglétszámát is 
velem közölni. Tekintsék kérelmem pon
tos teljesítését fajtestvéri kötelességük
nek! .Testvéri üdvözlettel: Prokopy 
Imre főtitkár.

*íT !
Florenci hegedűs világsláger.
— Kalapok a kéményben. A zsabalji 

csendörség még májusban letartóztatta 
Todinov Zsárkó kalapkereskedőt, aki el
len az a gyanú merült fel, hogy önbe
törést követeti el. A nyomozás során 
két láda kalapot megtaláltak Todinov 
udvarán elásva és a nyomozást tovább 
folytatták a többi kalap után. Május 
16-ikún 1 odinov Zsárkó háza kigyulladt 
és teljesen leégett. A házi nagy összeg
re volt biztosítva. A tüzv»izsgálat alkal
mával megállapították, bogy a tűz a ké
ményből keletkezett, mire szétbontották 
a kéményt és ott nyolcvan darab kalap 
maradványait találták meg. A noviszadi 
ügyészség vád alá helyezte Todinovot, 
s a főtárgyalásig rendőri felügyelet mel
lett szabadlábrahelyezte.

B ü lfa m a tír fk !

í Uj l i ö l t s é g -

m e T ta k a rita s  ! 
EGY „IK A « kombi-

» miit áramátalakítóval
bárki ottlwn töltheti

1 Ultfí- és anodaceu-
mulátorát a válta
kozó áramú világítási 
vezo ékről!
Ára din. 895*—

Beszerezhető:
V L  T  E  I{ \  o

.iWszAKi vállalatnál
Kr. Petra 26. NOVfSAD Telef. 414.

A legnagyobb rádiókészülék 
és alkatrészraktár. 7842

Viszonteladóknak nagy árengedm ényt

Novibec.se
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SPORT
Mi tesz vas .map ?
Az clsöosztályu bajnoki mérkőzések 

közül Szubotieán csak egy kerül eldön
tés e: az SzMTC.—Sand mérkőzés.

A két csapat találkozása mindig ki
tételes sportélvezetet nyújtott. Ez alka
lmimnál különös érdeklődés mutatkozik 
a mérkőzés iránt, aminek az a magya
rázata. hogy a két bajnoki pont mindkét 
csapatra nézve ug\szólván életkérdés. 
A Sandnak vezeti) állása függ attól, 
hogy a mérkőzést megnyerje, az SzMTC 
viszont a kiesési zónából szeretne min
denáron szabadulni pontszerzéssel. A 
•mérkőzés, mely a Bácska-pályán kerül 
lejátszásra, délután fél báromkor kez
dődik. Ezt megelőzően %] órai kezdés
sel az I. b. csapatok játszanak bajnoki 
mérkőzést..

A fiacska Szentára megy át. ahol a 
SzAK-kal már lejátszott öt percet. A 
hátralevő nyolcvanöt perc komoly pró
ba elé állítja a bajnokcsapatot, mely 
csak abban az esetben győz, ba végig 
komolyan veszi ellenfelét.

Szomborban két mérkőzést játszanak 
le: a Kula—Szomb. Sport és a Vrbászi 
SC—Amateur. Az otthoni környezet elő
nyével startoló szombori csapatok a 
mérkőzések favoritjai.

Átszervezték az Obtllcs csapatát.
Becskerekről jelentik: A nemrég megin
dult bánáti bajnoki mérkőzéseken az 
Obilics csapata egymásután több nagy 
vereséget szenvedett. Valószínűleg ez 
a körülmény vitte rá az egyesület ve
zetőségét. bogy csapatát újjászervezze. 
A gyengébb fiatal játékosokat kiemelték 
a csapatból és helyükbe csupa kipróbált 
régi játékosokat állítottak be. A csa
patba most belépett a kitűnő Balázs, 
Vituszek, a volt zagrebi válogatott, Gűv- 
rilov, aki most került vissza Becskerek
re és Avramov, aki megint aktív játé
kos lett és Podgradszki alelnökkel együtt 
a csapat kiképzésében is élénk részt vesz. 
Az uj összeálitásu csapat először a múlt 
vasárnap állt ki a Radnicskival, amely 
pedig az egyik legjobb becskercki csa
pat cs 3:2 (0:2) arányban győzött.

K özgazdaság

KINTORNA

Lövés/egylet alakult Szubotieán. Szom
baton délelőtt alakult meg Szubotieán a 
beogradi lövészegylet sziuboticai fiókja. 
Az alakuló közgyűlést Damjanosycs Mi- 
lorád tábornok nyitotta meg. Az elnök 
az egyesület célját ismertette a nagy
számú jelenlevőkkel. Kifejtette a tábor
nok azt is, hogy az ilyen egyesület tag
jai rövidebb katonai szolgálatban része
sülnek. Az egyesületnek minden tizen
nyolc-ötvenéves állampolgár a tagja le
het. A közgyűlésről üdvözlő táviratot 
küldtek Alekszandar király őfelségének, 
aki az országos lövészegyesület védnö
ke. Azután megválasztották a tisztikart. 
Elnök lett Damjanovícs Miroszíáv tá- 
kornok, alelnökök Gyorgyevics Drago- 
sziláv polgármester és Hudovszki Iván 
gyógyszerész, titkárok Gerdec Tósó 
anyakönyvvezető és Miálkovics Milán 
őrnrgy, pénztáros Sztojkovics Nemanja 
százados. Választmányi tagok: Petro- 
vics Dusán tábornok, Lukics Dusán ez
redes, dr. Evetovics Mátyás helyettes- 
polgármester, Pertics József dr. ügy
véd, Szántó Gábor dr. orvos, Hoffmann 
Kálmán dr. városi tanácsnok, Svábics 
Szvctiszláv pénzügyigazgató, Budincse- 
vics István pénzügyigazgatósági főpenz- 
tárnok, Kulics Alekszandar pénzügyi fő- 
ellenőr, Dédics Nikola ügyvédjelölt, 
Gyurgyevics Punisa, Jonevics Mihály 
és Szikenderovics Mihály egyetemi hall
gatók, Malagurszki József, Pertics Mi
hály, Csóvics Ferenc, Csóvics Tamás, 
Vukov Gergely és Prokesch Mihály dr. 
földbirtokosok és Pérics Arszén jog
hallgató.

Kerékpárverseny Noviszadon. Novi- 
szadról jelentik: Az »Achilles« Novi
szadi Kerékpáregylet 1926 november hó 
14-ikén tartja meg házi kerékpár verse
nyét a Futakí országúton. A versenyen 
csak azok az egyleti tagok indulhatnak, 
akik nincsenek tagdijhátralékban. Díja
zás tiszteletdijakkal’ és oklevelekkel. 
Nevezéseket minden este tiz óráig le
het az egyleti helyiségben leadni. Az el
döntésre kerülő versenyszámok: 1. 40 
km. országúti verseny I. osztályú fu
tók részére. II. 1000 rn. megnyitóverseny 
II. osztályú futók részére. 111. 1000 tn. 
hölgyverseny.. IV. 3000 m. sprintver
seny I. osztályu futók részére. V. 60(H) 
m. hármasverseny II. osztályú futók ré
szére. VI. 1000 m. sprintverseny ifjúsá
giaknak. VII. 1000 m. sprinterverseny 
kezdők részére. Vili. 6000 ni. 5-ös sta
féta A, B, C, D. csapatok részére.

rSANOSICXr

A vizvezeíékjaviló munkás: Bocsá
natot kérek, itt repedt meg egy vizve 
zetékcső?

Olaszországban: Miért kisérik kara- 
binierik azokat az apró gyermekeket?

— Ezek a Mussolini merénylője nagy
bátyjának a sógoránál szolgáló portás 
unokatestvérének gyermekei.

Az asszony a halálos ágyán igy szól 
férjéhez:

— Ugye, ha meghalok, újra megnő
sülsz?

— Soha! — mondja a férj.
— Hát úgy szerettél engem?
— Egyrészt az — mondja a férj — 

másrészt elég volt nekem egyszer.

A tanító felszólítja Samukat:
— Na Samu, mondjál egy helyhatá

rozót.
— Az édesanyám — mondja Samuka.
— '-Micsoda buta válasz ez?
— Nem buta, kérem. A moziban az 

én édesanyám határozza meg minden
kinek a helyét.

4ALACH1N
táplálja és erősíti az idegeket s 
igy nélkülözhetetlen mindenkinél 
akinek szervezete legyengült vagy 
akinek idegei merültek ki az élet 

küzdelmeiben.

a MALACijiN
szült ital, amely fokozott munkára ké' 

pesiti a testet és a szellemet.
Erő, egészség, életöröm jár egy 

MALACHIN kúra nyomán.
Kapható minden nagyobb yyógytárban.

Gyári lerakat: 10255

G r o s s i n g e r i e i e S z t  H á r o m s á g
gyógytárbanN ovisa , — a kath. nagy
templom mellett, Trg Oslobodjenja.

0!

100

Középeurópai tőzsdék ankétja az 
egységes mérlegelés ügyében. Novi- 
szadról jelentik: A bécsi tőzsde titkári 
hivatala megkereste az összes közép
európai tőzsdéket, hogy mindenütt 
ugyanolyan minőségű mérleget használ
janak, hogy ezáltal a gabonatermények 
minőségi súlyának megállapítása egy
ségesen történhessen. Számtalan panasz 
merült fel, hogy ugyanannak a gabona- 
neműnek minőségi súlyát több tő&sdén 
többféleképpen állapították meg, ami 
bénitólag hatott a nemzetközi gabona
kereskedelemre. Ezért december 2-ikán 
és 3-ikán a bécsi tőzsdén értekezlet 
lesz, amelyen a noviszadi tőzsdét dr. 
Petrovics Bránkó főtitkár fogja képvi
selni.

A zagrebi papírgyár terjeszkedése. A
zagrebi papírgyár, amely röviddel eẑ - 
előtt kezdte meg az egy oldalt simított, 
a mindkét oldalon simított és a gépsi
ma csomagoló papírok és papírzacskók 
gyártását, üzemét ma már annyira meg
nagyobbította, hogy vezető szerephez 
jutott belföldön és a külföldi gyártmá
nyokat is kiszorította az országból. A 
gyár által forgalomba hozott papirok és 
papírzacskók minősége minden tekintet
ben eléri a sokkal drágább külföldi mi
nőségeket, azonkívül pedig a gyár újab
ba, í az árakat is jelentősen leszállította, 
úgyhogy ma már az egész belföldi 
szükségletet majdnem teljes egészében 
a gyár látja el. A gyár újabban a gép
sima és a simított nyomópapírok gyár
tását vette fel munkaprogramjába. Ezek 
a cikkek Hihetetlen nagy mennyiségben 
jutottak be eddig külföldről, minthogy 
a hazai gyárak a szükségletet megkö
zelítőleg sem tudták fedezni. Minden 
remény meg van arra, hogy a cég uj 
kereskedelmi vezetőségének sikerülni 
fog a gyár kapacitását még fokozni és 
azáltal az áraival a belföldi papirpiac 
árait szabályozni fogja.

Zagreb (350): 19.45: Eszperantó kur
zus. 20: Kamarazene. 21.30: Hírek, de
vizakurzusok, időjárás.

London (365): 18.15: Kvartett. 21:
Koncert. 22.10: Hangverseny. 24: Tánc
zene.

Lipcse (452): 12: Koncert. 16.30:
Hangverseny. 20.30: Orchesterest.

Berlin (504): 17: Koncert. 20.30: 
Hangverseny.

Budapest (560): 9.30, 12 és 15: Hí
rek, közgazdaság. 17.02: A tn. kir, ope
raház zenekarának hangversenye. Ko
mor Vilmos vezényel. 18.20: Rádió
amatőrposta. 19: Operaest, bezárólag 
tánczene.

TOZS

R ádió-műsor
(A várót melletti tzám a hullámhottzt jelenti)

Hétfő, november 8
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 20.05: Szláv-est.
Milánó (320): 16.35: Jazzband. 21:

Az »U. R. J.« kvintett koncertje. 23: 
Jazzband.

Zagreb (350): 19.45: Előadás. 20.15: 
Koncert. 21.30: Hírek, devizakurzus, 
időjárás.

London (365): 16.30: Jazzband. 18.15: 
Koncert. 20.30: Hangverseny. 24.15: 
Tánczene.

Róma (425): 17.15: Jazzband. 21:
Koncert.

A v é t e l  t is z ta sá g á t  c s a k
Kremenetzky lámpával 

fokozhatja
Minden jobb rádióüzletben kaphatja !
K o n r a t h  D. D. S u b o t i c a

Lipcse (452): 16.30: Koncert. 22.15: 
Tánczene.

Berlin (504): 17: Hangverseny. 20: A 
»Gerolsteini nagyherccgnö« Offenbach 
operettje.

Budapest (560): 9.30, 12 és 15: Hírek, 
közgazdaság. 17.02: »Az asszonyok is
kolája# Szederkényi Anna előadása. 
17.40: Cigányzene. 20.30: Operaest. 22: 
Kamarazene.

Kedd, november 9
Bécs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 20.05: Kamarazene.
Milánó (320): 16.35: Koncert. 21:

Hangverseny. 23: Jazzband.

Zürich, nov. 6. Zárlat: Beograd 9.18, 
Páris 17.20, London 25.15 ötnyolcad, 
Newyork 518.75, Brüsszel 73.175, Milánó 
22.175, Amszterdam 207.40, Berlin 123.30, 
Becs 73.25, Szófia 3.75, Prága 15.36, 
Varsó 57.5, Budapest 72.70, Bukarest 
2.775.

Noviszadi terménytőzsde, nov, 6. Bú
za 5 vagon bácskai 75 kilós 287.5—290 
dinár, 1 vagon bácskai 77—78 kilós 291 
dinár. Rozs 1 vagon bácskai Kikinda 
210 dinár. Tengeri 2 vagon szerérni szá
rított India 155 dinár, 3 vagon szeretni 
szárított India 159—160 dinár, 1 vagon 
bácskai régi Szenta 180 dinár, 2 vagon 
bácskai uj 130 dinár. 1 vagon kölesmag 
165 dinár. Liszt 0-ás G. bácskai 1 va
gon 460 dinár, 1 vagon 2-es bácskai 410 
dinár, 2 vagon 6-os bácskai 290 dinár, 
1 vagon 6-os bánáti 285 dinár. Korpa 
1 vagon szerémi 110 dinár, 1 vagon 
bácskai 110 dinár. Irányzat: változatlan. 
Forgalom: 23 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 6. A 
határidőpiacon az árak változatlanok, a 
forgalom csekély. Hivatalos ármegálla
pítások ezer koronákban: Búza novem
berre 392—393, zárlat 392—393, március
ra 426—429, zárlat 426—427, májusra 
426—428, zárlat 426—427, rozs március
ra 335—339, zárlat 335—336. A készáru
piacon az üzletmenet vontatott, a búza 
és rozs ára változatlan, a sörárpa 10.000, 
a zab 5000 és az uj tengeri 2500 koroná
val drágult. Hivatalos árfolyamok ezer 
koronákban: Búza 375—397.5, rozs 300 
—305, árpa 245—265, sörárpa 340—370, 
köles 185—195, zab 220—235, tengeri 
260—265, uj tengeri 192—195, repce 565 
—570, korpa 167—170.

Csikágói gabonatőzsde, nov. 6. Búza 
decemberre 141, búza májusra 145.5, 
búza júliusra 137.875. Tengeri december
re 70.875, tengeri májusra 79.625, ten
geri júliusra 82. Zab decemberre 43.625, 
zab májusra 48, zrji júliusra 47.2. Rozs 
decemberre 97.625, rozs májusra 104.875.

Newyork! gabonatőzsde, nov. 6. Búza 
őszi vörös 152.875, búza őszi kemény 
155.875. Tengeri 84.875. Liszt 700-740. 
Irányzat búzánál szilárd, rozsnál tartott, 
tengerinél nyugodt.

I Strogoff Mihály a cár futárja 
Simay grófnő és Rigó Jancsi 

Az erdészleány 
Metropolis

Schellenberg Testvérek 
’ A fekete sas 

Maéiste az oroszlánketrecben

BALKÁN FILMEK
NOVISAD

io?O4

megtakarít magának benzint, olajat és javítá
sokat. — Kérdezze meg képviseletünk egyikét
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KÖNYVEK
Véres nanok. cári rabok. A világhírű 

iró. Ossendowski ni könyvében, melv a 
Veres napok, cári rabok eiinet viseli, 
az orosz-ianán bábomból s az utána kö
vetkezett forradalomból való elméméit 
iria meg. A könvv tetőpontja a szibé
riai börtönélet leírása. Ossendowski ma
ca is átszenvedte ennek minden sztbr- 
nviiségét. mikor a forradalom leverése 
után a cár emberei börtönbe vetetteék. 
A mit ir. az mind közvetlen élménv. 
melvet példátlan írói erővel ad át az 
olvasónak. Az ni könvv méltán sorako
zik Ossendowski eddig megjelent Álla
tok. emberek és istenek, s Ázsiai titkok, 
ázsiai emberek eirnii könyveihez. Saió 
Aladár kitűnő fordításában a Frankljn- 
társiilat adta ki valóban Ízléses kiállí
tásban. Ára 125 dinár.

Az okkultizmus és a modern világkép.
Van-e tudományos értelme és iogosult- 
sága az okkultizmusnak? Merő babo
na-e, amit a spiritiszták és egyéb okkult 
dolgokkal foci; Ikozók csinálnak. vagy 
csakugyan vannak-e olyan telensécók. 
amelvek a természeten túli világba ve
zetnek? Ezeket a kérdéseket minden 
müveit ember fel szokta vetni macá
ban. különösen ina, mikor egyre iobban 
szaporodnak a spiritizmus hívei. ken 
jókor ielenik meg tehát a kiváló német 
tudós. Oesterreieh Konstantin .4’ oltlutf- 
iizmus (fs a modern vtfáskén eirnii 
könyve, mely tcÜesen tudományos mód
szerekkel s beható tanulmánvozás alap
ián vizsgálja mindazokat a ielcnséve- 
ket. melyeket az okkultizmus neve alatt 
szoktak összefoglalni. A könyvét a 
Franklin-Társnlat adta ki Ára 68.750 
magyar korona. Mindkét könvv meg
rendelhető a Minerva Rönvvösztálvánál.

Szerkesztői üzenetek
B. .1. Mali-Idiös. Csak teljes névvel 

elleátott levelekre válaszolunk. Talál
mány szabadalmazását a minisztérium 
szabadalmi hivatalától kell kérni. 3—4 
hónap is eltelik, míg az engedélyt meg
kapja.

É. .1. Beograd. Mi Braziliába fordul
tunk rokonuk felkutatására, azonban vá
laszt nem kaptunk.

U. F. Temerln. A lielvi hatóság téve
sen értelmezi a vasárnapi munkaszü
netről szóló rendeletét. Vasáman dél
előtt 10 óráig árusíthatók a p’-'oii és 
az üzletekben is. tehát zöldségfélét le
het árusítani, amint itt Szubotieán és 
Nóviszadon is árusitaifak.

B. (ív. Bezdán. A tanonciskola igaz
gatnának igaza van. (Őrnek, ha nincs 
nécv középiskolája el kell végezni a 
tanonciskola három évét vagy pedic a 
minisztériumtól engedélyt kell kérni, 
hogy vizsga nélkül is kiadják az iga
zolványt.

K. .1. Kralieviéevo. Irtunk Beogradba, 
hogy ügyének nézzenek utána.

Ilii olvasó Noviszad. Nincs semmi 
mód rá, hogy Ön, mint nagykoru kény- 

liofey Ont törvényesszeritse az apját, 
fiának elismerje. 

Teleeska Olvan . , , 40. Nagyon kellemetlen érzés
. .... . rendelet, ho^v a ke- A szivárvány lic t...

rcskedoi nek az államnyomda epitesehez ,A vszemélyenként kétszázötven dinárt kell ' Kcpviselovalasztasa révén nevezetes
fizetni, nem volt és igv az illető iegvZö magyar község 
ezen a címen jogtalanul szedett be 250.47. Egyesülés, közkeletű idegen szóval
dinárt az egyes kereskedőktől

Bánáti olvasó. A Narodna Banka főleg 
visszleszámolási és export hitelt ad. 
Úgyhogy kisiparos és kiskereskedő nem 
igen remélheti, hogy hitelt kap tőle. El
lenben nemsokára megalakul az Orszá
gos fparosbauk. amelynek feladatai kö
rébe tartozik a kisiparos hiteligényének 
a kialakítása.

S. A. fia a férie hibájából kiniondiák 
a válást, akkor a féri egész vagyona a 
házasság alatt szerzett közszerzemény
nek tekintendő, amelynek a relé része 
önt illeti meg. Az esetben, ha a. házas
ság felbontásában a fériet találják hi
básnak. akkor a törvényszék valószínű
leg kbnondia azt. hogy a gyermek az 
anva ellátása alatt marad. A házassági 
boiitóperhez ügyvédi képviselet szüksé
ges és azt aiáulfuk. hogy fordulion pau_ 
cSevói vagy szuboticai ügyvédhez. 
Egyébként i házassági log tekintetében
a Vaidaságban a régi magyar törvények
vantu k élttben A feleség a féri b e le , |s L Nagv'Vlvíítag 
egyezése m ikul nem hagyhatta el a kö
zös lakást, mert a lakóhely meghatáro
zása a féri ioca. ha azonban a féri ma-,,., ... .. .
gatartása (eszi szükségessé, hogy a HŐ >’6/ Gorbg nyelviáras 
elbaevi;:, a nőtartásra és cvermektar-, száműzték Oviditisf
tárra a bíróság a férjet kötelezi.

• U * *  <73 ’
Vízszintes:

2. Egyszerű szerszám
5. Igekötő 
7. Török bíró
9. Esős, szomorú novemberi napok 

hangulata
16. Európai félsziget
19. Urhölgy angolul
20. Középkori zsidó lázadó
21. Női név
23. Volt európai uralkodó névelővel
24. Ilyen holtban vesszük a télikabátot
26. Vasúti szállítást megelőzi
27. Nem fél az idők mohától
29. Betii fonetikusan
3(1. Névelő franciául
31. Puszta németül fon.
32. Megduplázva becéző női név
33. Régi mérték
34. Verekedő igéje
35. Igekötő
37. Két egyforma mássalhangzó
39. Keresztrejtvény megfejtője is ezt

teszi

1 _

48. Utj közkeletű idegen szóval
49. A parafa dugó németül
51. Hindu királyfi neve 
54. Erős más szóval
56. Holta után ide (ér vissza
57. Adok latinul
58. Köföszó
59. Rangjelző szócska
61. Görög betű
63. Ezt a két szót tanultuk 

olvasni
25. Öreg. idegen nyelven 
20. Amerikai állam rövidítése
22. Elmúlik felettünk
64. Ezt a két szót tanultuk előszói 

olvasni
65. Rag
67. Kötőszó 
71. Névutó 
7.L Ilyen élet 
75. A lakás egy

először el-

legszebb a világon 
részé 

79. Európai tenger

82. Régi lövöeszköz 
84. A hajó egy része

KERESZTSOROS REJTVÉNY
aa

Megfej lése 10 egység.

90. Kevésbé finom étel
91. Télen sokra van szükség
92. Ez a szó ebből a keresztrejtvényből 

sem marad ki.

Függőleges!
1. ösmagyarok istene
3. önmagába viszatérő görbe vonal4 1* z »» A. Házőrző
5. Német folyó
6. A műkedvelő halász foglalkozása
7. Az »Elvált asszony« egyik ferfisze- 

replője
8. Német személyes névmás fon.

10. Halottak napján ide látogatunk
11. Istennő
12. Női név
13. »Keményed« latinul
14. Az első részeg
15. Névelő, ahogy a cigány kifejti
l7.»Ritka» németül fon.
18. Ilyen tészta kerül karácsonykor az 

asztalra
28. Férfi név
33. November virága
34. Bárány
36. Elet, más szóval
38. Hónapnév
39. Az iparos pályája kezdetén (az ik 

végződés nélkül
41. Ha megcsókolják ilyen az ártatlan 

lány
42. Esel, ahogy a rejtvényekben írják
43. Helyi és idő határozó rag
45. Az nr visszája
46. Két egyforma magánhangzó
50. A római mássalhangzói
52. A vizneR is. meg a kenyérnek is van
53. Mint 46. vizsz.

56.
60.
62.
63.
64. 
66.
68.
69..
70.

71.
72.

74.
75.
76.
77.
78. 
80.

83.
85.
89.

T U N G S R A M

L e g j o b b ,
l e g t ö k é l e t e s e b b  a

ö n n ek  se  szabad m ás 
k é s z l i l é k e t  v e n n i !

Hölgyek ajkára patikaszer varázsodig
Férfinév
Északi férfinév
Kalap márka
Olasz város
Arkangyal neve
Budapesti napilap 
Férfinév

Az életnek Is vannak, (ékezet felesle* 
ges)
Nagy spanyol napilap
Az ájtafós ember ezt csókolja meg 
gyónás után '»
Modern költő száműzi
Latin névmás
Tegező ige végződése

Szanszkrit főisten
Megfordítva óbor, egy betű hiányzik
Keresztrejtvényekben népszerű női 
név
Ugyanez, de egy másik női név 
Zsebben is jár 
Házi állat (főnét)

& K & O  ?: lÍHEÉK&i /£»

Recsegés és minden 
melíékzörej né!’ ül mű
ködik minden időben. 

Lerakat és bemutatás
D e - b o r - B o s t l o n

autó cza üzlet, Szubotieán 
Aleksandrova níica 6. . rám,

Mielőtt rádiókészüléket 
vesz, tekintse meg a 
Tungsram készüléke
ket működésben.» » ■ • » ■ * W » • ■ • * ’

188. Finom ital
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NYILT-TÉR
Senat Grada Snbotice.

Oglas.
Senat grada Subotica stavlja do znanje, 

ddenavedenu lokálé uz
da ée

laviui ofertalnu licitaciju
da izda u zakup, poőevái od i-og maja 1927. god.

/. U zgradi liotela »Beograd*
na rok od dcset godina, poöevSi od í-og maja 1927. 
g. do 30-og aprila 1937. god.

a) hotel sa 32 prosorije, 
h) restauraclja,
c) kafana sa pripadajucim stanom, tavanom, pod- 

runiom i nuzgrodnim postorijama, kako se isto oznaee- 
nc na nacrtu, koji jc prikljuccn drazbenim uslovima.

II. U zgradi liotela »Boograd« na rok od Sest go
dina, to jest od 1-og maja 1927. god. do 30-og aprila 
1933. g. Lokál hr. I. koji za sada firma Antun Kramer 
i Drug drzi u zakup. Ovaj lokál sastojf od 5 prosorija 
i podruma.

III. U zgradi gradske kuce isto na scst godina, to 
jest od 1-og maja 1927. g. do 30-og aprila 1933. g.

1. Lokál br. 1., 2. i 3. koji su za sada u svrhu sta- 
klarnicc od Karla Krauzera űzeti u zakup. Predmet 
zakupa cina 2 prostorije i jedan veliki podrum.

2. Lokál br. 13. koji za sada u svrhu obuéarske 
radnje Andrija Mezei drzi u zakup.

Ko od ovih lokala koji 2eli u zakup űzeti, to ima 
da svoju propisno taksiranu ponudu u zapeőecenim 
omotu préda u senatskr eksibit ( gr. kuca % sprat br. 
14.) do pre podne 10 casova 27-og no<venibra 1926. g.

Na ponudi ápolja ima se oznaőiti broj lokala koji 
u zakup űzeti nemerava, tone sadaSnjega zakupnika 
1 tone ponudioca. Ponudioci pre nego Sto bi svoje po- 
nude podncli bili duzni su u imc zaobinc poloziti bar 
cetvrtinu ponudjeno zakupnine u gotovom noveu ili 
uloznoj knjizici gr. stedionice u gradsku domacu bla- 
gajnu a priznanica o ovorn imaju prikljuőili ponudi.

Kasnije podnetc ponude neóe se uzimati u obzir.
Otvaranje prispelih ponuda ce da se izvr§i pre 

podne u 11. casova 27-og novembra 1926. g. u zvanic- 
nim prostorijama gr. okonomskog odelenja (gr. kuca 
If. sprata br. 129.) na kojoj mogu ucestvovati i ponu
dioci, ili njiliovi zastupnici.

Ostali uslovi drazbe mogu se doznati za vremc 
zvaniőnlh casova u uredu gr. ekonomskog odelenja, 
gde se mogu dobiti i formufarj ponuda.

aSubotica, due 3-og novembra 1926. god.
Gradski Senat.

Felhívás.
Felkérjük a Pomoc kiházasitó és temetkezési 

egyletnél beirott suboticai tagokat, hogy köny
vecskéjükkel 48 óra alatt saját érdekükben fel
vétel és tagkőnyvecske kicserélése végett jelent
kezni szíveskedjenek, tekintettel arra, hogy a 
Pomoc vezetőségével a szerződés-megállapodás 
megtörtént a tagok anyagi érdekeiknek figyelem
be vételével.

Tudomásra hozzuk azt is, hogy november 
havában a kifizetések megkezdődnek.

„NADA“
10291 kiházasitó egylet

Subotica, Sudaroviceva 52

Árlejtési hirdetmény.
Rumenka-Kiszácsi vizi társulat fo’yó 

hó 12-én d. e. 11 órakor Kiszács község
házán nyilvános szóbeli árlejtés utján ki
adja a főcsatorna tisztítását 8891 méter 
hosszban a Jegricska beömlésétől számítva. 
A föltételek kiszácsi község jegyzőinél 
megtudhatók. Leteendő 3000 din. kaució.

Kiszács, 1926. november 4.
Pavle Popoviő-Pecija

10241 társelnök.

Hirdetmény
A felszámolás alatt levő Keresztény Fogyasz- 

tási Szövetkezet Stara-Kanjiía szállás (Dolina) A f.
évi november 20-án d. e. 10 órakor a hely
színen nyilvános önkéntes árverésen el fog adatni. 
Kikiáltási ár 50.000 dinár, a venni szándékozók 
az árverést megelőzően 10 °/0 bánatpénzt a fel
számoló bizottság kezeihez letétbe helyezni köte
lesek.

Doline, 1926. október 25.
A felszám oló b izo ttság  

R ö v id  A n d r á s
elnök.

446/1926 poalovni broj.

Draibena objava.
Dolopotpisnni Dr. Ivan Zagorica kraljevski javni 

beleírtok u Senti ovim na osnovu ovlaétenja MaCaáa 
Marton okruZnog proto oporuínog izvr&itelja staroka- 
njiákog stanovnika, objavljujem, da óu pokojnog IStva- 
na Gozon, biváeg préposté ostavinu, saíinjavajuóe po
kretnine inventarisane od strane moje pod Őst, bro- 
jem 182/1926 tek. godine 13-og i 14-og oklobra pod 
stavkom 1-142 i to raznovrsnu stoenu pióu, burád za 
vino, kola, konje, amove, ekonomske rekvizite, svinje 
i za obradjivanje vinograda potrebne stvari 1 l-novem- 
bra u 14 sati a prema potrebi nastavno 12-og no- 

embra tekuőe godine i u sledeóim danima izuzimajuci 
nedeljni dán u 10 sati pre podne na licu mosta na pus- 
tari pok. Stevana Gozon u Popovióu preko od zeljez- 
nióke stanice, u inventaru po stavkom 143-249 nazna- 
őene pokretnine sobne nameátaje na licu mosta u Senti 
u zgradi Gornjogradske Rimokatoliéke Plebanije 12-og 
novembra tek. god. p-ie podne u 10 sati, na javnoj 
drazbi, onome koji bude najveéu ponudu uőinio, za
gotov novae prodati.

Kupci su dufcni kupljene stvari odmah sa lica mes- 
ta odneti.

Pristojbu na kupovinu snose kupci i duzni su istu 
odmah po svráetku óraiba postupelom kr. javnom be- 
leiniku na ruke isplatiti.

Uslovi drazbe i inventar o pokretninama kője óe 
se na drazbi prodavati mogu se za vreme zvaniőnih 
őasova od 8-12 i od 14-17 sati u Senti u Stevana 
Sremca uiici pod brojem 6 nalazeóem se mom zva- 
niőnom uredu videti.

Senta, 3-eg novembra 1926 godine.

Oglas.
Senat grada Subotice stavlja do znanja, 

da ce se dole oznace a trska na sledecim da- 
níma na licu mesla na javnoj d azbi prodavati:

6 M)1. Dne 2. dec. pre p. u 8 sati 88 >,jöo k kelebijski rit.
>f,° I. Iudoski tabor

4.

3. „ 7. „

10237

Dr. Ivan Zagorica
kralj. javni belein ik

446/1926.
Árverési hirdetmény

Alulírott dr. Zagorica Ivan sentai leír, közjegyző, Már
ton Mátyás kerületi Esperes Ur, végrendeleti végrehajtó, 
starakanizsai lakos megbízása folytán ezennel közhírré te
szem, hogy néhai Gózon István prépost hagyatékát ké
pező és az általam 182/1926 ügyszám alatt folyó évi ok
tóber hó 13-án és 14-én 1—249 tétel alatt leltárba foglalt 
ingóságok f. (1926) évi november hó 11-én (csütörtök) 
délután 2 órai, f. hó 12-én (péntek) délelőtt 10 órai és 
eset eg a szükséghez képest a következő napokon — va
sárnap kivéte’ével — minden nap délelőtt ló órai kezdet
tele a helyszínén, vagyis a fenthivatkozott leltár 1—14 té
tel alatti takarmányfélék, boroshordók, kocsik, lovak, 
szerszámok, gazdasági felszerelések, sertések, a szőlőmű
veléshez szükséges tárgyak st. Sentán a paphalmi tanyán 
folyó hó 11-én d. u. 2 órakor, mig a leltár 143—249 té
tele alatti bútorfélék Sentán a felsővárosi plébánia épü
letében f. hó 12-én d. e. 10 órakor nyilvános árverésen 
készpénzfizetés ellenében a legtöbbet ígérőnek el fognak 
adatni.

A vételi illetéket vevők viselik és kötelesek azt az 
árverés befejezésekor at eljáró kir. közjegyző kezeihez 
készpénzben azonnal lefizetni és a megvett tárgyakat azon
nal elvinni.

Az árverésre kerülő ingóságok leltára közjegyzői iro
dámban (Stevana Sremca uh 6.) a hivatalos órák alatt 
d. e. 8—12 és d. u. 2—5 óráig bárki által megtekinthetők.

Senta, 1926. évi nov. 3.
Dr. Zagorica IvJn

kir. közjegyző.

Poziv
őlanovima somborskog naruZenja „Pornoó." 
S pozivom na dopis gl. red. kapetanije u 
Somboru od br. kap. 25491/926. őast nam 
je sazvati vanrednu skupátinu udru2enja 
na dán 11-og o, m. pre podne u 9 sati u 
prostoriji kino-a Arena, u cilju donoáenja 
resenja stvari va2ne osnovne pravile.

Predsednik

Felhívás
a sombori „Pom oó“ egyesület tagjaihoz. 
Hivatkozással a sombori rendőrfőkapitány
ság 25491/1926. kap. sz. átiratára, van 
szerencsénk folyó hó 11-én d, e. 9 órára 
az Aréna moziban összehívni az egyesület 
rendkívüli közgyűlését fontos alapszabályok 
tárgyában való határozatok hozatala végett.

10293 Elnök.

F igyelem  1 K edvező aikalom !
Más üzlet átvétele miatt eladom kedvező 
feltétetek mellett jól megszervezett és be

vezetett zagrebi

t e j c s a r n o k o m a t  a
írásbeli ajánlatok „Dobra ex isten ce"  jelige § 
alatt a Publicitás d. d. címre küldendők.

I 632ooo
„ 8 „ i422009 !• Iudoski vrbinjak,

’25 i. curgo,

29 L n veliki rit,
” 8 ” \ 5 2 2Tiöö ’• » Ótok,

i
64 1009

2000 I. ♦♦ suvi rit i 1
I. slanoikrvavojezero

8 !• Palicki rit od gr. kia"
omcc no ribarske 

kuce.
o 33 Palink* >*it °d ribar-

* ” ska kuce doGeiger-
ovog salasa.

^4 Palicki ritodsandor- 
ski vinograda do Lu- 
dosa.

Primecuje se, da se kupovna cena i bilje- 
govina ima na licu mesta izaslatom odboru od
mah isplatiti i da grad za slucajnu stetu ne 
odgovara.

Subotica, 8. oktobra 1926.

4 9

5. „ H.

6. „ 14. „ „ 8 „

10265 Gradski S en at.

Értesítés.
Értesítem az érdekelteket, hogy Kálmán és 

Fischer moll fűszer- és vaskereskedő cégből Fischer 
Zoltán ur barátságos utón kivált.

Ebből kifolyólag a cégnél Fischer Zoltán ur
nák mint volt társnak mindennemű kötelezettsége 
és követelése folyó 1926. évi október 4-től 
megszűnt.

Az üzletet Kálmán Adolf név alatt tovább 
vezetem.

Tisztelettel
K á lm á n  A d o lf

10196 fűszer- és vaskereskedő

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
A z országban  m ár m indenki tudja, h ogy  

m ájm átolykőr e llen  a legjobb szer  a

99DISTOL,"
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt.
Ő rizkedjék u tán zatok tó l és  ham is D isto l-tá l

Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 
nDISTOL“ bélyegző látható

A „DIST0L“ á ra i:
Kapszula bárányoknak drbja 3'50 din.

„ szarvasmarháknak „ 1T50 w
Kapható minden gyógyszertárban  

Utaaitásaal és felv ilágosítással szolgál a gyár 
ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT

B árányok  és kecskék:
20 k< -ig 2 báránynak va ló

2 0 -2 5  . 3 * 9
2 5 -3 5  „ 4 »»
3 5 -4 5  „ 5 u
4 5 -5 5  „  

S xa rva sm arh á k :
6 »» ti

c»»»»
»

2
2
2
2

9>1tr
»>

50 kg -íg  2 m arhának va ló  ka p szu lá t 4 napra 
450— 100 Iá 4 ír ••

100-150 1, 6 i, tt
150— 200 1, 8 rv ti
2 0 0 -2 5 0 tt 10 it tt
250— 300 t, 12 tr ti
300— 350 14 ti tt
3 5 0 -4 0 0 • I 1fi tt ti
4 0 0 -4 5 0

V V
• B 18 t,

4 5 0 -5 9 0 II 22 ,t tt
500— 550

r •
ti 22 tt ti

„kaStel «  1
1
Iv n rn ie a  k e m fja  
p ro iz v o d a  d . d.,

n
VI
fi
7it
n
»»
»»

»»4 „
4 
4
4
4 
4 
4 
4 
4

»»
n
ii
ii
»•»»
ii
if

D. N. Jovanovic ügyvéd
Beograd, — Terazija 3.

Végez mindennemű ügyvédi megbízást. 
Közbenjár bárm ely hatóságnál. 10264

I

A  ü q m o f l e n i e l i l i  t ú l i  i s  n i l  c i g i k  r a k t á r o n

M érték u tá n  a legd ivu tosub  c ipők ango l éa fra n c ia  d iv a tla p  
axertnt. Jav ításo k  o lcaón éa Ü lésesen 

-‘Altmann cipölizletében Subotica, Vllsonova Ql. 1Ö. Fmkas-W-Jt



•>y

12. oldal.

Télen, ködben és nedves időben

J ne m enjen ki az u tcá ra
mielőtt nem vesz szájába

V A D A

P A S Z T I L L Á T
M I S

amely megvédi Önt a
m e g h ű lé stő l,k ö h ö g é stő l,g é g e -  
b ajok tó l, h u ru tok tó l, in flu en 

zá tó l stb.
Arra ügyeljen, hogy eredeti

V a l d a - p a s z t i l l á t
Ikapjon, amelyet minden gyógyszertárban 

és drogériában megvehet
J/

i s s  L a o a
viSEV , . • r ÍM * ”

bAcsmegyei napló
l

T92Ő. november 7

a búsnál és tojásnál táplálóbb déligyümölcs, 
dús cukortartalommal. Közvetlen behozatal

Los Palm asból.

Klein Géza és Fiai cég
* űizer- és csemege’íereskcdéséheu, Subotica 2

uM

ALLAMÍ FELÜGYELET ALATT!
A lego lcsóbb  .á rakon á rus  1 n em es

s z ö l l ő  o l t v á n y o k a t
a le g k is e b b tő l a leg n a g yo b b  in n y íségbe ii. — A sz ta l' és fa jb u 
rokhoz  sa já t te le p e m rő l. — Ha é> ár á rjegyzék  szer n t. Á r je g y 
zék k ívá n a tra  ing ye n . (1 és 2 o sz tá lyú  M o n tik o li es M arvadere  

gyöke res  o ltv á n y o k )  tová b b á  n e m r- 
s i te i t  gyüm ö lcs fa  és rózsa o ltv a n o k .

MITA CVETKOVICS
10255 m in ta s z ö lö  és szö öo tv á n y  te le lepén

G ro b ljn n s 'a  u l ?8. NOVI SAD G ro b lia n ^k a  u h  38.

®  a
elsőrendű pergetett mézet minden mennyiségben 
vásárol az O r s z á g o s  M a g y a r  M é h é s z e t i  
E g y e s ü le t  V e z é r k é p v i s e l e t e  B u d a p e s t
IX ., B a k á t s - u t e a  8 . — Mintázott ajánlatra 
9850 postalordulattal válaszolunk.

Elsőrendű té g la m e s te r t
a cserép és téglaprés kezelésében jártast

keres egy nagy téglagyár 2
Ölo

Csak elsőrendű erők ajinlatait kérjük a fizetési 
igényeik megjelölésével és eddigi működésük rövid 
körülírásával a lap kiadóhivatalának beküldeni.

t S á a á b e l y e k

a Párhuzamos utón kedvező feltételek mel- 
lett eladók. — A telek három utcára szó!. 
Érdeklődni a Berger malomban Suboticán.

9 15

• •
T

ÜZLET BEOGRADBAN
Egy jómenetelü férfi és női divatáruhoz teljes 

leltárral Beogrodban
ÁTADÓ

Az üzlet a város körontjén  a legforgalmasabb 
helyen fekszik. Érdeklődök forduljanak

Haas Oszkárhoz, Novisad, Z fn* ír 4 20.;

É

áron kiárusítom

Ü g y e s
hirdetéaakrizitört keres 
CÍMTÁR kiadóvállalat
C»ak gyárosoknál, keres* 
kedőknél és iparosoknál 
jól bevezetett urak aján
latait vehetjük figyelembe.
A c ím t á r  e lad ásá t  
is n ev eze ttek  vég z ik .
A já n la to k  „A  1927" Jelige a la tt

JUGOSLAV MOSSE D. D.
Beograd Terazije broj 25. 

címre küldendők.10267

A B L A K Ü V E G
m inden  m é re tb e n  lege lőnyösebb  

á ro n

D r a g . O b r a d o v i é
gyári le ra k a ta  Beograd

K r. M ilana  31. (IJrofceva P iv n ic á ) 
T e ’e fon  31—96. 9652

N a p o n ta  f r is s  v á g á s ú

húsok, szalámi, sonka, 
zsir, füstölt szalonna és 
friss felvágottak kaphatók

Szabadosnál
Subotica, Városház-épület

Tanoncolc fe lv é te tn e k .
9581

13! w!
í

Kasha Duvetine Din. 230
Cybelin melé 
„ Royal “
Posztó melé 
Velour de Lain

230
240
230
165

E g y es k ab átok ra  se lyem m el á tsző v ö tt
k ü lö n leg esség ek  e>

L A  C H A R M O L A Í N
rufca é s  kom piét* nnyasr k ü !8 n > 'e ssé sr e k

D l v a t s e l y m e k ,  u j  m i n ő s e g e k  
é s  u j  s z í n e k  

B á r so n y  fé r f ir u h a  ú j d o n s á g !
K abát, ra g iá n  és ö ltö n y  szö ve te k  Ó riási vá lasz tékba**.

leg finom abb fé rf i «x8vct ö ltönyre te'.Jea béléssel ca D. 1100

r

3

I

‘•F.-

S u b o t i c a
Detaílüzlct: Városi bérpalota. — Telefon 192. 

Engros: Wilsonova ul. 7. — Telefon 190.

Z S Á K
Z S I N E G

PONUVA
rO N Y V A  K Ö L C S Ö N Z É S .

Kárpitos kellékek mint: bútorszövet, matráegrad- 
lik, afrik, lószőr, pehelytolipótló, önműködő roletta 
rudak, linóleum, szőnyeg, lópokrócok, gyapjú és 

utitakarók.
L E G O L C S Ó B B  Á R A K !

C ip észü z le tem e t
C a r a  D u s a n i t  w í . ,  5 . ,  s a j á t  
h á z a m b a  (V a s  Á d á m m a l  
s z e m b e n )  h e l y e z t e m  á t ,
ahol mérték után a legolcsóbban és 
a legújabb modellek szerint vállalok rendelést

N A G Y  F E R E N C  cipészmester

Minden nayyobb nemzetközi verseny győztese

T A T R A -A U T Ó K
meejérkezte:.. Az automobilok csodája, a viz 
megfagyása lehetet’en, tehát mindig üzemképes, a 
legpraktikusabb autó. 100 km-re 5 kg benzin és 

0'2 kg olajat használ el. Megtekinthető
A U T Ó G A R Á Z S  N O V I S A D

S ib in jan ln  Janka u lica  22. o

Paplant
V A T T A

e re d e ti g y á r i á ro n  k a p h a tó

S. KR A MER, SUBO TICA
N agyban! Ttum biőeva ul 11. K ics in yb en !

Sutból

K I F U T Ó
felvétetik
Industrija

Zeljeznog NameStaja i 
Metala D. D.

Subotica
P a l ic k i  p u t .  10240

1

21

a

B f! B O

A C 7 Ó n  tiszta, feliér és  
ö Zj v  | J  bársony sim a

t i  t k a
a nasyenyedl Kovács-arckenocs 

és borax-szappan használata

a r c
3

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és 
illatszertárban

Főlerakat: Herei drogéria, Subotica
Aleksandrova ul. 1., Beo^rad-szállóval szemben

10259

S z é n a
S z a lm a
S z e c s k a  valamint 
T ű z ifa
leg o lcsó b ba n  k a p h a tó

HORVÁTH JÓ ZSEF
ta ka rm á n yke re ske d ö n é l 
S n b o tica , T re n k o v a  u l.  

S á n ta -sza n a tó riu m m a l szem ben 
K ívánatra  házhoz szá llít

nmrB vb BB

KINTLEVŐSÉGEI“ 1
BEHAJTÁSÁRA

SZÁLLÍTUNK cégnyomással ellátott

FELSZÓLITÓLEVELEKET
SZERB-CIRIL, HORVÁT, MAGYAR ÉS 

i  NÉMET NYELVEN
a
£ 400urb(100— 100minden nyelven)Din. 140'— 2

800 „ (2 0 0 -2 0 0  „ „ ) „ 200—  IM
* 200 drb egy n y e l v e n    „ 60*

500 w ,, w n 100*
1000 „ „ „ _  „ 160—

SZÁLLÍTÁS UTÁNVÉTTEL

L . . .
MINERVA-NYOMDA R. T.

SUBOTICA
BB G t BB BB I

. - > K£ ? * J ERET különlegességekjÖ A fESlnCíWK GOatLintK SZAKS2ÍRÜ KtR[TEZ£5t

F.BKCHINGEG
' S i / a o r / c ^

’ . r

ííl'
* Wí*LyJA Ai.C M.SAMDRA ULICA 13.

t ú l ó r a  u ,  'ca '

inden elfog rdhatc
Misxo Pancic Subotica, Fó-tér (Radic-ház,
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H Á Z A S S Á G

Házasságot urikörökbcn. 
uzv bel- mint külállamok- 
ból is létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. — 
Marie Feies. Vel.-Kik'inda. 
Cara Lazara ulica br 1<>25. 
_____________  1O25R

Izr. 29 éves kereskedő is
meretség hiányában be- 
iiősiilnc ecvszcrü család 
kereskedő leányához vagv 
fiatal özvegyhez. levele
ket -Boldotr házassága jel
igére e 1; p kiadóhivatalá
ba kérek. 10093

(
Házasságot letriobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek Megbízást elfo
gad »Doktorné« Szubo- 
tica. Uicim: Pasiéeva 3. 
__________  _ _ 9072
27 éves nőtlen, róni. kath. 
csinos fiatalember. aki 
haza szándékozik iönni 
Amerikából, aki kis pénz
zel is rendelkezik, keresi 
elv csinos leány vagy 
ci ermektelcn özvegy is
meretségét. akinek már 
van iólmenö üzlete vagy 
ahhoz való pénze. Csak 
részle'cs. telics címmel 
és fém képpel cJlátott le
iéire válaszolok. Cim: 
.!« hann Klark 5815 Ben- 
vjek Srt. Detroit. Michfi- 
gen U. S. A. 10273
Magányos nyugdíjas öz
vegyember olv hozzá illő 
tisztességes nő ismeretsé
gét keresi házassá” cél- 
iából. kivel hátralevő 
éveit boldogan töltené 
és aki halála után örököse 
lenne. Lei-eleket "Nem 
bánia mce-t jeligére a ki
adóba kér. 10208

<■41 "A.*.. «kfc*' >'
S á r so n y k a la p o k

m ár 150 dinártól
kaphatók

, ,PÁRIS‘ ‘
S Z E N D I J O L Á N R A

kalap&zaionjáhan  
S xuto tica , Pa&iíeva-ulica 9.

»Manon« mi oka -urnák, 
hogy levelemre válasz 
nem érkezett, pedig encd- 
ve varia »Ensian« ieligé'e 
a kiadóba. 10283

Szorgalmas jeligére le
vél van a kiadóban.

G ip é s z e k f ig y s lin s b e ! '
S p e c iá l is  f e ls ő r é s z  
k é s z  Até s  m in d e n f é le  
razon szerint le#ocsóbban 
és legm odernebb kivitelben

R ó k a  I s t v á n  7344
•ip ö Íp lE L ré p /k^sz ilő . S u b o l lc .1, 
Z r  n p k i  tr#  16. (az u !vnrV a n i

IO G L A L K O Z Á S .

Ispánt körösek szerémsegi 
birtokomra, alsóbb gazda
sági iskolával és gyakor
lattal. Szerb tudása nieg- 
kivántatík. Vajdasági gaz
dák előnyben részesülnek. 
Belépés január 1. Aiaulá
tokat a novisadi kiadóhi- 
vatol továbbit. 10044
Fiatal füszerkereskedö- 
seeéd. ki a rövidáru szak
mában is iártas. azonnal 
felvétetik. Freuer Ferenc. 
Temerin. 10089
Szükségem van mielőbb: 
belépésre vidéki ügyvédi 
irodámba egv a szerb 
nyelvben is teliesen iár
tas magyarul é- németül 
tudó gyakorló:t ügyvédie- 
l.ltre: esetleg az iUetőt 
rodámba társul is fogad

nám. Cim a kiadóban.
10100

Tanonc és kifutó felvé
tetik Weiner Uéza vas
kereskedésében. Rudidévá 
ulica._____________ 10103

Anstándtges. bessercs. 
dcutsclies Stubenmádchen 
wird für sofort gesucht. 
Antráge. Zeugnisse an 
Leo Fischer. Panőevo. 
Voivode Boiovié ul 14. 
_______________ _ J  0120
Fömolnár hosszú gyakor
lattal. kitűnő referenciák
kal. állást keres azonnali 
belépésre. Címeket: Gvet- 
vav könyvkereskedés Bai- 
mok. 10133
Fahivataluok állást ke
res Külső-belső munkák
ban iártas. beszél három 
nyelven. Megkeresé«-nket 
»4 évi prakszis« jeligére 
a kiadóba. 10134

korlattal állást keres. Cim 
Karlovics. Novakanizsa. 

_______________ 10160
Icmeeielcncsii ügyes ki- 
szolgálóleánv. ki virág- 
kötcsben iártas. azonnali 
belépésre kerestetik. — 
Cim a kiadóban. 10163
t éves fiú mellé intelli
gens német nevelőnő ke
restetik. Francia tudással 
bírók előnyben. Ajánlatok 
»Ncvelőnő« icljccre a no
visadi kiadóba küldendők. 
______________  10168

Malmok és teneerlszá- 
vkök buzamosódák leg
gazdaságosabbá és ver
senyképessé tételét vál
lalja. kezelő személyzetet 
betanít. úgyszintén fentiek 
szakszerű szerelését vál
lalta. Több malom és 
erőgének, uiak és hasz
náltak. olcsón kaphatók. 
Oláh Pál. Novisad. Nie- 
inaéka ulica 13. 10169

É rle s iip m  a n, ó. közönsége 
h o g y

c ip é s r ü z e te m e í
M a n o jlo v id e va  u lica , P /e iik o s it 
pa o táha  he lyez tem  á ‘ . a h o l,

m érték után
a lego lcsóbban a legújabb  
m o d e lle k  u tá n  v á lla lo k  re n d  ‘lést

TÓ TH  A N T A L
cíp r u m e d e r  7O4S 

Cona-tökő- cindó

G ve r ír ek k e r t és z nő. aki
több nvelvct beszel. ki
sebb gyermekekhez no
vember 15_crc állást ke- 
res. Ajánlatokat »Gver- 
mekkcrtésznő« jeligére a 
kiadóba kcr. 10249
Papucsossegéd állandó 
munkára felvétetik Ko
vács Péter DíDueskészi- 
szitönél. Zabalj. 10271

Minden ügyben tessék bi
zalommal a rendőrség ál
tal ióváhagvott és birói- 
lac bcicevzctt F.lsö Nem
zetközi Tudakozódó iro
dához fordulni. Minden
nemű engedélyeket, ital
mérési engedélyt, doh.inv- 
árusitói engedélyt, útle
velet vizumot. ideiglenes 
és állandó t?r‘ózkodá<i 
enged^'vt be^'-rez a Nem
zetközi Tudakozó Iroda. 
Subotica. Aleksandrova
ul. 9. 10233

KUBIKOS XOiWEKAT

»

használtat vagy újat

k e r e s e k  m egvételre  
A jánlatokat:

V Í G  L A J O S
S en ta

címre kérek.
1D23S

Fiatal leánv állást keres
'■■/.( rb-német nyelvtudás
sal. Maisai ut 142 1017o
Szerb, német, magyar órá
kat adok. Hegediisné ta
nítónő. Frankopaiiska ul. 
43. sz. 10205

(apróhirdetések
’’ " “ " T I  Apró h irdeti e jy  Rió 1 dioiz, vö t betűi cimiió “

ké Un trésén stimih Le j kisebb apróhirdetés éra 10 din. 
Csak felbélyegzett jeligés leveleket továbbítunk

• KérdesMtödésekhea válatxbélytj »al)éUeod&

Vállalok könvvlefektetést. 
mérleg készítést, elhanya
golt könyvek rendbeho- 
z-ását. könyvszakértői mun. 
kukat, állandó órakönyve
lést. könyvvitel tanítást. 
Borbély L. magán és bí
rósági könyvszakértő. No- 
viszad. Postafiók 75. 
_________________  10193

Utazók, kik a Vojvodinán 
kívül az egész országban 
utaznak, napi 150—300 di
nár ikeresetre tehetnek!

r. . . . .  .. szert. Címeket a kiadóba
I oetcchnikusno nagy írva- J körein. »Meilékiövedeleni«

jeligére. 10183

Sziics- és 
szőrmemunkák
a legszebb kivitelben cs 

u legolcsóbban
R tzftopi.ovics szűcsnél
! Subotica, B. Sudarevic ul. 2

I
Zsidónö. ki gazdaságban 
n r -  alkalmazva volt. fel
vétetik gazdasági házitar- 
tás vezetékére. Bővebbet 
Ádám Róbert Subof'ca, 
Vilinvtelenpel szemben.

10253

M i n d e n k i  
c s a k  a P Y R A M

c ip ő k r é m e t  h a s z n á l ja !

Le o c óbb bev ásárlási fo rrá s

k é s z  n ő i  é s  f é r f i  
f e h é r n e m ű k b e n

POLLÁK LEÓNÁL SENTA
BÁCSKA.

ín

9715 Kérjen árjegyzéket!

B u d a p est 56
Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártmányait:

DIESELMOTOROK légsűrítővel
DIESfcLÍWOTOROX légsűrítő nélkül

STABILGÖZGÉPEK
FÉLSTAB1LGÖZGÉPEK

GŐZKAZÁNOK
Mérsékelt árak. Kedvező fizetési fe tételek
Rövid szállítási határidő. Díjtalan mérnöklátogatás 

Azonnali részletes felvilágosítással szolgál

Somogyi László oki. gépészmérnök 
Subotica

Kralja Aleksandra ulica 15
cr

8

Rőíöskereskedösegéd ál
lást keres, kiszolgált ka
tona. Beszél szerbül, né
metül és magvarul. Cim 
a kiadóban. 10254
Hivatalnok, szerb, német, 
tnaevar levelező. irodai 
és külső orakszissal. ál
lást keres. »Szerénv 26« 
Schmolka hirdetöirodába 
Novisad kér. _____ 10256
Bejárónői állást keresek. 
Cint: Medulióeva ul. 10.

10244

Gyakornok, kereskedel
mi érettségivel. szerb
nemet nyelv tudással 
azonnali belépésre keres
tetik. írásbeli aiánlatok 
fizetési igénvek megje
lölésével "Gabona exporté 
jelige alatt a kiadóhiva
talba intézendők. 10187
Intelligens középkorú ház
vezetőnő. ki a háztartás 
minden ágában iártas. ma
gános úrhoz vagv anva- 
helvettesnek ajánlkozik 
vidékre is. Ajánlatokat to
vábbit »Bega« hirdető. 
Velikibeckerek. 10263
Megbízható, ügyes kiszol- 
gálókisasszonvt keres a 
másodosztályú trafik.

10285

*

Hlmzőnöket felvesz Aida 
kéztmunkaüzlet. Csirke- 
Piac. _________ 10178
Konvhakcrtészcthez. melv 
Szuboticán van. szakértő 
feles kerestetik. Érte
kezni lehet Székelv Ig
nác Skotus Viatora 32. 
Szubotica. 10186

Fiatal cukrászseeédet
azonnali belépésre felve
szek. Neppert Ján^sné 
Subotica. 10236
Takarítónő felvétetik. — 
Petrogr'dska ulica 17. 
Ugyanott egv takaréktiiz- 
lielv olcsón eladó. 10729
Intelligens. egyedülálló 
nő. sok évi tapasztalattal, 
háztartásban iártas. ma
gvar német nvelvet be
szél. előkelő tiriházhoz 
mint társalkodónő vagv 
házvezetőnő menne, eset
leg finomabb nevelőinté
zet vagv szanatórium ve
zetését is vállalná. Szi
ves megkeresésekhez a 
cimet e lap adia meg. 
__________________ 10175
Intelligente Erziehcrin mit 
Jahreszeugnissen. Kinder- 
pflege- und Erziehungs- 
Kurs sucht Stelle. Brieie 
erbeten unter »Tüchtige 
Kraft« an die Administra
tion. 10246

MUNKÁK.'T

FISCHER ERNŐ
S U B O T I C A

[WWWWVM
VÉTEIEL-ELADDÁSj

xTh dinár egy va- 
í?°n dunai ho- 
mok, vagonba 

rakva, Dunapart, Bogojevo. 
A szállításokat az árvíz 
után újra megkezdtem. 
Ádám József. 9586

Vendéglő házzal egvtitt. 
telies berendezéssel el
adó. Kerthelviség. teke
pálya. biliárdasztal stb. — 
Cim: Bozsóki M. Novibe- 
cei. 10010

l e g m e g b íz h a t ó b b  
a r c -  és k é z á p o ló

KORONA GYÓGYOZBRTAr 
VÁROSHÁZA  
SUBOTICAtA&

Olcsó cioövásár. Üzletát- 
szervezés miatt az összes 
raktáron levő cipőimet 
minden elfogadható árban 
elárusítom. Gonda cipő
üzlet. PaSiéeva 7. 10062

Mercedes 8/18 sport- és 
utikocsi (olattókocsi). tel
jesen uiiáalakitva. kis 
benzin- és olalfogvasztás- 
sal. alkalmas utazóknak, 
legjobb és üzemképes ál
lapotban. kedvező áron. 
S(. Florianéié vaskereske
dés. Ljubljana. Sv. Petra 
cesta 35. 10084

Eladó teherautók. 2 drb
5 tonnás kocsi, ió állapot
ban. — Érdeklődni lehet 
Aleksander Konradnál. Vr- 
Sac. 10087

Használt komp olcsón el
adó. Cim a kiadóban.

10092

Cipészkellék-rak táram
kiárusítását SienkievJéeva 
ul. 11. alatti lakásomon Német Margit 
folytatom. Leopold Fürst. i S. botica. PaSiéeva 8. -- 
Subotica. Telefon 3-74. ‘

10148

kunpl. fűrészek

k ed v ező  f iz e té s i  
fe lté te le k

Disel
é i

szlvóoáz
P1NI

é i
KAY

D. D

ZAGREB,
Pantovéak lb .

5828
2 . ^ f i

Jókarban lévő takarék- 
tüzhelv iutánvos árban 
eladó. PaSiéeva ul. A 
Édénvoiac. Takács

10098
Bélvoggviiltcménv olcsón
eladó. — Megkereséseket 
"5500 drb« ieligér0 a ki
adóba. 10135

Fiadók a sztalosszer szé
niek. gvalupad és bútor 
mintalapok. Cim a kiadó
ban._______________ 10156
Prémes városi bundák.
prémes gazdászkabátok. 
prémes lordkabátok ki
árusítása megkezdődött 
Eisler Izsónál. Barátok 
temploma során. 1015Ö
Eredeti olaifestménvt. ra- 
dierungot. nemes márkás 
műtárgyakat karácsonyt 
és újévi ajándéknak már 
most rezerválok. EUf~ 
nvös fizetési feliét elek. 
Kisebb vitrinek 1300 di
nártól beszerezhetők. Ba
log LIna Szubotica.

10162
Nág. 5 tonnás, maidnem 
ul autó eladó. MeseSan. 
N ovi sad.___________ 10166

Borbélviizletberendezés.
eladó, esetleg bérbeadó 
Sjak Steván borbély. Ku
la (Baőka). 10275------ — , . ...... — ,!■«
Tégla. 20.000 db. elsőren
dű. olcsón eladó. Schlan- 
ger. Oslobodienia ul. 11.

10181--- - 1 .. ...
Trágyát. 40 kocsit, éret
tet. megvételre keresek. 
Schlanger. Oslobodienia 
ul. 11. 10182

Legolcsóbban vásárol kész 
férfi-, női- és gyermek, 
ruhákat Földes Samu 
uionnan berendezett ruha
áruházában. Gyümölcs
piac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., férfi 
ragián 600—700. fitt téli
kabát 475. íánvkabát 350. 
női ragián 550. eummi kö
peny 250. szövetgumi 450. 
bőrkabát 850. szőrmebé- 
lessel 975. divatnadrág 
225. munkaköpeny 145 és 
öltönv 165. Vidékre után
véttel. meg nem felelés 
esetén a pénzt visszakül
döm. — Saiát érdekében 
ügyeljen a címre. Földes 
Samu ruhaáruháza. Kü
lön osztály mérték utáni 
rendelésre 5905

Paplan részletfizetésre 
gyári áron. heti vagv ha
vi fizetésre. Raktáron 
klott cs vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden sziliben és minő
ségben 140.— dinártól fel- 
icbb. paplan-varrás 55.— 
dinár, tíullovőié Béláné 

paplanom

Fdénvpiac. Gőzfürdő so- 
rán. 954S
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KORZO MOZI
Hétfő—az ereid

V ilágvárosi színpadokkal 
egyi Iejüleg ! HARROLD LLOYD  
exid' első, a mai napig a leg

jobb  v ig já té k a

„ 1 0 0 0 :1 “
Kft vonásos kacagóorkán, mely
től í »g a falak is megrendülnek
HA töLD , ni n »k meséljetek 
önt k sokat róla? — Mindé 1 ki 
i&m •» és mindenki szereti. Evőn
kén • »< pár szemüvege törik el, 
mel az ő -7á-nzációs ugi'ándo- 
zásui me le lt nem ib csodálható. 
Csa v az ,1000:1“ c. filmjében 
25 p ír  szemüveg-t tő re i össze 

LLOYD

.Tön! — Conrad Weid, E habeth
FLORENCÍ HEGEDŐSBergner:

Modern hálószoba. zon
gora és bicikli Vilsonova 
22. a kitt eladó.__ ___ 10180
Teigvár ej; dó komplett 
íleLszereléssék 1 Alflita- 
val. separator 300 liter 
óránként salt készü
lékekkel 7cnf> -*rért. 
Fhosám és Müller tei- 
cvár. Conoplia. 10274

Uj cs Hasznait
zongorák
p ian in o k

a legnagyobb vá- 
váíanztékbnn leg
olcsóbb ár melleit 
18 havi részletre 

és kölcsönbe csakis
I t  A A B  K Á R O L Y

iton jora  rak tárában  kaphatók 
SOMBOR, Bácska. 8357

Kádá donga három vá
gón, elsőrendű szlavóniai 
ám olcsó áron eladó ki
sebb tételekben is. vagon
ba rakva, vasutállomás 
Okucani. Sl. Brod mel
lett. Közelebbit a tulajdo
nosnál: Gavro Draéa föld- 
birtokos Okucani. Slavo
nic, _________ 10276

Fpikutvák helyszűke mi
att olcsón eladók. Óim a 
kiadó b a n . ________10279

Baranyában igen titkár
ban levő cserenesház 
szabadkézből tizenhétezer 
dinárért eladó, inelv áll: 
két sztoba. konvha. sneiz, 
365 néct zetméter kerttel, 
drótkerítéssel bekerítve, 
többi hozzávalóval. ke
reskedőnek vagv iparos
nak igen megfelel, szabó
nak vagv cipésznek kü
lönösen. mert a helység
ben nincs. Készpénzesek 
előnyben, csak személye
sen tárgyalok. Bővebbet 
Molnár Jánosnál Varda- 
racoti. Baranva. 1O27S

Őszi betakarításkor elő
forduló, padló, ajtó, ab
lak ős konyhaberende- 
zések átfestését lego!-

csobban f lJ e z e i
véffzi, — hívásra azonnal 
jön. Ilirska ulica (Tuba 
u )  15. a Kakas-iskola 

közelében . 10285

Libamájat állandóan ve
szünk. Baruch. Tolstoic- 
va_ul. 9.__________10281
Hallottad? Mesés szép 
női nrémbimdúk érkeztek 
Lisler Izsó konfekció üz
letébe és olvan olcsón le
het ott vásárolni le á l lv  
és fiukabátokat is . Legol
csóbban csak Eislcrrtál 
vásárolhatunk! Barátok 
temploma során. 10234

•»5*H

< - r-Z’/ s felelős dr FENYVES FERENC Subotica. Nyomatott a kiad ótulofdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős klodö: FENYVES FAJOS Subotica.

LIFKA MOZI
Hétfőtől —szerdáig  

A nagy sikert aratott

befejező része

Csütörtök—vasárnap

Bánky V Ima 
Rudolf Valentino

n agyk valitásu  különleges  
világattrakciója

FEBEIE SAS
Ul. erős transDorthordók, 
príma tölgyfából, kézi
munka. olcsón, literenkint 
Din. 1.30 eladók. Josef 
Ballmann. Vrsac. 10127
Teljesen ui modern ebéd
lő. bútor iutánvosan eladó. 
Cim a kiadóban. 10228

Motoros-morzsoló. szívó- 
gáz és benzin üzemre, ju
tányosán eladó. Üzemben 
megtekinthető Vadócz Ká
rolynál. B.-Topola. 10188

Két Írógép.
karban levő. 
csőn eladó.

teljesen ió 
nagvon ol- 
Nemzetv"zi

iroda. Subotica. Aleksand
rova 9. 10230

Ui virágüzlet. Kain Laios- 
né. Városháza. naponta 
friss élővirág. meiivasz- 
szonv.i és koszoruslánvi 
csokrok, virágkosarak, ko
szorúk. délszaki és cse
repes növények . magas 
és bokor rózsák, díszcser
jék. Kert rendezés. Kerté
szeti telep Paücki put. Vil- 
lanvtelep mellett. 10235

Z e n e k e d v e l ő k
f ig y e lm é b e !

A mai naptól kezdve üzletemben állan
dóan zongora és zongorista áll a t. ve
vőközönség rendelkezésére. A legújabb 
slágerek már megérkeztek és vételkö
telezettség nélkül meghallgathatók. —
Ez az újítás különösen a zenetanárok 
előnyére szolgál a zenedarabok meg- 
válogatásánál tanítványaik részére. —

T e l j e s  r a k t á r  i s k o l a -  é s  
t a n u l m á n y k o t t á k b ó l  ! 

R e n d k í v ü l  o l c s ó  á r a k !

Legelsőrangu üzlet!
Kalapszalon „ESTERKA“

a KORZÓN, „Aleksandrova ulica 9.)

Bársonykalapok S i k V
90—ICO—150 dinár

Filzkalapok 80- 1« 1%̂ !,nárt6,
Frissen érkezett bécsi és párisi m odellek. 

Elegáns alakítások olcsó áron !

500 DRB. ÓRA INGYEN
Minden IDOL-KRÉM dobozban van 

egy betű az

Zenebarátok közöljék cimüket, hogy 
folytatólagosan megküldhessem címükre 
az újdonságokat ismertető jegyzékeimet. 
Vevőimnek mindenkor szívesen szol- 
gálokfelvilágosltásokkalzenei és irodalmi 

kérdésekben

szóból. Ha azokat összegyűjti és 
beküldi az üres dobozokkal együtt

jutalmul kap egy órát

Kérje

mindenhol !
z e n e m ű  k e r e s k e d é s e

S U B O T IC A

Ne fogadjon 

el m á st!

Prva Jnooslavenska Kfinticn?i
N O V IS A D

D. D.

V

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetés egy ssó 1 dinár, vajtaybetü* é> címszó 
kétszeresen számit Legkisebb apróhirdetés éra 10 dió.

Csak felbélyegzett jeligés leveleket továbbítunk 
Kérdexóskódésekhez válaszbélyeg melléklendő.

Vendéglő eladás. Coka és : Ne mulassza el az alkal- 
Vel.-Beckerek között for- m at Női kézitáskák finom
galmas községben uionnan 
berendezett vendéglő ház
zal együtt szabad kézből 
eladó. Kedvező feltételek. 
Cim a kiadóhivatalban.

10268

Családi házak, gvárhelvi- 
ség. két lánc szőlő házzal 
eladók. Lakások, irodák, 
garzonszoba Pincehelyiség 
kiadók. Háló. ebédlő, sza
lon. perzsaszőnvegi. fest
mények. zongora eladók. 
Langné. Pasiceva 3. I. 
__________________ 10287
Eladó egy Metcor-kálvha. 
középnagvság. Szabó sze
relő. Zmai Jovin trg 5. 
Subotica. __ 10 89
Ui zongorák raktára Som
borban. Bécsi és berlini 
gyártmányú zongorák ál
landó nacv választékban 
vannak. Bármilyen javí
tások olcsón és szaksze
rűen lesznek elkészítve. 
Harkai Ferenc zongoraké- 
szitő. Sontai ut 2. 10222
Egy irógén eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 10262

BHliárdasztalok felszerel
ve eladók Lichtnecker Já
nosnál. Ba írnokon. 10214
Gvalupadok. asztalosszer
számok eladók. Scháffer 
asztalos Baimok. 10201

K Ü L Ö N F

Észak- és Délanierikába.
Kanadába. Brazíliába. Ar
gentínába utazóknak in
gyenes felvi1*" 'kísok- 
kal szolgál a Nemzetközi 
Tudakozó Iroda. Suboti
ca. Aleksandrova ulica 9.

10232

ÉL.e1

G

bőiből 30 dinártól. Női ha
risnyák nagy választék
ban. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi ing. pri- 
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott 
szandál minden számban. 
Vuikovics János (volt 
Kis Bazár) Rudiéeva 3.

Iparosok sok pénzt meg
takarítanak, ha lakk. min
dennemű festék, ólai, ve
gyészeti anyag, ecsetek, 
láda és minden egyéb 
szükségletüket nagybani 
árban Franio Forgács 
Zagreb. Marovska 18. de- 
tail-oszáálvában szerzik 
be. 6986

R é v a i  A d o lf  
S u b o t ic a

Sokolska ulica 2. (volt 
Gombkötő-ucca, Kunetz- 
féle  ház). T e le fo n  551 
Arául í
Szavatolt kőmentes épit6- 
m eszet, elsőrendű fehér 
darabos' m eszet, beoőini
Portland cem entet, elismert 
kitűnő minőségű teálici

RETORTA FASZENET
pécs-szabolcsi kétszer mosott

KOVÁCSSZENET

Elhelvezöirodámba közu 
vetitek szállodai, kávéházi 
személyzetet, házvezető
nőt. iobb főzőnőt. nevelő
nőt stb. Összeköttetés 
egész Jugoszláviával. — 
Szállodák. kávéit 4 zak. 
vendéglők eladása és bér
beadása. Lánc- agentura, 
Subotica. PaSióeva 3. I.

10286

N
3

N arod n l B lo sk o p
Mto *te!J irat Még csak mat

Csórta# Gyula és Bajor GUI frenetikus sikerfl víg já ték slágere

„ R O N G Y O S O K * 4
A világ* legvidámabb ós legötletesebb vig játéka 7 a könnyekig 
kaca jt A felvonásban. EŐBzerephen:Caor*oi Gvula s B a jo r Gizi 

h i t t ő l  óu—fcaefüáig ! Kwttos gá la  in iU o i ! iü  fe iv o n á i
A VALÉNI NÁSZ

Megrendítő tragédia 5 nagy felvonásban. Főszerepben: 
Ellen KU rll és A lbert SleinrUck. — Azonkívü l 

I t t  elészAr! Ha! H a! Ha! Ha! Ha! Ú jdonság!
H A R R A L D  L L O Y D

m int rókavadász, hatalmas sikerű burleszk attrakció.5 folv-ba*1

Jön a szezon kimagasló v ilágattrakció ja  í 
Pompéjl utolsó n a p ja i Vdrkonyi M ihály és Korda Máriával

Plísszé és gouvrlrozást 
a leguiabb bécsi minták
kal olcsón és pontosan 
vállal özv. Hollanderné. 
Párhuzamos-ut. Czigler- 
ház.__________ ___ 9157
10 lánc föld Palicson ta
nyával és 6 lánc a napke
leti ugarakban kiadó. Ér
deklődni lehet: I. kür. Vil
sonova ul. 28. — Ugyanott 
pincehelyiség és nagy ud
varhelyiség kiadó. 9945

Borbélyok figyelm ébe
Valódi bécsi mifttá ju masz- 
sziv f o r g ó s z é k e t  

550 dinárért CS8k
SZÖLLÖSI JÓZSEF

asztalosnál kaphat 
Subotica, P. Kujundziceva 

ulica 20 9297

Varrógéniavitás. Uionnan 
felszerelt és elsőrangú 
szakember vezetése mel
lett levő műhelyünkben 
elvállalunk mindennemű 
varrógépiavitást legiu- 
tánvosabban és jótállás 
mellett. Singer varró- 
génraktár. Subotica. Hal
piac. 6955
Állampolgársági ügyekben 
szerény honorárium mel
lett a legsikeresebben köz
vetít a Nemzetközi Tuda- 
kdzó iroda, Subotica, 
A le k s a n dr o va ul. 9. 10231
Istállótrágya vagontételek
ben kapható. Cim Radio 
Reklám Jugoslaviia Su
botica. Telefon 10.

10250

A polló  N a v isa d
November 5 —6—7

A szezón óriási film
attrakciója

P o m p e j i  
v  é  g n a p j a !

Korda Mária 
és Varkonyi M ihállyal

Ezen film a külfölddel 
egyidejűleg kerül bemu

tatásra.

2 dinár
c u k r á s z s ü te m é n y

dinár 1 kiló
v * ”  t e a s ü t e m é n y
IN S T IT O R IS Z N Á L
Vilsonova ulica 44 szám. 
10116

Bútorozott szoba külön- 
beiárattal kiadó. Aleksan
drova ul. 11. Ugyanott 
házmester felvétetik.

10151

A ki nekem 10 dinárt be
küld, megkapja a 
most megjelent 3. 
sz. levélbélyeg ár
jegyzékemet és 
hozzá 50 drb kü
lönféle bolgár bé

lyeget Isidor Steiner bé
Iyegkereskedő Brod n/S.

8600

Bútorozott szoba. egy 
vagy két személv részé
re. azonnal kiadó. Bőveb
bet Griin Márk cipésziiz'- 
letében. Ciril i Method trg
Azonnalra kiadó 1 $zoba. 
konvha és 2 üzlethelyiség. 
Dohány fakereskedés •*. 
CsirkepJac. 10161
A ».Iedinstvo« temetke
zési egylet taglalt és 
kedvezményezettjeit fel- 
hivlttk saiát és az egylet 
tcváhbmüködése érdeké
ben. hogy esetleges ész
revételükkel vagy pana
szukkal folvó hó 7-ikén, 
vasárnap d. e. 3—12 és 
d. u. 1—3 óráig az egy
leti irodában tagkön w el- 
veí meglclenni szíves
kedjék. A felügvclőbizott- 
ság.

Úriember részére a főté
ren bútorozott szoba ki
adó. Cim a kiadóban.

 [°2sn
I. kör PoStanska ul. 5. 
szám alatt egv üzlet la
kással együtt kiadó.
___ ____________  10263

Bútorozott szoba kiadó. 
Ivies. Vilsonova ul. 60.

_________10284
Kiadó szép nagy szoba 
kevés bútorral, salát bú
torral rendelkező' nek 

tkonvhahasználattal. búto
rozott árban. Bővebbet: 
Szegedi úti trafikos bó^ 
dóban. 10242

Bútorozott szob^ bálté
ren kiadó, esetleg kony
hával is. Cim a kiadóban.

10248
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Stro5Smaysr* OÜSOŐk J"t(’rc*'t ^ v é d te k .  Miliá’y fejedelem I ház történetében is maradandó szerc-J  .s kennelen volt állami érdekből más Pét játszott. Nagy feltűnést keltett az
Vasárnap nagy ünnepe van a jugo- kercsn»’ Az nj megállapodás 1869-es vatikáni zsinaton liberális á<l-

szláv gondolatnak. Ma leplezik le !i .'K ' 1 s\ • "*a 5 r<>í *vankai kastélyá- láspontjával, amikor a de fieeo catholica
Strosszmajer Jósig Jurnj volt gyakovói! ''\U ,l ' rc vs 'Ky a Jl|K()SZláv eszme-1 és de infelibilitate dogmákról volt szó.
püspök zobrá t. btrosszH itajer a délszláv  í ' | ’ |J " >U l'arC a kctt6s monarchia 1 A pápai esalhatatlansági dogmával
államalakm'ás egyik legsúlyosabb szavú j \ a « szembehelyezkedett és a zsinaton éles
ébresztője volt. Strosszmajer építette ki L ' , 2, k' e,lenzek Strossma- ellenzéki beszedet mondott. Ezért a zsi-

iuirosxkiv no ltik ti inozc tinin I m m J  i cs Mazuranics vezetése alatt ujjat nati szerepléséért a bécsi udvarnál is ' M  íh ^ h r  ;íl H a O s ....  becsi Udvarral és ncu, teljesíti f'e- kegyvesztett lett s a Vatikán jóiudula-
Srmsszinaier* inisnfik* n/J/n >/ n ú ti . J  1 e*,lc. ‘ ozseI követeléseit, amellyel a hor- tát is elvesztette. A zsinati szónoklata-!

li m  át anvától szárnrizil ixio • i h * ' ' at°kat ° ma2yar kormánnyal való tár-i val mégis óriási sikert ért cl. Castellur'
• n -Jiilpirii < lom i i i Jtl IUS g-va'asra ;!kart;> kényszeríteni. Strossz- híres spanyol egyházszónok Strossma- 1

í  ifi H J  e" Ut ’,,CÍ- b i,kr -,lei" vett rúszt ,,lúg az 1S67-CS ‘jert az egyház legtel,cttségcsebb szó -!
koia Hiúságától, ereszen az utolso p,l- koronázáson sem. „okának mondta.
kínaiig nem szűnt meg a szerbek, bor- Randi Iván báró bán reakciós re-I Strossrnajer 1888-ban Ferenc József 
val(’k pernek Cgŷ  ̂ harcol- zsunje 'etöri a Strossrnajer vezetése j haragját is magára vonta. Az 1888-ban'
ii,. I onnkui tdculogiuia meg ma is élő alatt álló ellenzéket és erre a püspök í megtartott kievi nagy szláv kongresz- i 
Miiiuni, it Kiidics-pui t, de (sodálutuske- visszavonul az aktív politikai élettől, szuslioz Strossrnajer üdvözlő táviratot! 
Iteii a 11 dtit s í’vo s-pűn is, mankiiibál, 1871-es horvát forradalomban már ! intézett. Exért a táviratért az ugyanezen; 
beszcdc.boí merd anyagai a politikai "m'1 játszik szerepet, Kvaterni\e\. a bor- ' évben Bclováron megtartott császár- 
küzdelt Ilihez. Nem vall horvát nációim- 'á t  forradalom lelkes vezérével már ! gyakorlatok alkalmával Ferenc József 
lista, de annál inkább hangsúlyozta a i n*I)CSCI1 semmiféle kapcsolata. f ' Strossmajcrt rendkívül ínegkorholta és
jugoszláv nemzetiességét. Az 1867-es kiegyezés óta Strossrnajer be/eg embernek nevezte.

Nagytelietségü ember volt. A buda- ',ninden , tevékenységét a közművelődés Strossrnajer Ferenc József feddő sza- 
pí’s/f Pazmaneumot kitűnő eredmény- a llépn.evelés szolgálatába állította, vaira nyugodtan csak ennyit mondott: 
nvel végezte el. Budapestről Becsbe ?,C*í0/ 0"?1 a n|goszláv Tudományos —- Majestat mcin Gewissen 1st ruhig! 
került almi az Augustineumon a theoló- Akadellliat’ . a B'Koszlav múzeumokat ) Strossrnajer ezután tovább folytatta
gia tanárává nevezték ki. Becsben érte í, ló T h ' S<°“ ^ apit(,tl- sok esetben kulturális akcióját. Elvét, amely a szerb 
, 48--1S forradalom .hnl két i/b.m ób<t ! • . költségén. Strossrnajer szervezi es horvát nép egyesülésére vonatkozik,

/ 'di lmii is* ípitvptr to> i í. / p r  i" "J''a a rpmai szent f Jyeroniimis intézc- a következőképpen lehet, összefoglalni:
pt iio U u  t h. i .• l ’ tU‘ *e,ppk),nokat éP'ttet és elősegíti a Egy irodalom, két vallás, két törzs, de 

>aga érzett a torradalmi tömeg- horvát és szerb irodalmi termékek meg- egy nemzet' Fz az a tétel amely
tel es resztvett a becsi tüntetéseken is. i.imincw i,x„___. .. ;

a hazáink, az emberiség vagy az 
igazság érdekében miiködnek s az 
eszményeikért föl is áldozzák ma
gukat.

Nem felejtem és érdemük sze
rint becsülöm őket. Ámde e jó ura
kat nem tekintem politikusoknak. 
Ezek: derék emberek, akik beleke
veredtek az intrikák dzsungeljébe, 
ahol előbb-utóbb áldozataivá lesz
nek annak a mocsárláznak, amely 
ott megmérgezi az erkölcsi szerve
zetüket. J; jóhiszemű elicntalentu- 
mokat mindig őszintén sajnáltam, s 
nem mondtam róluk soha semmi 
losszat, csak azt az egyet, hogy a 
munkáink, bármily szép és önzetlen 
nem éri meg a gyertyát, mert olya
nok számára világítják meg vele az 
’itat. akik ármánvos eáncsvefóspk-

Túloz, mint

gél es resztveti a becsi tüntetéseken is. jelenését. Strossrnajer közrernüködésé- 
1849-ben a bécsi forradalom Feveretése vei jön létre Montenegró és a Vatikán 
után a bécsi alkotmány ellen foglalt ál- közötti konkordátum. Szerbiában ka-
lást és már szorgalmasan ir cikkeket a tliolikns püspökséget akar felállítani,
zagrehi Narodne Novine-be. Ezekben a de ez már nem sikerül. Nagy fájdalom-
cikkekben a délszláv kérdésben már ki- mai értesül arról, bogy a szerbiai ka-
ak kuit álláspontja van. 1851-ben kineve- i tholikusok a kalocsai érsekség juris- 
z,ik gyakovói püspökké és ezt a püspök- í dikciója alá kívánják magukat helyezni. 
séget élete végéig megtartotta. Papi Strossrnajer püspök a katholikus cgy- 
hivatalában liberális álláspontot foglalt
el. úgy hogy a papi körökben már kine- 
veztetése is óriási feltűnést keltett.

1860-ban Vranicani Ambrusával együtt 
ő vezeti a delegációt a bécsi birodalmi 
tanácsba: ahol már Horvátország ön
állóságáért harcol és bonyolult közjogi 
vitában vesz részt, amelyekben a fiatal

egy nemzet! r.z az a tetei, amely 
az SHS királyság népeit egybeolvasz
totta, de amelynek értelmezése körül 
még ma is áll a harc.

Ma leplezik le Strossrnajer szobrát 
Zagrebban, amelyet a világhíres jugo
szláv szobrász, Mestrovics vésett köbe. 
A szobor alatt a harc még most is to
vább folyik a lelkek egyesüléséért.

Dr. Geleji Dezső

K ÉT
I r ta :  B aed ek e r

Néhány évvel a háború után a — Ez a legjobban. Egyebet se 
tettem egész életemben, csak ját
szottam. Ez az irók mestersége. Az 
eltérés legfeljebb abban nyilvánul 
meg, hogy az egyik beismeri, 
hogy igy tesz, míg a másik 'komoly
kodva tiltakozik a »méltatlan gya- 
nusitás« ellen, hogy játszik, pedig

püspök nagy sikereket ér el. Az 1860-as I világhíres iró beszélgetést folytatott 
bécsi szereplése alatt a bécsi udvar ke-í eg.V báni utójával, aki időnkint segit- 
gycibe fogadja és Strosszmajérnék igen gégére volt a kutatásaiban s önken- 
nagy része \an az, hS61-es októberi pá- tes titkári teendőket végzett nála. 
tens megszerkesztésében. Ez az októbe- — Mélyen tisztelt Mester, — 
ri pátens erősen a magyarországi érrfr-; interpellálta meg a fiatalember, — 
kek ellen irányult és délszláv körökben M  Ön álláspontja az, emberekkel 
Strosszmajer sikereit nagy örömmel új. szemben fölötte különös. Mindenki- ennél nagyobb dicséretet a legíelke-
vözölték. vei szóba áll, aki megkörnyékezi, de sebb apologistája se mondhatna

A politikai életben állandóm aktiv ! a ,ap’aban nem intim senkivel. róla. Csak a dilettánsok s az iró-rc«< ^ T p á r í o i  X k ^  van -  hagyta helyben a akarnotok meK az Ohnet-féle
i kitűnő iro. — Vesztegetem az idő t, konyvgyarosok nem játszanak, ami- 
mindenkivel, aki megszólítással tűn-; kor Írnak. ök. szegények, dolgoz- 
tet ki, mintha az idő nem is volna nak ilyenkor, a műkedvelők bab
drága, mert mindig könnyelmű vol-! ramunkát, némely értéktelen női 
tűm egy kicsit, — barátságot pe- kézimunkához hasonlót, s a fabri-
dig azért kötök oly nehezen, mert ; kánsok bazárárut. . .  Van vérbeli
valamennyire rátartás is vagyok, s ' iró is, aki téved, — nem tudja, mit 

Strosszmajer előszeretettel foglalko- jta az időmmel pazarul is bánok . csinál, s azt hiszi, prófétáknak vagy
z»tt külpolitikai kérdésekkel is. 1852-ben (legfeljebb egy kötettel kevesebb apostoloknak a dolgát végzi, pedig
kinevezik a szerbiai katliolikusok yiká- m arad utánam), de a lelkem ekonó-'— hiába, ez az irodalom! — csak 
riusáva és nagyon gyakran utazik Szer- miájára jobban vigyázok. Mi más a i szavakkal s mondatokkal játszik. A
hiába; ahol Összeköttetésbe kerül Ka- barátság. mint a lélek kicserélése ilegnagyobb játékos mindannyiunk
oíg.vp/gyt’v/c.s Alcksandar fejedelemmel,; vagy odaaiándckozása? S amit ka- között alighanem Victor Hugo volt,

szellemi vezetője. Bár állandóan han
goztatta Horvátország önállósjígát és 
követelte a tiszta liorvát kultúrát, mégis 
a jugoszláv orientációt hirdette és ő 
volt az egyesülés legkiiejezettebb köve
tője.

kel és ügyeskedő trükkökkel meghat 
misitják az ő általuk naiv lelkese
déssel hirdetett egészséges morált. 
A politikában, édes fiatal barátom, 
mindig a becsületesebb fél marad 
alul.

— Ön túloz. Mester, 
minden mizantróp.

— Hiába olvasta a könyveimet, 
fiam, ha mizantrópnak gondol. Még 
szívesebben veszem ha, (ami még 
nagyobb abszurdum) filantrópnak 
néznek, de ezt is restellem, s ha le
ltet, letagadom, mert nincs komiku- 
sabb, mint egy emberbarát, aki nem 
tud segíteni az embertársain. És 
ugyan melyik emberbarát tud?. . .  
Ez a foglalkozás különben se vala
mi népszerű, mert — kivált Fran
ciaországban — 'nagyobbrészt zsi
dók űzik. A leghíresebb köztük az 
emlékezetes Hirsch báró volt, aki 
azzal iparkodott jóvátenni a jóvá
tehetetlen felekezeti hibáját, hogy a 
»rue de Rome* -ban lakott, persze 
nagyon szépen. Ezt a jólelkü urat 
jobban gyűlölték az emberbaráti 
hajlandóságaiért, mint a vagyonáért 
vagy a zsidóvoltáért, pedig e két 
utóbbi tulajdonság se szokott ép ro- 
konszenveket váltani ki az irigy em
bertársak érzékeny szivéből. Bi
zony, a filantrópikus tevékenységét 
vajmi kevesen utánozták. A zsidók 
számtalanszor hoztam föl a védel
mükre, igen tehetséges és derék 
nép, de művészek abban, hogy vir
tuóz módon tudják lejáratni az eré
nyeket, amelyeket ők maguk szen
vedélyesett gyakorolnak. Ott van 
mingyárt a liberalizmus és a sza
badkőművesség. Mily finom foglal
kozás s mily előkelő sport volt mind 
a kettő, mielőtt ők kezdték 
nagyban és nem minden feltűnés 
nélkül űzni. Ahogy ők rájuk kaptak, 
mások nyomban másfelé kezdtek 
orientálódni. Vannak, úgy látszik, 
politikai irányok és erkölcsi világ
nézetek, amelyektől az Isten válasz
tott népe elriasztja a hivatottak egy 
részét, s aki mégis velük marad, az 
könnyen jár pórul. Mint a kitűnő 
Zola, aki olyan időben, amikor a 
szabadelvüség és a felekezeti türel
messé^ indekszre került, a szabad-

Kisztics, Oreskovics szeib államférfiak-, p ^ k  a helyébe, vájjon rnegéri-e aki hosszú életének a végéig hitte, 
kai. Nikita fejedelmet is ismeri, sőt kc-jazt, amit adunk értté? hogy halálosan komoly ember, pe-; , . . . . . . .
s(»bb Obrenovics Mihály fejedelemmel : öli, drága Mester, akár e sz -, dig játszi gyermek maradt mindig, í \ 1C,S1, ,Pa’ hogy az ele-
baráti viszonyba kerül. niéket cserél Ön, akkor a leikéből s mentül öregebb lett, annál inkább

Obrenovics Mihály fejcdclcmm«l ju ttat másnak, Öli okvetlenül rossz 
együtt íormulázzák meg a dunai koníö- : üzletet csinál.
derutiv jugoszláv állam tervet. Obrcno- lsten tudja! Álszerénység vol- riibb.

játszott . . . Csak egy foglalkozás 
van, amely a mieinknél is iátékszc-

vzcs Mihály fejedelem hive volt szinten í pa tőlem, ha azzal vádolnám ma
tt jugoszláv orientációnak. Strosszma- i gam, hogy senkihez se vagyok mél-
jer céljainak elérésére Horvátországban ! tó, s hallatlan szemtelenség, ha az- nesz a legkomolyabb művész, 
a szerbekkel egyetemben politikai át- zal védekezném, hogy senkise mél- 
csopnrtosulá.st csinál, amelynek megva- tó énhozZám. Inkább igy fejezem ki
lósitására uj parlamenti akciót indít. Ez 
a parlamenti akció már az álmodozás

magam (s azt mondják, elég érthe
tően tudom magam kifejezni): az

helyett reális tartalmat kap. Ennek a emberek átlaga cs én nem vagyunk
Politikai akciónak a kézzelíoghatósága méltók egyámslioz.
akkor tűnik fel, amikor Mihály fejedelem Egynéhány csak akad itt-ott.
Parisba utazik ahol III. Napóleonnal a aki méltó Önhöz.
dunai konföderativ államok tervét be- i — igen, de azokhoz meg én nem
szelik meg, amely konföderativ állam vagyok méltó.
Magyarországot, Keletromániát. Maee- — Játék a szavakkal. Mester.
áonidt, Szerbiái és a Horvátországot ] — Úgy van, játék. De hát nem ta-
foglalta volna magába. Strosszmajer lál.ia, hogy minden Írásunk is többc-
konföderativ tervének méy Kossuth 
Lajossal is megtalálta az, érintkező pon
tokat.

Ausztria königriitzi veresége azon
ban már más irányba terelte a dolgo
kat. Megtörtént az 1867-es, kiegyezés és 
ez meghiúsította a konföderativ dunai
államok tervét. Strossrnajer tervei ha-

kevésbbé az? És én, aki állítólag 
majdnem olyan plasztikus monda
tokban beszélek mint amilyenekkel 
irok, mért ne játszanám a szavak
kal. ha önnel bizalmasan diskurá- 
lok?

— Önhöz minden illik, nagy mű
vésze a nyelvnek, a játék is.

— A színészé?
Öli, kis tapasztalatlan! A szi- 

aki
mondja ugyan, hogy játszik, de 
amit ábrázol, az maga a komoly 
vagy kómikus élet, amely minden 
csak nem játék . . . Akire én gon
dolok. az a politikus!

ön sohase szerette a politikát. 
- Ugyan melyik jóravaló ember 

szereti? Csak a politikus, aki él 
belőle vagy kielégíti vele a liiusár 
gát. A különbség köztünk, hogy a 
a mi játékunk: finom művészet, s 
az övék: ordenáré mesterség. Az 
irók és művészek játékából sarjad- 
zik ki mindaz a szép, ami gyönyör
ködteti a Szépre éiies emberiséget, 
kép, szobor, zene és könyv, — a 
politikusokéból pedig a bábom fa
kad ki s mindaz a nyomorúság, 
amelyet az magával hoz.

— Kérem, ne feledje, vannak ér
demes és becsületes soHtíkusok, akik

tével is nem) lakolt, amiért velük 
tartott a evikkeres kapitány affér- 
jcbcn, amelyben pedig nekik volt 
igazuk, s nem azoknak, akik Drey- 
fus-t az Ördög-szigetére internálták 
s a Germinal szerzőjét börtönbe 
csukták, s majd hogy nem a Szaj
nába fullasztották . . .  Nem győzöm 
csodálni, hogy ezek az emberek, 
akik máskülönben igazán okosak, 
még nem jöttek rá a mot de I’cnig- 
me-rc, pedig már egyszer adtam 
nekik erre vonatkozó jóindulatú ta
nácsot. Nekik kellene az antiszemi
tizmust lefoglalni, bérbevenni és 
minden kulturállamban patentiroz- 
tatni. Ha ök állanának e jámbor in
tézmény élére, megbuktatnák és el
riogatnák tőle azokat az elemeket, 
amelyek azt eddig cégjegyezték. Ha 
a zsidóság zsidóellenes politikát 
inaugurálna s azt egy ideig a nála 
megszokott szenvedelemmel folytat
ná, a többi antiszemiták lassan-las- 
san clidegcdnénck tőle (nem a zsi
dóságtól, amelytől már régen és 
valószínűleg örökre elidegenedtek, 
hanem az antiszemitizmustól mint 
programintól és pogromtól, amely
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félszázad óta a kedvenc időtöltésük) 
— scli0ckiii£-nek tartanák, s épp 
úgy a faképnél hagynák mint a li
beralizmust, amellyel valaha még 
jobban össze voltak esketve, szó
val: e tehetséges, de keresztény kö
rökben kevésbbé kedvelt emberek
kel nem akarnának egy-párton len
n i. . .  Igen. ig.v van. A szegény zsi
dókat. még ha gazdagok is, nem 
szeretik azok, akik oly szerencsé
sek, hogy nincsenek egy valláson 
velük, s nem óhajtanak velük sem
mit együtt csinálni. (Legfeljebb ban
kot, mert a pénznek nincs se szaga, 
se feíckezete.). . .  A filantrópia is 
gyakoribb jelenség lehetne, ha a zsi
dók el nem vennék tőle azoknak a 
kedvét, akiknek kevesebb hozzá a 
szivük meg a pénzük... Nem, nem, 
én nem sajnálom, hogy nem vagyok 
filantróp. Nem szeretem, ha moso
lyognak fölöttem. Jobb, ha én mo
solyoghatok az embertársaimon. S 
erre vau alkalmam elég, mert attól 
tartok, kedves barátom, hogy ember
ismerő vagyok.

— Alig tudok ezen a téren na
gyobbat Önnél. France ur.

— Köszönöm szépen! Azt hiszi, 
hízeleg ezzel a bókkal? Nagy csa
pás ez. kérem! Mit gondol? — lel
kileg levetkeztetve kell látni a pol
gártársainkat! Micsoda csontvázak! 
Amilyen kedves és kellemesen csik
landozó dolog, szép nőket, jólszabot- 
takat, a meztelenségükben szemlélni, 
és én. nem tagadom, kedvelem az 
ily tanulságos látványt (óh. ez egé
szen ártatlan kedvtelésem miatt 
hányszor kellett hallanom, hogy bu
ja és kcielgö természetű immorális 
élvember vagyok!), épp olyan kínos 
és lehangoló, ha az embereket erköl
csi nuditásukban vagyunk kénytele
nek látni. Hogy nem engedtem őket 
soha egészen a közelembe férkőzni, 
s hogy szokásos értelmű barátságot 
csak kevesekkel kötöttem annak a
nyitja ebben a szomorú szemleben s az jrónjám sokszor azért oly szo- 
rcilik. Oh, nem szép az ember, a morUi mert az indignációmat az 
legszebb se, ha lehamhk róla az al- igazságtalan társadalmi rend fölött 
szenteskedes , az aludvaria'-s es másképp ki nem fejezhetem. Elmúlt
még sokféle konveniencia formaru-
hája! Fájdalom, többet olvasokki földhosszuságu regényekben emelték
(s igy több rosszat is) a szemükből 
meg a lelkűkből mint nem egv iró- 
társam, akár Bourget ur is, aki pe-

elsősorban lelekanalizisben dolgozik. (nier| ohas ma ily hosszulélekze-
om’ h°£V a Mester se írásokat?), hanem fejezetekkel és 

n-.-.or,, co „óm c zr ro t <■ w p  arSrUnientumokkaL s ncni füippikák-nem gyűlöli, se nem szereti elegge 
az emberkollégáit, hanem egy kicsit 
megveti őket, ugy-e?

— Jól mondja, egy kicsit. A meg
vetésem ugyanis megbocsájtással 
jár. Nem haragszom rájuk, amért 
olyanok, minőknek valószínűleg len
niük muszáj.

, lsen. Ön megbocsájt nekik az- fagyban és egészben egy-politikára 
zal a felsobbseggel. amely mindent esküdtünk fel, ha ugyan politika volt
megért s igy mindenre talál ment- az az o]niéiet, amelyet a magunké-
séget vagy legalább magyarázatot. vallottunk. Az ő szocializmusa. 
Mégis, mondja, kedves Mester, nem antimilitarizmusa. pacifizmusa és há- 
fáj Önnek, hogy ilyforman több jboruiszonya az én programmom is 
rosszat kénytelen föltödózni az is- ívolt Csakhogy én sohase voltam oly 
merőseiben mint jót. (harcos természet mint ö, a békének

— Oh. tisztelt barátom, ez az ele- e lelkes katonája. Én nem verek-
teni legnagyobb fájdalma. T)e hat Szek, csak Írok és nagynéha ibeszé- 
én a legszerencsétlenebb flotas va
gyok. ha nem is a föld kerekségen, 
legalább a mi uccánkban. Igen ke
vés oly ismerősre akadtam, akiben
tulnyomóak voltak a jotulajdonsa- páratlan mestere volt a szónoklat
gok. De ne essünk kétségbe, az- nakt hogy a legnehezebb elhatáro
l t  bizonyosan sok jo ember van a zásra is könnyen liá tudott bírni egy 
világon, de óh kárhozat, ezek nem sereff azelőtt
kerestek föl a Villa Saidban... Ez cjas en]hert: a béke szeretetére! A 
windiK rossz,, esett nekem. ,,,ért az |)a|á| su, á , á
két — ha még oly kevesen vannak ; ' 0’ 5tc , cg ot vesztett vele a 

— különösen sokra becsülöm, hz J iazuJu cs az ^embeuseg. A vertanu-IS
ismerőseim közül, az igaz, nem szc-
retek mindenkit: kevés köztük, aki mában nem tisztitó vihar, hanem 
méltó arra. hogy szeressék (ha még pusztító orkán támadt . . .  A gu- 
oly szeretetreméltó is máskülönben), nyolódó kedvem, amióta e kitűnő 
de az emberiséget, ezt az én nagy testvéremet eltették láb alól, keser- 
családomat fájón szeretem és szív- nyésebb lett mint a háború előtt
bői — sajnálom. Ezen az érzésen 
alapszik a szocializmusom, amely
őszintébb és becsületesebb sok üz- én? Én gyakran attól tartok, hogy 
letszocialistának a deklamálva lián- én meg nem vagyok méltó a hazám- 
goztatott társadalmi igazságérzeté-' hoz .■ * » » * w w» — - - — v - • » »—r — - - — — — - — — w —- — ~ - w — w v B » - - —
pcL óh. mint tudok búsulni a najgyJ — Ólt hogy mondhat ilyet Mcs- álmodom masamat uj[nak, könnyen ícliordithatják Középeurópa
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Páris Boulevardjain
A föld. szivén egy ökölnyi daganat: ez Bábel 

amely a tornyot még el se kezd'e építeni, csak 
nyüzsöf érthetetlen szorgalommal és nyakába ■ 
kapja életét, amint kinőnek a tejfogai.

Az ab akokban kalitka, hőmérő és dal, ó, a 
kanárinak csak dalolni kell, mig 
az ember ritkán dalolhat ha vágtat 
a kenyer után, amely menekül előle 
mindhalálig.

De fura csuda az ember, Istenem, 
keze van, 
lába van, 
feje van, 
esze van,
vágya van és némelyiknek szive is van a
pulóverje alatt, ám ez nem veszélyes,

Itt élnek nevetséges rohanásban, hogy nem győzök 
álmél'<odni',
komoly, felnőtt családapák számolatlan
pazarolj k az éveiket, mig
a pénzüket kétszer is utána olvassák és elrejtik 
a ládafiába!

A föld színén egy ökölnyi daganat: ez Bábel, 
amelynek ke esztmetszetc iszonyúbb a hétnapos 
hullánál is:
a pincében a koldus lakik,
a kapu alatt a csavargó,
az udvarban a cseléd lakik,
a földszinten a tanár lakik,
az emeleten a bankár lakik,
a padláson a festő lakik,
a toronyban a harangozó
és a felhők fölött az Isten lakik, aki
nem tud aludni a szalámis boltok és mozik fényszóróitól

családom nyomorúságán s az egyes 
társadalmi osztályok szerencsétlen 
helyzetén!

— Tudom, drága Mester. Olvas
tam a Craiin;uebille-jét.

— A mosolyom azért oly keserű,

az idő, amikor Hugo és Sue mért

föl tiltakozó szavukat a kitagadottak 
érdekében, — ma nem regényköte
tekkel kell ostromolni a szociálelle-
9es «ön 'én?'ek,!‘ “  intézményeket amellyel nagyszerű könyveinek

nak a frázisaival kell küzdeni egy 
szebb jövőért, hanem gunnyal-szati- 
rával. . .  Jaurés talán a legjobb ba
rátom volt. Sokat vitatkoztunk, de 
csak árnyalatokon és minuciák fö
lött, — a kardinális kérdésekben 
mindig egy meggyőződésen voltunk.

lek. Mint irigyeltem őt (azzal a meg
tisztelő és hízelgő irigységgel, a
mellyel a mintaképünkhöz vagy az 'pállanunk ... Mint szerettem volna

akkor élni, amikor még nem volt 
olyan boldogtalan a világ! Vagy: 
mi jó lenne akkor támadni föl, ami
kor megint vidámabb lesz az ember

revánséjies'és'lur-!,és, a,z élet;  A wvőbe nem mnekiil- 
hetek, mert annak a könyve het pe-

ideálunkhoz tekintünk föl, aki oly

sága nagyon is korán jött s a nyo-

volt. De hát mit tegyünk? Francia- 
ország nem volt hozzá m éltó ... És

ter? Az ön neve nem hiába hangzik 
úgy mint a hazájáé. Ugyanazt je
lenti, s külföldön az ön nevét jobban 
ismerik és becsülik, mint bármely 
más franciáét Itthon pedig a köny
veit tizezerszámra fogyasztják a 
hálás olvasói.

— Igaz, de nem olvassák őket 
haszonnal . . .  Az a golyó, amely 
nemes barátomnak a mellét átfúrta, 
annak a bizonysága, hogy hiába ir
tain.

— Ez már határozott diszkóba, 
drága Mester, mely rácáfol arra a 
megnyugvó és derült világnézetre,

azok az alakjai gyönyörködtetnek 
bennünket, akiket megszoktunk az 
Anatole France jól informált szó
csöveinek tekinteni.

— Nem én vagyok az egyetlen, 
akinek a világnézete módosult s a 
kedélye szomorúbb lett ama histó
riai esztendő óta, amelyben a világ 
megbolondult. Különösen mi öre
gek nagy csalódáson estünk által. 
Azt hittük, hogy az emberi nem ha
ladása föltartóztathatatlan s hogy 
évriil-évre tökéletesedik körülöttünk 
minden, úgy hogy jó szájízzel 
hagyhatjuk el az életet, amely halá
lunkig folyton a fejlődés és nemese- 
dés mutatványaival fog nekünk 
szolgálni. Ehelyett romlást, pusz
tulást. hanyatlást látunk minden vo
nalon s nekünk csúnya kaceniam- 
mer-rel, kétségbeesve kell sirba

esettel van lelakatolva, — a múltba 
sietek hát vissza, amely mindig ren
delkezésemre áll. Gondolatban egy 
régmúlt században pihenek meg, 
amelyben a csábos-bájos Thais-om 
szeretett, s egy későbbiben, amikor 
az abbém okoskodott. Innen az elő
szeretetem régi könyvek iránt 
amelyeket mint bibliofil kedvelek, 
de mint hálás olvasó is imádok. 
Mondhatom önnek, az akkori köny
vek jobbak és becsületesebbek a 
maiaknál, amelyek se nem jók, se 
nem újak. Ha jó emberrel akarok 
társalogni, a múltnak történetébe

könyvet kívánok olvasni, békásom 
magam a klasszikus irodalomba. 
Komolyan mondom: csak régi 
könyvekben találok olykor valami 
újat és meglepőt. Az újak: vicux jen. 
S ha produkáltam valami eredetit 
azt is a régieknek köszönhetem. 
Barátom, nincs vigasztalóbb, mint 
egy régi könyv.

— Ha szépen van nyomva és íz
lésesen kötve.

— És jól megírva.
— Sa nők nem vigasztalják Önt. 

dicső Mester?
— Nem. de élvezetet még nyúj

tanak nekem . . . Félre ne értsen 
és ne gondoljon semmi rosszat, he
lyesebben: semmi jót. A nő pom
pás műtárgy és igen használhahí 
háztartási cikk, de nem vigasztal. 
Ha választanom kellene, mit tartha
tok meg. a könyvtáramat vagy X, 
asszonyt, én habozás nélkül az előb
bit választanám. A könyveim közt 
még sok van. amit nem olvastam, 
mig X. asszony . . .  De már kissé 
fáradt vagyok. Legközelebb folytat
hatjuk a beszélgetésünket.

A Balkán külpolitikája
Chamberlain cs Mussolini lívornói ta. 

lálkozása óta a beogradi napilapokban 
mindinkább több aggodalmaskodó han
gok hallatszanak. A félhivatalos Samo
uprava a minap megjelent számában kü
lönösen Anglia külpolitikai magatartá- 
sán csodálkozik. A Samouprava szerint 
Anglia a livornói találkozáson hozzájá
rult ahhoz, hogy Olaszország még na
gyobb befolyást gyakoroljon a Balká
non és Olaszország Angliával a balkáni 
érdekszférák tekintetében is megegye- 
zett. Ezeket a riasztó híreket az angol 
és olasz hivatalos távirati ügynökségek 
már többizben megcáfolták, de Beograd- 
ban mégis hitelt adnak a híreknek 
Olaszország az elmúlt hónapokban ba
rátsági szerződést kötött Romániával. 
Burov bolgár külügyminiszter szeptem
ber hónapban tett Rómában látogatást

Olaszországról a diplomácia nyelvjá
rása szerint azt szokták mondani, hogy 
Balkán-politikája átvette a volt köz
ponti hatalmak politikai hagyományait 
Olaszország ma újabb kolóniákat, uj 
területeket akar megszerezni, hogy gya
rapodó lakosságának mesterséges lecsa- 
pólósát biztosítsa. Az olasz politika ut
jai ma egy vonalon haladnak a görög 
külpolitika céfljaiva] és Olaszország tá
mogatja azt a görög törekvést is, amely 
a kisázsiai területeknek a visszaszerzé
sére irányul. Olaszország a bagdadi ki
járathoz akar eljutni, hogy a fejlődő 
olasz iparnak uj piacokat szerezzen. 
Anglia pedig olasz és görög fegyverek
kel akarja biztosítani a mezopotámiai és 
kisázsiai petróleumforrásokat. Anglia 
helyzete Kemal francia orientációja kö
vetkeztében Kisázsiában erősen meg
gyengült és ezért van Angliának szüksé
ge arra. hogy olasz és görög ágyutöltc- 
lékkel a megcsorbult kisázsiai presztízst 
helyreállítsa.

Ebben az uj konstellációban Olasz-, 
ország Földközi-tengeri hatalma rend-, 
kivül megerősödne. Olaszországot eb
ben a politikai kérdésben jóakarata sem
legességével támogatná Bulgária és 
Románia. De kérdés, hogy őrit szólna 
ezekhez az igényekhez az SHS király
ság? A SHS királyság politikailag ma a 
Balkán legerősebb állama.

Bulgária barátságtalan politikája és 
macedóniai igényei, valamint az ola
szok által támogatott albán aspirációk 
könnyen komplikációkhoz vezethetnének. 
Azok a tárgyalások, amelyek egy bal
káni Locarno előkészítését kezdeményez
ték. zátonyra jutottak. Bulgária, Görög
ország ma még nem gondol semmiféle 
békemürc. A balkáni tűzfészek újra ki
gyulladhat. Jogosan kérdezi a beogradi 
Samouprava. hogy Anglia miért adja 
oda magát ehhez a kétszínű politikához? 
Az SHS királyság már annyiszor tSnu- 
jelét adta békekészségének, miért nem 
támogatja Anglia Nincsles békemunká
ját? A bolgár revánsvágy és Görög
ország munkanélküli menekültjei, akik 
ma nem az ölasz külpolitika intésére vár-
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nyugalmát. A Balkánon minden tiz esz
tendőben háború vau és ezt az igazságot 
akarja most Mussolini fasiszta külpoliti
kája igazolni.

Burov római tárgyalásai ezekkel a ki- 
s v; • 1 e t c z é se k k cl állnak összefüggésben . 
Bulgária meg a legutóbbi fiatár incidens 
ügyét sem intézte cl teljesen római és 
londoni biztatásokra, még ma sem osz
latták fel a macedón szervezeteket. Az 
utolsó demarsra olyan választ adtak.A cseka halálpincéjétőlmunkát áborig

(S zem elvények  a  nap lóm ból)
Irta: Grób Imre 

Második közlemény
iá sö é u o lsó  k ih a llg a tá so m . — A c se k a  főleg p o litik a i e lv e
im re  vo lt k iváncsi. — M iért ta r tó z ta tta k  le ?  ■— T öm egm észár
lás a  p in céb en . — Az angol tisz t k á lv á riá ja . — A c se k a  kém je i.

a

Az első közlemény tart alma:
A fehér elleni or /aduimat leve

rik s a hálálom a szovjet kezé
be keriií. Mé/ics Aladár volt 
honvédzászlós, most szovjet- 
megbizott 1920. aug. 19-ikén a 
szerzőt letartóztatja s rövid ki
hallgatás alán a börtönül szol
gáló »halálpineé«-be kísérteti. 
Itt már több, mint százan vol
tak, köztük magyarok is.

A pince nem csak szűk, de sötét is 
volt. Egész nap villany égett benne. Va
sárnaponként a vill'anytelepen délután 
öt óráig üzemszünet volt. Ez alatt az idő 
alatt nem volt áram s mi koromsötétség
ben ültünk. Még csak egy szál gyertyát 
vagy egy petróleum mécsest sem adtak. 
Ez a vaksötétség még kellemetlenebbé, 
még elviselhetetlenebbé tette számunkra 
az ottlétet.

A levegőről nem is beszélek. Az egye-

Ví
.-•y

nesen dögletes volt. Minden ablak lég- i ték fel hozzám. —A csekának nevekre 
mentesen volt elzárva és sehol az egész í van szüksége. Minél több névre, hogy 
pincén egy lyuk vagy egy szellőztető i azok közül válogathasson és njabb letar- 
készülék nem volt. 1 tóztutásokat eszközöltessen. Teljesen

M indössze cg.v ó rá t ülhettem  étiben a ártatlan embereket fogat le. Egynéhá- 
pokolban, amikor a pince ’ajtaja kinyilf.-j n.vpf azok közül, akiknek'nevei a jegy- 
m egjelent az ő rp aran csn o k  s ó í w s á o v  2ökönyvekben szerepelnek. Ezeket a
hangon ezt k iá lto tta  be a pincébe: 

»Tovaris Grób — na dopros*.
Cirób elvtárs — kihallgatáshoz*. 

L eugro ttam  a priccsrő! s az a.iíón ke
resztü l kiléptem  a pincéből. Itt egy k a 
tona á tve tt, szu ro n y o s puskájá t nekem 
szegezte s ugyanazon  az utón. am elyen
elöbb a pincebe jutottam, vissza kisért1 ka szolgálatába lépnek. Így dolgozik a 
az irodába. Ugyanabba az irodába, ahol cseka!
M éhes á ta d o tt, a prijom arrestovanili«- 
ha.

óz íróasz ta l mellet m ost egy  fiatal. 
a l :g 15-16 évesnek lá tszó  o ro sz  suhanc 
fii*. Az őr ez elé vezetett. A fin m egkér
dezte , hogy hívnak, fin a nevem et m eg
m ondtam  s ő azt egy előtte fekvő v as
kos. nagy könyvbe beírta.

Ezután a többi kérdések  következtek. 
H ány éves v ag y o k ?  M ikor és hol szü
lettem ? Mi a fog la lkozásom ? melyik 
párthoz  ta r.o zo m ?

E rre az utolsó k érd ésre  kijelentettem .
H 'r’ V cc v ik  párth o z  sem tartozom . Amig ; kagyló t és beszélt valakivel. Hogy ki-

V

eg y en ru h át viselek, addig act'.v tiszt v a 
gyok s m in. il ven nem politizálok.

Ez a tacskó  nem érte it m eg engem et 
s ezt a k ije len tésem et nem a k a rta  jegy - 

nni. fin azonban rag asz - 
' 'ii'g- •-/.a.a 'm  szószer.int 

a jegyzőkönyvbe. Ezen 
patái.m ik. A vége az volt. 

ami gyerkőc ie lugro tt, a 
róaszia lhoz csap ta  és el

Z(L t v . b e  
k o d te u ' < 
k e  iilieu .' 
az tán  ( 
hogy  ez a 
könyvet az 
rohant.

Ezután néhány pere szünet követke
zed . d t í  álLam  az íróasz ta l m e'lett, az 
őr pedig tö ltö tt puskával m ögöttem . I a- 
l.in ö t-h a t pere ü lt el így. E kkor egy  
34-35 évesnek  lá ’.sz.o orosz kom m unista 
lépett be a szobába. Leült az íróasztal 
m el’é, fe lny ito tta  a nagy  könyvet és 
fo ly ta tta  tovább a k ihallga tásom at.

Ott kezdte ö is, a hol a másik el
hagyta. Milyen párthoz tartozom. -  
Ugyanazt feleltem, amit az imént. (') sem 
értett meg s tolmácsért küldött. Erre 
egy fiatal magyar kommunista lépett be 
a szobába. Egy volt honvéd altiszt. Meg
kérdezte a nevemet cs hogy hová való

amely nem nyugtatta meg Jugoszláviát 
A beogradi külügyminisztérium azonban 
napirendre tért az egész kérdés felett, 
nem firtatta az ügyet, bízott abban, hogy 
a bolgárok nem fognak több határsértést 
elkövetni. Ma azonban már világos Bul
gária  jövendő külpolitikai m ag a ta rtá sa . 
Bulgáriának kell oldalba támadnia az S. 
f t  S. királyságot akkor, lia Olaszország 
és Anglia már a napnál is világosabban 
is elárulják politikai terveiket.

vagyok. Megmondtam neki. Ezután meg
kérdezte, hogy melyik párthoz tarto
zom. Erre megint csak az feleltem, amit 
az előbb. Ö megértett s megmagyarázta 
a szavaimat a cseka emberének. Ez 
jegyzőkönyvbe, vette kijelentéseimet.

Ezután a többi kérdések következtek. 
A legkép.eleucbh kérdések. A miket ma 
már megértek, de akkor fogalmam sem 
volt, hogy miéri kérdezik. Vannak-e 
testvéreim? Hányán vannak? Ezek ne
vei és foglalkozása? Milyen párthoz tar
toznak? Kikkel jövök össze a leggyak
rabban? Hol találkozunk? Milyen párt
hoz tartoznak ismerőseim?

Fogalmam se volt róla. hogy miért 
kérdezik ezeket a dolgokat tőlem. Min
den szavamat meggondoltam tehát és 
minden kérdésre nagyon óvatosan fe
leltem.

Csak később tudtam meg. a börtön
ben, hogy ezeket a kérdéseket miért tet-

pincébe zárja, éhezteti, kínozza, vallatja 
hátha valami érdekeset tud belőlük ki
venni. Olyasvalamit talán, amit a maga 
céljaira értékesíthet. Vagy súlyos váda
kat hoz fel ellenük. Oly súlyos vádakat, 
amiért 'halálbüntetés jár. De egyúttal a 
kegyelmet is kilátásba helyezi, ha a ese-

Az utolsó kérdés, amit hozzám intéz
tek. az voh tudom-e, mivel vagyok 
vádolva Erre nem felelhettem mást, 
mint azt. hogy nem tudom. Mint aiiogy 
tényleg nem is tudtam. Bár megkérdez
tem Mélies Aladárt, amikor letartózta
tott, bogy mi a váci ellenem s miért tar
tóztatnak le. de ö erre röviden csak any- 
nyit felelt, ne törődjem oly dolgokkal, 
amihez nekem semmi közöm.

Ezen szavaimra a cseka hivatalnok 
a tolmáccsal együtt a szomszédos szo
bába ment — a telefonhoz. Felvette a

vei beszélt s mit beszélt, nem tudom. De 
hogy rólam volt szó, az biztos. Egyné
hányszor hallottam, amint a nevemet a 
telefonba mondta. A többit nem értettem 
meg.

A te lefonbeszélgetés befejezése után 
m indkettő  ism ét v issza té rt az  irodába. 
.M osolyogtak s n y á jas , b a rá tság o s  han
gon enny it m ondtak :

Úgy látszik, o dologban valami té
vedés van. Ön rövidesen szabad lesz. 
lla ma már nem is lehet, de holnap egé
szen biztosan.* •

Szavaiktól egyáltalában nem voltam 
meghatva. Elég régen éltem mar Orosz
országban, az orosz viszonyokat kitü
nően ismertem s igy tudtam, mennyit 
lehet az ilyen fecsegésekre adni.

Később tudtam meg, hogy csaknem 
minden fegyencet ezekkel a szavakkal 
bocsátottak el az első kihallgatástól.

Ezután a jegyzőkönyvet aláírtam, a 
mire ismét visszakisértek a pincébe.

Egész fogságom iáeje alatt senki töb
bet ki nem hallgatott s soha senki meg 
nem monáta, hogy mi a vád ellenem.

Ezt meg a mai napig se tudom. Én csak 
ültem és szenvedtem, de hogy miért, 
sejtelmem sincs róla. Csak annyit hal
lottam, ezt is csak hónapok tnulva, ami
kor már az internáló-táborban voltam, 
hog?, a Trotzkij-féle jegyzéktől teljesen 
függetlenül, a magyar internacionalisták 
zárattak le, állítólag azért, mert ismé
telt felszólításukra megtagadtam a ’’Lo
vassági Gyakorlati SznhdZyzflD-nak ösz- 
szeállitását a részükre.

Ez tényleg megtörtént. Az internacio
nalista lovasság egyik szakaszparancs
noka, két vagy három magyar zászlós 
utján is, ismételten felszólított, hogy Ír
jam le részére a szabályzatnak a lovas- 
szakaszra vonatkozó rendelkezéseit, fin 
ezt mindannyiszor megtagadtam. Nem 
teljesítettem annakidején a fetbéreknek 
sem szolgálatot, annál kevésbé akar
tam most a vörösöknek szolgálatokat 
tenni. Mint hadifogoly, teljesen távol 
akartam tartani magamat mindenféle 
mozgalomtól.

Lehet, hogy ez volt letartóztatásom 
oka. De ezt senki, soha, hivatalos for
mában nem közölte velem. Csak egy
két társamtól hallottam, olyanoktól, a 
kiknek igen jó összeköttetéseik és min
dig, mindenről pontos értesüléseik vol
tak. Ugyanezt mondta nékem egyné
hány magyar katona is, olyanok akiket 
erőszakkal cipeltek el laktanyájukba a 
vörösgárdisták, hogy ott, mint szaká
csok, pékek stb. teljesítsenek szolgála
tot. Ezek az emberek állítólag hallották 
volna, amikor a vörösgárdisták erről 
egymásközt beszélgettek.

. . .  A pince, amelyben elvoltam zár
va, már az első percben leírhatatlan ha
tással volt reám. Ez a kellemetlen érzés 
csak fokozódott bennem, amikor meg
tudtam, hogy ugyanabban a pincében 
aug. 16. és 17-én, tehát két hónappal le
tartóztatásom előtt, tömegmészárlás 
folyt. Ezen a hét napon 108 embert vé
geztek itt ki. 101 férfit és 7 nőt. Ezeket 
a szerencsétlen áldozatokat részben a 
városban fogdosták össze, részben a 
börtönből és a pincéből válogatták ösz- 
sze azokból, akik már ott ültek. A pince 
többi lakóit erre az időre a csekával 
szomszédos házba helyezték. Itt voltak 
mindaddig, inig a véres munka véget 
nem ért.

Mindezt egy angol tiszttől tudom. Egy 
tüzérkapitánytól, aki szintén velünk ült 
a cseka pincéjében. A nevét már elfelej
tettem. Arra sem emlékszem, hogyan 
került a vörösök kezébe Csak rémlik 
előttem, mitlia beszélte volna, bogy a 
Murman harcoknál esett fogságba. Ami
kor egy angol osztaggal a Murman par
tokról Petrograd irányába támadtak. 
Néhány heti börtön után a vörösök sza
badon engedték, de rákényszeritették, 
hogy egy vörös tüzérségi tisztiiskolát 
szervezzen meg az iitegparanesnokok 
kiképzésére. 0  az iskolát felállította s 
az embereket kiképezte. Amikor már 
minden készen volt s rá többet tiem volt 
szükség, újra letartóztatták. Börtönből- 
börtönbe cipelték, mig végre a kraszno- 
jarski cseka pincéjébe került.

Ezzel az agol tiszttel én is, meg két 
társam is, nagyon összebarátkoztunk. 
A nap legnagyobb részét vele töltöttük 
cl. Sok érdekes és előttünk ismeretlen 
részletet beszélt el nekünk a csekáról. 
Törte csak a német nyelvet, de azért 
mindhárman, két társam, meg én is egé
szen jól megértettük.

Mindjárt az első nap figyelmeztetett 
bennünket arra, hogy nagyon vigyáz
zunk minden szavunkra, amit a cseka 
pincéjében kiejtünk. Soha senki előtt 
semmiről ne nyilatkozzunk. Az egész 
cseka kémekkel van tele. Itt ülnek kö
zöttünk a pincében és mindenkit meg
figyelnek. Ha két ember beszél, ők már 
ott vannak s kihallgatják miről beszél
getnek. Ezután eltűnnek, hogy észlelete
ikről jelentést tegyenek a csekának.

Ennek az angolnak tényleg igaza le
hetett. Ilyen embereket én magam is 
megfigyeltem. Nem csak kihallgatták a 
beszélgetéseket, de vitákat is provokál
tak és közben gyűjtötték adataikat. Még 
ma is előttem van egy fehér sapkás, el
lenszenves külsejű, magas, szikár orosz, 
aki már az első pillanattól kezdve gya
nús volt előttem. Figyelt mindenkit és 
mindig, mindenkivel vitatkozott. Egy 
szép napon aztán eltűnt. Többet sohase 
láttuk. Egészen biztosan, fizetett em
bere volt a csekának.

Az angoltól hallottam azt Is, hogyan
szokott végezni a cseka áldozataival, 
ö  hónapokig szolgált a vörösök alatt 
s igy sok mindent látott és tapasztalt. 
Elbeszélte, hogy egy csomó embert 
egyszerűen összefognak. Többnyire ár
tatlanokat. Ezeket azután balomra lö
vik. Másokat megint hajóra raknak s a 
tengerre küldenek. Az őrség egy másik 
hajón követi őket. Egy jel a kísérő ha
jóról. beleágyuznak a szerencsétlenekbe 
s azokat hajójukkal együtt elsülyesztlk. 
Száz meg százakat öltek igy meg Archan- 
gelszknél. Volt akiket megskalpiroztak, 
akikre tüzes vassal sütötték rá a szov
jet csillagot, akiket megcsonkítottak, él
ve eltemettek, keresztre feszítettek, vagy 
félig ástak be a földbe és éles kaszával 
vágták ketté a testét.

Az angol beszélte el azt is, hogyan 
történt augusztus 16-ikán és 17-ikén a 
szdznyotc ember kivégzése.

A pince, amelyben ültünk, két részből 
állt. Az egyik részben voltunk mi, a má
sik üresen állt. A két részt egy vasajtó 
választotta el egymástól, amely állan
dóan le volt lakatolva. Abba a részbe, 
ahol minket is tartottak, terelték az ál
dozatokat. Ezeknek a szerencsétleneknek 
itt 1e kellett vetkőzni s várni, amig a sor 
rájuk kerül. Innen sétáltak azután át a 
vasajtón keresztül a pince másik részé
be. Itt már várták őket a hóhérok, akik 
a legválogatottabb kínzások között ölték 
meg ezeket a szerencsétleneket. Boldog 
lehetett az, akinek golyóval oltották ki 
az Óletét.

Amig a kivégzések tartottak, n cseka 
udvarán felállított autó motorja egész 
idő alatt zúgott. így akarták tompítani 
a 'lövéseknek a zaját és megakadályozni 
azt, hogy a megkínzott, szerencsétlen 
embereknek rémes jajkiáltása az uccán 
vagy a szomszéd házakban hallható le
gyen.

A tömegkivégzések, kivétel nédküi, 
mindig éjjel történtek. Nappal, csak egyes 
embereket lőttek agyon. Ezekkel nem 
sokat teketóriáztak. Kivezették a pincé
ből, fal mellé állították őket s végeztek 
velük. A hufllákat teherautóra rakták, a 
város végéra kiszállították s ott, az éj 
leple alatt, valahol egy félreeső • helyen 
elföldeUték.

Az áldozatok ruhája, fehérneműje és 
a náluk talált értéktárgyak felett — 
amint az angol beszélte — a hóhérok oszu 
toztak. Még az arany fogait is kitörték 
a szerencsétlen áldozatnak. Ezt külön
ben más forrásból is hallottam. Dolgo
zott velem a nemezgyárban egy intelli
gens lengyel fiatalember. Egy tizennyolc- 
tizenkilenc éves fin. Ez mesélte nekem, 
hogy egy mérnök ismerősét a cseka 
agyonlövette. Nagy utánjárással és pro
tekcióval sikerült az özvegynek elérni, 
bogy a szerencsétlen ember hulláját ki
adják neki. De az aranyfogak már nem 
voltak a szájában. Ezeket egytöl-egyig 
kitördösték és megosztoztak rajta a cse- 
ka-hóhérok.

(Jövő vasárnap folytatjuk.)

A m brus Balázs :

Évek múlnak
Evek múlnak és évek jönnek 
S az élet nem lesz sohse könnyebb, 
Sem boldogabb.
Az élet nem ád jót vagy rosszat, 
örül, hogy csendesen kifoszthat 
S tovább szalad.
Az elet soha mit se juttat,
Nem hagyja meg csupán a múltat 
A föld szinén.
Egy boldogság vau csak: a bölcső, 
Mig benne nyugszik: dús és bölcs 6.
A földi lény.
Virul s fa. üde a lomb már,
A fii kizöldült ott a lombnál,
A föld viául.
Milyen szerencse, hogy az ember 
Nem több, mint egy kis könnyű szender, 
Jön, száll, lehűti.
Mert tudd meg, hogy az őszi törvény. 
Betartja mi időd betifltvén, 
Rendeltetett:
Minden lépés mögött az árnyék, 
Megsúgja, hogy reánk mi vár még, 
Nekem, neked.
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Rodics Rafael érsek  
főpásztori levele

M iért o sz la tta  lel az é rse k  az  eg y h áz tan ácso t?
„Az eg y h áz tan ács  h a tá ro z a ta  egyenlő  a  bolsevizm ussaP*

Rodics Rafael érseknek, a Bánát 
apostoli adminisztrátorának nevezetes 
főpásztori levelét, amely körül annyi 
nyugtalanság, nyilatkozat és vitatko
zás támadt, illetékes helyről most jut
tatták el a Bácsmegyei Napló munka
társához és mi sietünk leközölni annak 
tartalmát, híven eddigi álláspontunk
hoz, amely szerint a becskereki kato
likus hitközségi ellentétek ügyében 
mindkét oldal felfogását tárgyilagosan 
nyilvánosságra hozzuk,

A terjedelmes főpásztori levél nyolc 
sűrűn nyomtatott oldalra teried és a 
következő bevezető szavakkal kezdődik: 

P. IVAN RAFAEL
Isten és az Apostoli Szentszék kegyel
méből Beoerad—stzinederevói érsek bá

náti apostoli kormányzó 
valamennyi papjaimnak és híveimnek 

üdvöt és áldást az Urban.
Mindjárt az elején teljes szövegében 

közli a pásztorlevél azt a memorandu
mot. amelyet a bánáti kerületi espere
sek nyújtottak át az érseknek és ame
lyet a Bácsmegyei Napló már más al
kalommal leközölt. Ebben a memoran
dumban a kerületi esperesek dr. Vdra- 
dy Imrének egyházmegyei ügyészi ál
lásából való elmozdítását és az egyház
tanács felfüggesztését kérik.

Ezután megállapítja a pásztorlevél, 
hogy a becskereki katolikus egyházköz
ség 1906. június 10-én tartott közgyűlé
sén kimondotta, hogy az 1872-ben nyert 
alapszabályok elavultak idejüket múl
ták és ezért újak alkotását határozta 
el. Az ui alapszabályokat azonban a 
püspöki hatóság kikapcsolásával köz
vetlenül a magyar vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszterhez terjesztették fel jóvá
hagyásra, miért is gróf Apponvi Albert 
akkori vallás- és közoktatásügyi mi
niszter az alapszabályokat visszaküldte 
azzal, hogy előbb szerezzék meg a 
Csanádi püspöki hatóság jóváhagyását.

.Azóta világtörténelmi események tör
téntek: a pápa életbeléptette a Corpus 
Juris Canonicét 1918. május 19-én, a

varrnak Egyházunkkal. Más vallásuak- 
nál is voltak nézeteltérések, de ök fel 
tudtak emelkedni a magaslatra, hogy a 
lelkiismeret dolgát nem szabad a piac 
szemetjére dobni.

— Csak veliki-bccskereki híveim kö
zött akadtak olyanok, kik vakmerőség
gel, sőt cinizmusai szórták a legdurvább 
és legigaztalanabb sértéseket főpásztor

ra és papjaira, szóban és írásban egy
formán. Ahhoz meg igazán nem voltain
szokva, hogy

Egyház- és egyházközségi ügyeket 
kocsmákban tárgyaltak meg és mi
nél többen voltak jelen másvallásu- 

ak. annál sértőbb módon.
Sehol ilyesmit nem láttam, nem hallot
tam, csak ifi Becskereken. Ily eljárásról 
mikor értesültem, mélyen elszomorod
tam. mert kiszámíthatatlan az az erköl 
esi kár, mit imigyen hitsorsosainknak 
okoztak.

— Szívesen állapítom meg, hogy a 
március 14-iki közgyűlés miként egybe 
hivatott, úgy az egységes alapszabályok 
szerint is nyert lefolyást dicséretes 
részvétellel, fegyelmezettséggel és tisz
telettudással. Annál bántóbakká váltak 
azok a jelenségek, amelyek ugyanazon 
hó 27-én az egyliáztanács ülésén leját
szódtak. Nem óhajtom felsorolni is rész
letesen őket, de egyébként is eléggé is
mertekké váltak ezek, mert ugyancsak 
siettek újból, főleg a katolikusok dolgai
ban kiválasztottaii botrányraéhes lósá
gokban megörökítésükről gondoskodni.

Megállapítja a pásztorlevél, hogy a 
gyűlés lefolyása alapszabályellenes volt, 
annak határozatai semmisek és a meg- 
aluknlást törvényesnek el nem ismeri. 
Mindamellett az éi;sek türelme és jobb 
belátása folytán kiadta a novellát, és 
megállapodást kötött dr. Várady Imré
vel és Tolveth Oszkárral, akik a hívők 
képviselőinek tartották magukat, hogy 
május 21-én uj egyliáztanács választó 
közgyűlés tartassák, azután az érsek 
Amerikába utazott, ahonnan csak négy 
és fél hónap múlva tért vissza. Távozá
sát követő napon megjelentek hivatala- 

háború végével pedig ez a terület az ban Tolveth Oszkár, Burget József és 
SHS királyság részéve lett, igv az alap- di. Weiterschun József és dezavuálták
szabályok még inkább elavultak.

— Egyházkormányzati működésem
vezérgondolatát képezi — mondja a 
föpásztori levél, hogy a vallás erköl
csi életet virágzóvá és életerőssé te 
gyem, és távoltartsam híveimtől a vi
lágháborút követő romboló áramlato
kat, és minden tehetségemmel és 
erőmmel ápoljam Anyaszentegyhá- 
zunk nevelő és művelő erejét.

— Az impérium változás, az agrár
reform, a gazdasági és társadalmi át
alakulások, milyeneket eddig a vi.ag 
alig látott, föpásztori rendeltetésemet, 
legnemesebb szándékú törekvésemet 
a lehető legsúlyosabb problémák elé 
állították.
Ezután rátér az alapszabályokra. Hi

vatkozik arra. hogy a Bácskában példás 
engedelmességgel és hithiiséggcl fogad
ták az egy évvel ezelőtt kiadott alap
szabályokat. Az uj alapszabályokat

tételben: az alapszabályok egysegesse- 
ge és a föpásztor által adottsága tekin
tetében még csak aggályt sem nyilvání
tott. Mi sem állott távolabb az érsek
től, mint az egyházközségeket valódi jo
gaiktól megfosztani, vagy azokban csak 
korlátozni is, sőt az ügyrend megalko
tását teljesen az egyházközségek hatás- 
körébe juttatta.

— Ekkora és ennyi nemes törekvést 
jónak láttak, egyesek épen Veliki-Becs- 
kereken a legrutabban elgáncsolni. Az 
egyházközség leghensöbb ügyét kiszol
gáltatták újságoknak, köztük olyanok
nak. melyek szerkesztői is. meg irány- 

is a legszögesebb ellenkezésben

a fenti megállapodást és követelték, 
hogy csak kiegészítő választások legye
nek. Egyben kijelentették, hogy tagadó 
válasz esetében önhatalmúlag lógnak 
eljárni. Ez óhajt az érsek helynöke tel
jesítette is, amely eljárást a Pásztorié
vá! a legerősebben megbélyegzi mert 
vétett föpásztora iránti köteles engedel
messég ellen.

Mindezeket és egyéb eseményeket be
tetézték a junius 29-iki események. E 
napon tartott közgyűlésen a hívők lát
hatólag szét akarták vetni a Novella ke
reteit. A felszólamlási bizottság részére 
külön elnököt és alelnököt akartak vá
lasztani. Az egyháztanácsi ülésen soro
zatos sérelmeket követtek el és durva és 
igaztalan sértegetésekkel betetőzték az 
eltévelyedéseket. A Novellát összetör
ték, még pedig azok, akik megalkották 
és aláírásukkal megpecsételték.

— Következeit dr. Várady Imre táma
dása a plébánosa ellen. A megtámadott

tanúsított, a velikibeeskereki egyház
község mindenesetre hűen önmagához, 
a maga módja szerint megfizetett nékie!

A föpásztori levél törvénytelennek 
minősíti a gyűlés minden határozatát. 
Különösen elitéli az egyháztanács azon 
határozatát, amellyel a juntas 13-iki és 
március 14-iki közgyűlés határozatait 
revisító alí vette.

Az ilven eliárás — mondia a oász- 
torlevél — a múltban a forradalom, 
a jelenben a bolsevizmus és szov- 

ietdiktatura fogalmával azonos. 
í;s ezt a határozatot dr. Várady Imre
indítványozta.

Mindezekből megállapítja a föpásator,

hogy a becskereki egyházközségi szer
vezetben nemhogy az Egyház, a hívek 
valláserkölcsi örök javai birnának irányí
tással, de elveszett a jog és igazság 
iránt is minden érzék és uralkodóvá 
lett a féktelen szenvedély minden rom
boló erejével.

Ezért a főpásztor a Novellát hatályon 
kívül helyezi, az egyházközség önkor
mányzatát felfüggeszti és gondnokságot 
rendel ki az egyházközség részére. E 
rendelkezések után a pásztorlevél főleg 
dr. Várady Imre személyével foglalko
zik, akinek ezerszer lehetett volna al
kalma az érsekkel az alapszabályokra 
vonatkozó aggályait kifejezésre juttat
ni, de azt soha meg nem tette.

— Fölötte kínos reám — folytatja a 
pásztorlevél — annak megállapítása, 
de bizonyára bőséges magyarázatául 
szolgál sok-sok jelenségnek, melyek a
becskereki egyházközségben az egyse- községben a béke.

Emlékezzünk régiekről!
\ Hogyan követelték a magyar képviselőházban az anya- 

J  nyelven történő oktatást a nemzetiségi képviselők?
IV.

Ez alkalommal a régi Magyar- 
ország tótságának egyik legje
lentékenyebb vezérét, Hodzsa 
Milánt szólaltatjuk meg, aki a 
magyar képviselőház 1907 már
cius 10-tki ülésén a következőket 
mondotta:

„A gyerm eket egyes- 
egyedül az anyanyelvén  
lehet sikeresen oktatni"

Azt hiszem, hogy nemcsak kultúrhar
cok előidézését kell várnunk. Nemzetiségi 
tekintetből úgy látom, ez a törvényja
vaslat nem javit. Az állami iskolákban 
eddig kizárólag magyar nyelven oktat
nak. Nem fogok itt törvényekre hivat
kozni, nem is hivatkozom azokra a peda
gógusokra, akik régen kimondották és 
megindokolták a tételt, hogy a gyermeket 
egyes egyedül az anyanyelvén lehet si
keresen oktatni.

„Egyes különös stréberek. . ."
Az az egy tény, hogy nálunk a nemze

tiségi öntudat már felébredt annyira, 
hogy az állami iskolákban követett e 
szisztematikus, erőszakos magyarosítást 
nem tűri. Ez az erőszakos magyarosítás 
senkinek sincs érdekében: nincs az ál
lamnak, nincs a magyar nemzetnek, a po
litikai nemzet egységének, nines a nép
nek, nincs a politikai pártoknak érdeké
ben. Ez idő szerint a helyzet nálunk az, 
hogy az állami iskolákban a hittant ma
gyar nyelven, az ifjú növendékek előtt 
tehát ismeretlen nyelven tanítják. Ma az 
az állapot, hogy magát a tót nyelvet, 
mint tantárgyat se oktatják, sőt egyes 
különös stréberek egyes állami iskolák
ban annyira mennek ebben az irányban, 
hogy a tót nyelven való magánbeszélge
tést is megtiltják a növendékeknek, sőt 
büntetik.

Hogy dolgoztak akkor is 
a „stréberek“ ?

Nt. egyik állami iskolában például az 
állami tanitó a 6—7—8 éves kis gyerme
keket a következő esküvel eskette meg: 
Esküszünk az élő Istenre, hogy sem az 
iskolában, sem az iskolán kívül sem oda
haza egymás közt más nyelven, mint 
magyar nyelven beszélgetni nem fogunk. 
(Felkiáltások: Hol történt ez?)

Egy másik állami iskolában az az eset 
történt, hogy a tilalom dacára a gyerme
kek egymás között tótul társalogtak. A 
tanitó erre kiállította az illető tanulókat 
és büntetésképpen a tótul beszélgető 
gyermekeket arra kötelezte hogy ötszáz- 
szőr ir.iák le ezt: nem szabad tótul be
szélni.

A ráerőszakolt n yelvet 
nem lehet m egkedvelni

Magyarosítani kivánunk-e, vagy azt 
mondjuk, hogy alkalom nyujtassék a nö
vendékeknek a magyar nyelv megtanulá
sára. Mert ez a kettő nem azonos. A' ma
gyarosítás az anyanyelv elvonásával, az 
anyanyelv elhanyagolásával jár.

Egészen más dolog az, ha a törvény, 
vagy gyakorlat arról gondoskodik, hogy

ges alapszabályok ürügye alatt történ
hettek, mikor leközlötn:

»Váradv Imre dr. ügyvéd, szül 1867 
március 1-én. felvétetett 1911-ben 
az »Árnád« szabadkőműves páholy
ba. inelv Szegeden I860 május 29-én 
alanittatott s a-mesterfokozatot érte 
oL Ezenkívül feie a »Világ« szabad- 
kőműves körnek Becskereken s egv- 

ben ennek postai cime«.
A pásztorlevél azzal fejeződik be, 

hogy az érsek a sok bántó sérelem el
lenére is, sohasem adott helyet lelkében 
még a jogosult mélíatlankodásnak sem, 
hatáskörét soha még gondolatban sem 
lépte túl, de további tűrése és elnézése 
egyenesen kötelességmulasztás lett vol
na részéről.

A bánáti katolikus hívők remélik, 
hogy az egyházfejedelem szivében va
lóban a megengesztelödés szelleme lesz 
úrrá s mégis csak helyre áll az egyház

a növendékeknek alkalom nyujtassék a 
magyar nyelv elsajátítására. Ha a kor
mánynak nincs egyéb célja, mint hogy 
ez a mód a magyar nyelv megtanulására 
biztosittassék, akkor Vájjon mire valók 
azok az utasítások, hogy az összes tan
tárgyakat lehetőleg nem az anyanyefven, 
hanem magyar nyelven kell a növendé
keknek tanulniok. Azt hiszik az urak, 
hogy ha ráerőszakolják a tanulókra a 
magyar nyelvet, ezáltal megkedveltetik1 
azt velők? Nem, a nyelvek tanítása egé
szen inás módszer szerint kell, hogy tör
ténjék. Ali nem hasonlíthatjuk össze a ml 
viszonyainkat az amerikai viszonyokkal!. 
Ott t. i. minden bevándorló megtanul an
golul. Amerikában mások a viszonyok.

Csak a kultúra és gazda
sági túlsúly asszim ilál,, .

Az egész közgazdasági élet olyan ha
talmas súllyal nehezedik az egyes beván
dorlókra és az egész hatalmas kultúra 
annyira nyomja a bevándorlót, hogy 
tényleg nem szabadulhat senki az angol 
nyelv megtanulásától. Azonban még ott 
sincs az törvényben kimondva és ott sem 
erőszakosan sijáttitatják el egyesekkel a 
nyelvet. Nálunk is a nemzetiség elnyomá
sát és a magyarosítást egyedül egy ha
talmas magyar kultúra, egy hatalmas 
gazdasági túlsúly eredményezhetné. Ha 
ez minket nem tud megmagyarositani, az 
iskola nem fog megmagyarositani.

. . .  de az államnyelv lu
dasa mindenkinek hasz* 
nos

Én már kifejtettem, hogy semmi kifo
gásom az ellen, ha valaki az állam nyel
vét megtanulja, sőt sok esetben hasznos
nak tartom. Azon az állásponton vagyok, 
amelyen a csehországi németek vannak, 
akik azt mondják a saját honfitársaiknak: 
Deutsche, lemet cechisch! Ha a németek 
a cseh nyelvet tudják tanulni, akkor azt 
hiszem magyarul megtanulhatunk mi is.

„A z egész oktatás állam 
nyelven történjék?

Ezen a téren ma már engedmények té
tele nélkül a kormányzat el nem lehet 
Ha eddig szükségük volt a szabadelvű 
kormányoknak arra. hogy a magyarosí
tás állítólagos eredményeivel a közvéle
ményt félrevezessék, azt hiszem, ez a 
kormány nem szorul rá erre a görögtüz- 
re, nem akar konfliktusokat a néppel, ha
nem azt akarja, hogy a nép követelései
nek ezen a téren eleget tegyen. Az okta
tás ‘terén az a minimum, hogy amellett, 
hogy a tanulónak alkalom adassék az ál
lamnyelv elsajátítására, különben az 
egész oktatás az anyanyelven történjék.

A ném et korm ánynak is 
meg kelle tt hátrálni a len
gyel gyerekek  elő tt

Milyen eredménye volt az erőszakos 
germanizáló politikának Németország
ban. Ott az államhatalom ugyancsak az 
eszébe vette, hogy azokat a lengyel gye
rekeket minden esetre el fogja németesi- 
teni, nem fogja megengedni, hogy a hit
tant, a kátét stb. más nyelven tanítsák.
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mint nemet nyelven. És mi volt az ered
mény? A német hatalom mögött minden
esetre nagy mtilt van, a harcok mezején, 
a kultúra terén és a közgazdasági tevé
kenység terén nagy tradíció van a német 
államhatalom mögött. És a legtöbb eset
ben ez a német géniusz le tudta győzni 
ellenfelét, azonban a lengyel gyermekek
kel a harcot felvenni nem tudta és ameny- 
nyiben ezekkel a gyermekekkel a harcot 
mégis felvette, gyalázatos vereséget 
szenvedett. Abban a percben, amikor a 
németesítést az iskolában keresztül akar
ta vinni, abban’ a szent percben kitört az 
iskolasztrájk, a lengve! iskolásgyermekek 
sztrájkja: kezdetben 40.000, később
70.000, végül 100.000 gyermek állott 
sztrájkba. S a vége az volt, bogy a né
met hatalomnak meg kellett hátrálnia.

A nacionalizmus az állam  
létérdekével ellenkezik

Sok képviselőnek az a gondolat mo
toszkál a fejében, hogy talán mégis jó 
volna a nem magyar ajkú lakosságot 
Magyarországon egészen elmagvarosi- 
tani, sokan álmodoznak ebben az or
szágban a liusztnil'lió fajmagyarrói. 
Méltóztassanak boldogok maradni ez
zel a meggyőződéssel, nekem azonban 
az a meggyőződésem, hogy naciona
lista szempontból sem helves s nem jó 
és nem hasznos az elmagyarositás. Ha 
önök fentartják a magyarosítás pro
gramját, a mai iskolai állapotot, az is
koláztatás eddigi irányát, akkor szem
behelyezkednek a törvényekkel, az ál
lam fogalmával s olyan tendenciának 
lépnek szolgálatába, mely a magyar ál
lam létfeltételeivel, azzal a létfeltétellel, 
mely az összes nemzetiségek iránt fel
tétlen törvénytiszteletből áll, ellentét
ben van.

1Q2Ö. novem ber 7.

Ugyanaz — máskép
— Ezt férjül fogom venni. Okvetlenül, 

ízt hiszem, nagyon jó párti. Nem is csa
lva. elvégre bankbivatalnok, havi négy- 
;zer dinár, ima, ki lehet jönni, micsinál- 
on az ember- manapság? . . .  Feleségül 
ogok menni hozzá — ezt az elvált asz- 
>zony .gondolta igy, liuszonötéves fiatal- 
gigának eltökéltségével, a szemeiben dia- 
Jalmas szépségét forgatva és üldözött 
irtatlanságát bizonyítgatva az ég felé.

Ugyanebben a sorsliatározó pillanat- 
mii a fiatalember, akinek vállai modernül 
^/.élesedtek s akinek a szive minden pil- 
anatbau kész volt megfontoltan sezrel- 
ivet dobogni, igy gondolkozott:

— Nem rossz. Isten bizony, nem rossz. 
ló lába van, a dereka is telt, lejjebb is. 
feljebb is, ima, ez igen. Aztán a szája se 
iossz. Kicsi és piros, remek, ezt meg fo
gom csókolni. Legkésőbb holnap, f eltét
e liü l . . .

Egymás meleltt sétáltak, a testük szo
rosan himbált a koraesti melegben. Ké
sői nyár ingerelt a palicsi parkban, a 
fák koutyaiba ezüst hajtőket cifrázott a 
told, suhanó párok árnyéka bolygott a 
földön, a padok előtt mozdulatlan eggyé- 
olvadássá merevítitek az árnyékok. Már 
alkonyat óta ténferegtek a tó körül, a tes
tükkel egész este súrolták egymást s az 
árnyékuk néha egymásba imbolygóit. Int 
népteleit résznél simultak egymáshoz.

Óh istenem, kedves mondotta a 
fiatalember és arra gondolt, hogy igy 
fogja célját elemi legkönnyebben az 
embert, Itigvje e-l. szétkapkodnák. Nem 
azért mondom, de nézze, tegnap is eg.\ 
feltűnően szép asszony várt meg a bank 
előtt és minden áron azt akarta, hogy...

—- .la, maguknak van erre idejük — 
szólt közle szelíden az asszony, sóhaj
tott és arra gondplt, hogy igy fogja a 
legkönnyebben elérni a célját maguk 
boldogok, de nézze, énnekem nincs időm 
senkit sem megvárni, a batik előtt. Reg
gel felkelek, kitakarítok, az anyámnak 
kezére járok, nehogy édes jó szegény 
anyámnak' ke ljen valamit csinálni.i,, ak
kor irodába megyek, délután vigyázok 
édesanyámra, sétálok vele, bevásáro
lunk. öregasszony már szegény, drága, 

kézimunkázok, hímezek, este pe-<r v *■» >
• » »

Este lefekszik, tudom. De látja, ked- 
s én nem tudok ilyen szolid, ilyen jó. 
e’n áldott le.mi. Engem nem hagynak, 
in is él tem, hogy miéit, nem is dicsek- 

mondoni, hiszen igazán nincs

setnmi célom vele, mi célom is lehetne, 
nem is szoktam elmondani senkinek, de 
magának barátságból elbeszélem: engem 
nem hagynak ig.v élni a nők. — A fiatal
ember melle kicsit nekidomborult az 
ereszkedő szélnek, ahogy folytatta. — 
Ha magának megmutatnám a levélgyüj- 
teményemet, csodálkozna, kedves. Tudja, 
fiatal lányok, úriak, szegények, özvegy
asszonyok, anyák, többgyermekes . . .

— Hjaj, jaj, Itjaj, ha nekem gyerme
keim lennének!... Tudja, nekem ez az 
egyetlen vágyam. Kicsi szökefiirtös 
gyermekek, az enyémek, Istenem, azt hi
szem, nincs még egy olyan anya-anyag, 
mint én vagyok. Dehogy keUene nekem 
férfi, akár olyan, mint maga. akár nem 
olyan, senki se kellene, ha nekem csalá
dom lenne, gyerekeim, mindig ott .len
nék közöttük, csak anya lennék, csak fe
leség, sohase lennék képes. . .  de iste
nem, ezek csak álmok, maga tudja, 
mondtam 'már, nem megyek én férjhez 
senkihez!

— Hiszen, kedves, higyje ei, azok sem 
akarnak mind feleségül jönni hozzám, én 
nem tudom, de ugy látszik, valami van 
rajtam, ami varázsos s amit, ugy lát
szik. csak akkor ismerhetni meg, ha 
m ár... Tudja. Biztosan igy van, mert 
senki sem akar leszakadni rólam, ha 
egyszer megcsókolok valakit, az fut utá
nam, erőszakoskodik, nem dicsekszem, 
nem is érdekből mondom, hiszen gondo
lattal nem is merek közeledni magához...

—• Ne is. Én sem dicsekvésből mon
dóul, mert magával igazán nincs semmi 
célom, meg tudja, hogy én nem akarok 
férjhez, menni, nekem elég volt egy csa
lódás, de nem is tudom, hogy miért, én 
egész vadul őrzöm a tisztességemet. Pe
dig nines is kinek. Most képzelje el, 
hogyha férjem volna, annak hogy őriz
ném!

— Igazán? —- csodálkozott őszintén a 
fiatalember és szivében mintha uj mély
ségek leheltek volna fel.

— Igazán. Igazán. Kis gyermekeimet 
becézni, őszintén szeretni, ápolni vala
kit, aki a gyermekek apja — ez volna

•s

Amit a  háziasszonyoknak 
meg kell tanulni!

Ir ta : B enedek  Rózsi
A chikágói tőzsde árfolyamairól rá

dió utján percek alatt értesül az európai 
üzletember. Ha sürgős útja van, repülő
gépen száguld egyik helyről a másikra. 
Hajó visz a tenger fenekére, vasút az 
örök itóval borított csúcsokra is. A va
lósággá vált csodák napjait éljük, ami
kor a tudomány és technika túlszár
nyalják a meseirók legmerészebb ál
mait is.

Van azonban a huszadik század éle
tének egy területe, amelyik minderről 
nem vesz tudomást. Annak kapujában a 
liogyomány hétfejü sárkánya áll őrt. és 
vigyázz arra, hogy ott ne a tudomány, 
se a technika, de még csak ne is a prak
tikusság törvényei és szabályai uralkod
janak, liánéin ma is minden ugy történ
jék. mint nagyanyáink, iikanyáink, sót 
bátran mondhatjuk, hogy ősanyáink ide
jében. A modern elemek ez a kinaifal- 
lal elkerített országa a háztartás.

Az asszonyoknak a megszokotthoz, a 
régihez való ragaszkodása a háztatrtás 
terén azért olyan csodálatos, mert a 
ruházkodás területén éppen ellenkező 
hajlamukról győződhetünk meg. arról, 
hogy igenis van érzéktik minden újítás 
iránt. Kényelemszeretetnek azért nem 
minősíthetjük a hagyomány mán való 
lassú poroszkálást, mert ez manapság 
munkában és mérgclödésbeii egyaránt 
sulyos áldozatot követel tőlünk. Sőt 
azt se mondhatjuk, hogy azért főznek, 
mosnak, takarítanak éppen ugy, mint 
elődeik, mert ezt ugy maguk, mint a há
zimunkák szempontjából a legelőnyö
sebb, legjobb. Az utolsó évtizedekben 
ugyanis sok jogos panasz hangzott a 
világ folyása ellen, legbangosabban azon- 

! ban mindig a háziasszonyok siránkoz
nak, hogy mennyi a dolguk, mennyi a 
bajuk. Az, anyaggal való takarékoskodás 
is keserves, de ez eltörpül a háztartási 
alkalmazottakkal folytatott ádáz kiiz.de- 
delcm mellett. A háztartási munkára vál

látja a hivatásom. Ha nem félnék ugy a 
házasságtól. Ha nem határoztam volna 
el. hogy soha, soha többet nem megyek 
férjhez. Istenem férjhez, Istenem, milyen 
feleség, milyen anya lett volna belőlem! 
Nem is tudom, hogy mért mondom mind
ezt el magának, de valahogy ma olyan 
őszinteség-rohamok lepnek el, hogy nem 
tudok ellentállni. . .

— Én is ugy vagyok. Van néha. hogy 
az ember őszinte, ugy-e? .Most igazán 
azok vagyunk, őszintén mondom magá
nak. hogy nekem nem kellenek ezek az 
asszonyok, lányok, nők, akik lihegnek 
folyton körülöttem, akik mindig csak 
epednek, nekem valaki kellene, aki nem 
a csókért szeret, aki szelíd, aki jó, aki 
tisztességes, akit aztán annak a bizonyos 
varázsnak teljességével tudnék csókolni, 
akit ugy tudnék csókolni, hogy . . .

— Igazán? — hintáit közelebbre az 
asszony és a vérében uj tüzek gyulla- 
doztak.

— Igazán, szép, szelíd, tisztességes 
asszonyom.. .  — mondta halkan és el
gondolkozva a fiatalember és furcsa 
gondolatok kóvályogtak a fejében.

— M aga... maga csókbős!... — sut
togta az asszony és megborzongott.

Többet alig szóltak. A későre lejtett 
estében elmúlt a hold. Gomolygó felbök 
csavarogtak az égen, meleg szél borzol
ta a leveleket. Kint jártak a rossz uta
kon, gödrök fölött lélekzették a csendet, 
amely, mint egy vastraverz, megmozdít
hatatlan meredt a földön. Az országút 
felöl, kis kertekből ősz felé hervadó virá
gok nehéz szaga erjedt a szélben.

- Ez egyébre nem való. Nem is sza
bad. isten ments. Ezt feleségül fogom 
venni — gondolta vezekelve a fiatalem
ber és elhúzódott a forrón simuló testtől.

— Ezt nem vonom meg magamtól. Is
tenem, de széi> férfi. Ez nem való férj
nek, isten őrizz, csak szeretőnek, óh . . .  

gondolta az asszony és megremegett.
A szél kitartóan fújt, éppúgy, mint al

konyaikor. Csak éppen, hogy most a tó 
másik oldala felöl surrant a levelek közé.

í— éta —)

lalkozó tiök száma állandóan csökken, 
a háztartás gépezete viszont csak meg
felelő segéderők beállításával forog fenn
akadás nélkül. Ezért a háziasszony, aki 
hiába keresi az erények kikristályoso
dott remekét, kénytelen olyan silány 
utánzatokkal beérni, akiknek numkatel- 
jesitménye és igényei fordított arány
ban állnak. És ebbe is bele kell törődni, 
mert ha mindent egyedül próbálnának 
csinálni, agyon kell magukat dolgozni 
és háztartásuk mégis az elhanyagoltság 
és pusztuló képét mutatná.

De ha valaki szelíden és szerényen ar
ra figyelmezteti a háziasszonyokat, hogy 
legtöbb bajnak az ö maraáisáftiik az 
oka, akkor nagyon megsértődnek. És 
bár irigyen gondolnak Amerika és Nyu
gat Európa praktikus háziasszonyaira, 
akik minden munkát egyedül végeznek 
és mégsem rabjai háztartásuknak, ta
nulni azért nem akarnak tőlük. Pedig 
az utóbbi években, mióta Európában is 
egyre inkább probléma a háztartási al
kalmazott. a közös konyhák viszont ed
dig még sehol sem váltak be, a gépek, 
szerszámok, praktikus újítások egész 
légiója keletkezett. Ezeknek segítségé
vel a háztartás taposó mahnáliól jól be- 
lendczett üzem válna, amelyben egészen 
felesleges reggeltől estig robotolni. És 
az ilyen háztartás jobban kielégítené a 
család igényeit, mint régen bevált, de 
manapság már kissé elavult receptek 
szerint vezetettek, mert hiába, a leg
ügyesebb háziasszony két keze se ve
heti fel a versenyt a tudomány és tech
nika ezer csodájával.

A háziasszonyokat azonban eddig 
még se kényszer, de a józan belátás nem 
bírta arra. hogy újításokkal kísérletez
zenek. Hiába bizonyították be Ameriká
ban, hogy a házimunka körében éppen 
ugy alkalmazhatók lavlor munkát meg
takarító eljárásai, mint a cipőgyártásnál, 
vagy téglarakásnál. Idegenkedve nézik

a modern konyha újfajta gépeit, szo
katlan formájú edényeit és legszíveseb
ben ma is rézedénnyel raknák tele kony
hájukat, mint nagyanyáik. Arra azon
ban nem gondolnak, hogy akkoriban 
egy-két szolgálónak naphosszat sem 
volt más dolga, mint a konyha csillogó 
díszeit fényesíteni.

De miután a sok veszödségbe, méreg- 
be nagyon elfáradtak a háziasszonyok, 
a háztartás reformjainak propagálói most 
tnár a siker reményében vehetik fel a 
küzdelmet a hagyomány ellen. Kiállí
tásokon előadásokkal, újságcikkekkel 
próbálják az asszonyokat megtanítani, 
hogy hogyan kell a 20. százaid háztar
tását elkormányozni.

Nagyvárosban kis, gázzal, villannyal 
fütött tüzhelyecskék pótolják a régi, ha
talmas kemencéket. Nem kell a fűtéssel, 
tisztogatással bíbelődni, türelmesen meg
várni, amíg a nagyszabású építmény át- 
tnelegszik. Egy csavarás a kapcsolón, 
egy gyufa és máris hozzá lehet a főzés
hez kezdeni. A falusi háziasszony meg 
majdnem ilyen kényelmesen, sőt ma 
még olcsóbban is főz az újfajta petró
leum kályhán. Ezeken a kis tűzhelyeken 
Persze nem lehet számtalan nagy faze
kat széjjel rakni. De ez nem baj, mert 
az összerakható edényekkel még egyet
len gázlángon is leltet ízletes, több fo- 
gásos ebédet főzni. És ott van a főző- 
láda, amit Amerikában a repülőgép és 
rádió mellett a ltuszadik század legje
lentősebb találmányának tekintenek, ná
lunk viszont hallani sem akarnak róla 
az asszonyok. Pedig mennyivel kevesebb 
dolguk volna, ha hetenként két-három- 
szor használnák, és olyankor nem kel
lene egész délelőtt a készülő ebédet strá- 
zsálni. A húsvágó géphez például már 
hozzászoktak, de amikor télire zöldba
bot tesznek el, az egész itáznép nap
hosszat babot vág, pedig ezt a munkát 
géppel még egy kis gyerek is egykettőre 
megcsinálná.

De nemcsak munkával, anyaggal sem 
tudnak igazán takarékoskodni az asz- 
szonyok. Egy tojás megspórolása ugyan 
boldoggá teszi őket, de ügyet sem vet
nek azokra a bnrgonyafözö, tejforraló 
stb. edényekre, amelyekben az élelmi
szerek tápértékéből szinte semmi sem 
vész karba.

Az uj takarító szerszámok egy része 
(pl. a porszívó gép), kevesebb munká
val tökéletesebben számol le a porral, 
mint elődeik. Az újítások egy másik ré
szeinek meg az a célja, bogy a dolgozót 
kímélje, hogy ne legyen feltétlenül dur
va, vörös keze, repedezett körme, fájós 
lába anak, aki házatáját rendben tartja. 
És nem utazunk kocsin, nem világítunk 
mécsessel, de ha egy mosóné felébredne 
százéves álmából, ugy folytathatná mun
káját, ahogy abbahagyta, mert ördögtől, 
pokoltól nem félhetnek jobban az asz- 
szonyok, mint a mosógéptől.

A huszadik század háziasszonyainak 
meg kell teremteni a mai idők igényei
nek megfelelő, háztartás. De ehhez nem 
elég a megfelelő gépek beállítása. Mint 
a háztartás Taylor rendszereinek úttö
rőié, Erederich asszony mondja, meg 
keli tanulni a szervezést is. Ne mondják, 
hogy a házi munkát nem lehet előre 
meghatározott órákban, pontosan meg
szabott idő alatt elvégezni. Valamikor 
azt állították, hogy a gyárak csak 16 
órás munkanappal tarthatók fenn és ma 
már látjuk, hova fejlődött az ipar, bár 
a munkások csak napi nyolc órán át dol
goznak.

A háztartásnak is ezen az utón kell 
haladni. És amint megszabadul a ha
gyomány nyomasztó terheitől, nyomta
lanul el fog fiit,ni a tényleg nagyon so
kat, szakadatlanul dolgozó, de még töb
bet panaszkodó elégedetlen háziasszony.

jUGOSLAVIJA
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Szilágyi Géza:

Kirakat előtt
Hogy Ödöngtem unt ólmos ég alatt, 
Fojtó uecün a hentes boltja mellett; 
Hiúságom kínokban megellett:
Csúf kölyke egy keserves gondolat.

.4 kirakatba vágytam egyre csak, 
Büszkélkedő dísztárgynak a középre, 
Mig bámészan kószál az uccu népe, 
Akarva-akaratlan lássanak!

De soha nem juthattam el oda.
4 nagy Kirakat-Rendező kegyében 
Nem voltam annyi testvéremmel én sem. 
A lomraktárból nem hoz ki csoda.

Ha nem embernek, sertésnek kelek 
E mocsár-létre, most talán a hentes 
Főmre gondol, kirakatot ha rendez: 
Kiteszi s rajta babér díszeleg . . .

20, oldal.

A L A K O K

Sekrestyés
(Olaszországból ismerem őket: vilá

gias-papos mozdulatukat, mindig ko
pott ruhájukat, mely a tömjén és viasz
gyertyák szagát árasztja. Ott majdnem 
mind idegenvezetők is, a művészettör
ténet egy-egy fejezetének dióhéjkiadá
sai, gyorstaniolyainok tájékozatlan kül
földiek részére. Ezek látcsövei és létrá
val szolgálnak, szentek és festők életé
ről meséinek, gyorsan térdelnek és még 
gyorsabban fölkelnek, iélrehnzzák a 
függönyöket a politikonok mellől és be
it ányit iák a szemünket, aztán tapinta
tosan félrenéznek, mig zsebünkben a 
szoldókat keressük s úgy fogadják el, 
mintha semmit sem kapnának, csak kö
szönésükön érzik, hogy közben gyakor
lott tapintószemöleseik fölbecsülték a 
romlandó anyagi javak értékét. Ez u 
sekrestyés itt a kis budai templomban 
egészen más. Egyetlen képet matat, a 
kegyképet, csak azt tudja róla, hogy a 
tizenhetedik századból származik, de 
hogy ki festette, arra vonatkozólag már 
nem tud felvilágosítási adni. Alig hu
szonöteves. A templom, miután tizen
kettő felé jár, majdnem üres. Beme
gyünk a sekrestyébe, ahol egy ezüst
tálcán még ott áll a vizes és boros am- 
polna. Előbb harangoz. Látom, hogy a 
közeli házakon dolgozó kőművesek ho
gyan vágják oda a vakolókanalat az 
első csenditésrc. Bora eanonica. A tem
plomot bezárja s a nagy kulcsot télika
bátja zsebébe dugja.)

— Ez mindig önnel van?
— Természetesen. Az egész templo

mot nekem adták át. én vagyok crte 
felelős anyagilag és erkölcsileg. (Az 
egyházfi az Isten házában a házmester.)

— Mikor szokott bejönni?
— Hajnali ötkor. Háromnegyed hat

kor harangozok. Naponta négy szent
mise van. Tizenkettőkor hazamegyek 
ebédelni, délután háromkor ismét itt va
gyok, hatig, a májusi ájtatosság és a 
rózsaflizérünnepek idején hétig. Gyak
ran temetésem is vau. sirkiséretem.

— És ünnepe?
— Soha. Akkor van a legtöbb dol

gom. Néha olyan nagy a tolongás, 
hogy kék köpenyemről. amint perse- 
lyezek, a gombok is leszakadnak. Az 
én mesterségemben fő a pontosság. 
Égy percet sem szabad késni. Folyton 
a naptárt kell nézni, az órát, a perc- 
mutatót.

— Mikor került ide?
— Három éve. Tizenkét éves korom 

óta ebben a templomban ministráltam. 
Szerettem volna pap lenni, de nem ta
nulhattam. Akkor elmentem géplakatos
nak. Egy este a prelátus ur megszólí
tott, hogy nem jönnék-e el egyházfinak 
a régi, öreg sekrestyés helyébe, az na
gyon részeges volt. így álltam be.

— Milyen végzettsége van?
— Hat elemi. He már tudok valamit 

latinul is. Mindennap tanulok.
— Mi az például latinul »ház?«
— Azt ne tn  tudom. (Ellenben tudja,

hogy mi az gremiale, omnipotens, pa-

tena. Úgy tud latinul, mint németül azok 
a ceglédi fiuk, akik a régi közös had
seregben szolgáltak.)

— Mondja, simák még a kis keresz
tények a keresztelésnél?

— Csak akkor, ha nyakon öntik őket 
vízzel. Főképp az úriak. A parasztasz- 
szonyok előbb máktejjel itatják meg a 
csecsemőiket. A nagyúri házaknál pe
dig otthon tartják a keresztelőt, lan
gyos vizzel.

— Hányán járnak ebbe a templomba?
— Hétköznap délelőtt kétszáz-két

százötven ember, délután a litániára 
négyszáz-négyszázötven ember. Va
sárnap körülbelül háromezer, nagy ün
nepeken néha négyezer is.

— Jámborak a mai hívek?
— A vallásosság egyre növekszik. 

Ezt a kisostyákon is látni. Például ké
rem tavaly csak negyvenkétezer kis- 
ostya fogyott el. Az idén minden héten 
ötezer darab.

— Hol készítik az ostyákat?
— Az Örökimádás templomában apá

cák sütik, tiszta búzalisztből. Beteszik 
az ostyasiitöbe, egy pillanatig a láng 
fölé tartják, hogy formát kapjon, aztán 
fölszeletelik.

— Honnan kapják a bort?
— A birtokunkról. Egy féldeci jut 

minden szentmiséhez s egy féldeci viz.
— A tömjént hol szerzi be?
— Egy nagykereskedésben.
— Mennyit szokott perselyezni?
— Hétköznap tizenöt-húszezer koro

nát, vasárnap hatvan-hetvenezer koro
nát.

— Mi a rendes adomány?

Ezerarcú Páris
Irta: R évész Béla

Paris, október hó.
A föld alatt még ömlöbben özönle

nek az emberek, mint a föld fölött. A 
földalatti \ asnt, a Metro sűrűn nyargal 
minden irányban, de nem győzi befo
gadni az utasokat. A második osztá
lyon közelbarc-jellegü a beszállás, 
gyúrják egymást az emberek, nem ép
pen udvariasak, látom, amint egy férfi 
alaposan megkönyököl egy másik fér
fiút, nem szándékosan, ere az iram hevé
ben. a kocsiban ö maga is ráeszmél, 
hogy megbökte a szomszédját, furcsa 
pillanat, a mord ember nyájas lesz, alá
zatos, kérlelő, kérdi a felebarátját:

— Megütöttem uram?
Csupa gyöngédség a szava:
— Nem fáj? Megütöttem önt? Bocsá

nat, bocsánat uram.
Négyszer-ötször is kérdezgeti:
—Nem fáj, netn fáj?. . .  Bocsánat, bo

csánat . . .
Előbb még vad, nyers, önző, most 

majdnem vigasztalhatatlan, alig is ta
lálja a módját vigasztalasainak.

Milyen figyelmesek, gyöngédek tehát 
ezek a franciák!

Népből való emberek, a soffőr is az 
autón, a kocsis a társzekéren, kik a ka
vargó párisi forgalomban úgy vigyáz
nak egymásra, mint a hintést,tjdsra, 
egymást ügyelik, előzködnek. össze 
nem ütköznek, összekacsintanak és va
lahogy a bakról összefeleselnek. Őrjöng 
a forgalom. autók hadai előttük, mö
göttük, de felfortyanva leugranak a ko
csiról, megnézik egymást, már össze
csapnak, testvériségüket- felborítja az 
indulat, a düh, a kocsis vasmarkával 
elkapja a sofőr ábrázatát, a sofőr meg
kulcsolja a kocsis hörgő gégéjét, áll a 
földagadt forgalom, a tomboló két fran
cia németet érez egymásban, a boltok
ból szaladnak a hentesek, volna erejük 
hogy a harcosokat széjjelválasszák, de 
állnak véresen, bivaly-hatalmasan a vi
adorok körül. Szintagy a felgyülekvő 
közönség sem mozdul, igézettel leigáz 
most mindenkit: a kíváncsiság... A 
nép ősi. feltörő őszinteségei, de sehol 
sem mutatnak annyi végletességet, mint 
e fajtát reprezentáló nagyvároban.

Régóta figyeljük a disszonáns har
móniát, jó néhányszor megfordultunk a 
kitanulhatatlan Bábelben és tetszik ne
künk ma is, hogy a postás még mindig,

—- Ezer korona. De az olyan szegény 
szentasszonyok még 50 koronát is ad
nak. Azok mindig megvárakoztatják az 
embert. Tavaly érdekes eset történt. 
Elcsíptem egy perselytolvajt Már rég
óta szemmel tartottam. Az Urfelniuta- 
tás alatt, mikor mindenki letérdelt, dezs- 
málgatta a perselyt. Egyszerre rácsap
tam. Adja csak ide azt a pénzt. Csupa 
gyűrött bankó volt a zsebében, olyan, 
amilyen csak perselyből kerülhet elő.

— És mit csinált vele?
— Először is kivezettem. lekentem 

neki két hatalmas pofont, (önérzetesen.) 
Futballista vagyok, hátvéd. Aztán át
adtam a rendőrnek. Egy évet kapott.

— Ki a legöregebb sekrestyés?
— A Bazilika egyházfia nyolcvan- 

esztendős.
— Mi a maga fizetése?
— Kétmillió korona fix, ebben benne 

van a temetés és esküvő, a keresztelő 
külön. Husvétkor még kapok huszonöt 
deka sonkát, egy ekkora fonott kalá
csot, tormát és tiz tojást. Néha a hí
vektől egy nyakkendőt, harisnyát, egy 
doboz cigarettát.

(A sekrestyés folyton az élet nagy és 
ünnepi mozzanatait látja, a születést, a 
halált, a sok örömet és sok bánatot. 
Modorában van egy csöpp színészi is. 
Fekete haját oldalt választja el, lefésiili 
cs erősen zsírozza, úgyhogy egy-egy 
fürt olyan, mint egy hat uszony. Egyéb
ként vidám és elégedett. Nincs gondja, 
mert fiatal. Nem érzi magát szegény
nek. 4 templom egere mindenesetre 
szegényebb nála.)

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ

agy komótosan járja végig az uccára 
kihelyezőit levélszekrényeket, kulccsal 

nyitja, zárja az öreg ládákat, ugyanak
kor, amikor a párisi csöposta, szikra- 
távíró modernül, a lehető legtökélete
sebb. Bizarr és megható az ódonságnak 
és újságnak összeszőtt arculata, aho
gyan Párist minduntalan és kacéron fe
lénk fordul. Gépkocsik félelmetes zaka
tolásában, kccskcnyájat terel a pásztor, 
a paloták alattt és tiunkózik, hirdetve 
dalolgat a kecsketejről... Csak az 
edényt kell lehozni az emeletekről és a
Kapu alatt megfejik nyomban a kecskét 
a mellbetegek épülésére. A transparen- 
sek, az ivlámpák párisi ragyogásában, 
a kávéházi asztalok gyutatartóiban ké
nes gyufái szerviroznaK, a gyufatartó 
kedves, nagybasu, recés, zagos sercen- 
tésre igen alkalmatos, amilyenekkel a 
magyar mezővárosok vendégfogadói
ban itt-ott még találkozunk.

Kontraszt másképpen. Elég baja a 
francia nagypolitikának, hogy a nép 
nem akar szaporodni. Menekülés a 
gyermektől, makacs megegyezés az em
berpárok között, akiktől függ a nemzet- 
boldogitó százalék. Sehol olyan szigo
rú törvények, óvszerek, titkos műtétek 
ellen, mint Parisban és sehol annyi csa
lafintaság, elszántság, hogy törvénye
ket kijátszák. a jövevényt elodázzák. 
Szinte harcban állanak egymással a 
szornju állam és renitens alattvalók és 
a gyermekiszonyatnak a hisztériás vá
rosában, imádták a gyermeket. Az elien- 
lenkezö szülök heroikus szeretettel cs 
nek a gyermekért, ha felbukkan a tűz
hely körül és ismerjük azt a szállodás 
házaspárt, akik boldog igavonással, 
garson nélkül, maguk söprik, tisztogat
ják. kiszolgálják a hotelt, takarékoskod
nak — a gyerekért, akit a leggondosab
ban nevelnek, a legfinyásabban öltöz
tetnek, minden éberségük, önzetlensé
gük az övé. Vasárnap délután kíinn jár
tam Páris egyik munkáskerületében. 
Észrevenni, való, hogy a legegyszerűbb 
munkásszülők mellett a sétáló gyerek a 
legigényesebben volt felöltözve. Szom
bat délután benéztem a Samaritain-áru- 
házba. A gyermek ruhák emeletén szem
lélődtem. Koszul öltözött anyák szinte 
habzsolva vásárolták apróságaiknak a 

finom ruhácskákat, meleg bundácská- 
kat. sapkát, sált, ott az emeleten öltöz
tették a gyereket, forgatták maguk

előtt, rájuk nevetgéltek, nagyon tetszett 
nekik a gyerek, akitől egyébként oly 
vehemensen félnek . . .

Csemetének, magtalan szerelemnek 
is előzménye: a csók. Párisi szerelme
sek igen gyakorolják. A lány, a férfi, lia 
összeülnek a kávéháziban, a vendéglő
ben , hozzáférhetetlen szigete az öröm
nek, de elfordulva a világtól, üzengetnek 
is a világnak. Csókolódznak nyíltan, bát
ran a kávéházban, vendéglőben, a met
róban, a villamos kosiban, sajátos sze
méremmel, nem restelik ibagukat,, sie
tős a kedvük, láttam fiatalokat, akik 
embergázoló autók sűrűjében egy pilla
natra megállották, mások ijedezve erre- 
arra ugrándoztak, ők a szirénák üdvöz
lésében csókot váltottak.

A társaságunkban az egyik hölgy 
furcsálkodik, mire a francia ismerősünk 
berzenkedve mondja:

— Miért szégyeljék magukat?
— Szégyeljék magukat az idegenek 

akik ilyesmit észrevesznek. . .
Fölcsattanó, háborgó önérzet, mely 

szépen és groteszkül hat, mint a tilin- 
kós kecskepásztor, az Eifel-torony vi
lágfókusza a la tt...

Elés volt n szenvedésből!

EGETO ÉRZÉSEK . \  WGrAS
IZZADA5 KtfálLÁSOK

Szent Rókus ió lsó  
uj iákat csinál.

Ezen készítmény, mely külföldön ré
gen és kitünően bevált, különleges só- 
cssenciákból áll, melyet meleg lábvizben 
feloldunk. Ezáltal egy oxigénnel telített 
vizet nyerünk, mely csodálatosan jóté
kony hatást gyakorol a fáradt és fájós 
lábakra, megszünteti a fájdalmakat, 
melyeket a cipő s*zoritása okoz, meg
gyógyítja a láb püffedtségét és égő ér
zéseit

Elegendő, ha egy csekély mennyisé
get ebből a lábsóból teszünk egy la
vór meleg vízbe cs áztatjuk a fájós lá
bat 10 15 percig. Ezen idő múlva a láb 
dagadtsága, zuzódása, a kínzó égető 
érzések egy csapásra megszűnnek és 
többé újra el nem kezdődnek.

Hosszabb áztatás ínegpuliitja a tyúk
szemet és börkeményedéseket annyira, 
hogy azok könnyű szerrel, kés vagy 
beretva nélkül eltávolitbatók.

A legégetőbb, legmakacsabb lábfájá
sok, fagyások elmúlnak a Szent Rókus 
lábsó használata által.

Meg lehet ön győződve, bogy a Szent 
Rókus-lábsó a lábat •tökéletesen újjá 
alakítja, úgy, bogy a szűk cipő. sőt az 
u.i cipő is épen olyan kényelmes lesz, 
mintha évekig hordta volna. Megszaba
dítja önt a láb különböző zavaraitól, 
annyit járkálhat, amennyit akar. gya
logolhat. vagy állhat egy helyben órá
kig a fáradtság vagy fájdalom legcse
kélyebb érzése nélkül.

Egy nagy csomag Szent Rókus-láb
só ára 16 dinár. Kapható minden gyógy
szertárban és drogériában. Ha nem kap
ná, forduljon az SHS királyság terüle
tére jogosított képviselethez:
NADA BROG. R A Kuiari G»br é huboticu  
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Lohengrin kisasszony
to r r á  P á l

percig beszélgetni. Boldog lennék, ha záróra után el
sétálna a szemközti kávéház előtt. Kezét csókolja

Bodzay Tihamér 
hírlapíró.

A szőke elárusitónő olvadozott a gyönyörűségtől.
— Nohát — mondotta fejcsóviva — micsoda ra

vasz emberek maguk detektívek. Es mondja, mindjárt 
le fogja tartóztatni?

— De szó sincs róla. Az effélét a legnagyobb kö
rültekintéssel kell intézni. Es kérem kisasszony, ne
hogy eszébe jusson barátnőivel leselkedni, feltűnést 
kelteni, mert önt lennék kénytelen felelőssé tenni, ha 
Mici megneszelne valam it!. .

A leány valósággal elsápadt, élénken tiltakozott: 
- - K érem ... fusson ki a szemem, ha egy szót

is elárulok valakinek. Hogy is merészelnék!
Jól van kisasszony, megbízom magában. Kö-• • • •szonom.

'l iba uér elköszönt, lesietett a lépcsőkön. A pápa- 
szems igazgatónő bosszúsan fordult utána és száraz, 
rekedtes hangon megkérdezte:

— Nem tetszett semmi megfelelőt találni?
- Nem, köszönöm, majd elhozom a hölgyet is! 

— válaszolta Tihamér és kisictetí.
\ direktorné megvető tekintettel nézett utána és 

méltatlankodva fordult a leányokhoz, akik vihogva
bújtak össze:

— A kisasszonyok, ugylátszik, nemcsak az uccán 
bony- litják íe randevúikat, hanem az üzletbe is be 
bocsát(ják udvarlóikat. Kénytelen leszek erről az 
ügyről jelentést tenni a főnök urnák.

A kövér szőke pedig, akit Bimhinek hívtak barát
nők az első szabad percében lerohant a harmadik 
emeleti0 Olga barátnőjéhez és nagy titoktartási foga
dalom mellett elárulta neki:

— Micit detektív keresi!
' A hír villámgyorsan terjedt el. az áruház égett az 

izgalom lázától, a leányok valósággal fejüket vesz
tették az óriási szenzáció hallatára. És valamennyien

úgy találták, hogy ez helyes és az erkölcsi igazság 
győzött. Mert miért gögösködik velük ez a szemtelen 
kis teremtés, aki ilyen nyiltan paktál a főnökkel? 
Valójában azonban nem is Micire haragudtak annyira, 
tnint inkább azon kárörvendeztek, hogy a mindig 
fennséges pózban tetszelgő, utált főnök Ilyen csúnyán 
megjárta.

Bimbi megleste a pillanatot, mikor a főnök egy 
előkelő hölgy kiszolgálására személyesen jött ki iro
dájából és akkor besurrant oda. Nem csalódott. Mid 
csakugyan ott ült a főnöki szobában es . csokoládé- 
fagylaltot szopogatott. Ez valóságos tettenérés volt. 
Mici is érezhette ezt. mert kelletlenül, érezhető, el
fojtott dühvei kérdezte:

Mit kíván, Bimbi kisasszony?
Bimbi legalább fél kilót hízott boldogságában, 

hogy megint milyen érdekes pletykaanyaggal fog ba
rátnőinek szolgálhatni, de elfojtva ndulatait, gyorsan 
előszedte Tihamér levelét és átadta Micinek:

— Egy nagyon csinos fiatalember volt itt az előbb 
és azt mondta, adjam át Mici kisasszonynak!

— Nekem?
— Igen. Délelőtt látta a kisasszonyt és nagyon 

megtetszett neki.
Átnyújtotta a levelet, melyet Mici egy pillantással 

átfutott és arcán kellemes meglepetés tükröződött 
vissza.

— Bodzay Tihamér! — olvasta az aláírást •— 
oh, hiszen ezt a nevet nagyon jól ismerem.

Bimbi gúnyosan jegyezte meg.
— Hogyne, hiszen olyan műveltnek tetszik lenni! 

Persze, itt a főnök urnái ráér az ember olvasni!
’ Mici nem vett tudomást erről a szemtelen meg

jegyzésről. Hidegen biccentett:
— Nagyon köszönöm, Bimbi kisasszony!
Bimbi sietett vissza az áruházba. Az Igazgatónő 

azonban bármilyen óvatosan is lapított a fal mellett, 
mégis észrevette és rászólt:

p- Már megint traccsotal volt valahol, kisasszony!
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Lohengrin kisasszony Forró Pól

Már százszor mondtam, hogy hivatalos IdÖ alatt sen- 
kisem hagyhatja el a helyéti

De BimbI ezúttal nem törődött a fonnyadt és epés 
öregasszony zsörtölődésével, mégcsak nem Is mente- 
getődzött. Lelkét teljesen betöltötte a kettős Izgalom 
fölötti édes öröm: a főnököt megüti a guta és Micit 
le fogják tartóztatni!

IV.
Hat óra felé Tihamér képtelen volt már újságot 

olvasni. Olyan türelmetlen és izgatott volt, mint aki
nek még sohasem volt nővel kalandja. Rosszak az 
idegeim, állapította meg önmagáról, nem vagyok fölé
nyes. A legvegyesebb érzések háborgatták. Ideges 
volt, kissé szégyenkezett is, mert arra gondolt, hogy 
Mici nagyon is magán hordja a masamód jelleget, 
minden ismerőse, akivel találkozni fog, azon nyom
ban észreveszi, hogy szerelmi kaílandba bocsátkozott 
Azonkívül kétségtelen, hogy az áruház összes leányai 
utánuk fognak lesni és ez a gondolat még jobban 
Idegesítette. Ama természettől fogva szemérmes fér
fiak közé tartozo tt akik óvakodva kerülnek minden 
feltűnést edpirulnak és remegni kezd a lábuk, ha egy 
vendéglőben vagy hangversenyteremben végig kell 
mennlök a széksorok között és nézik, hogy az ottlévők 
figyelik. De különösen az zavarta, ha egy nővel való 
bizalmas kettesét fürkészték indiszkrét pillantások. 
Éppen ezért a nyflvánpsság előtt készakarva került 
minden gyengéd bizalmaskodást, nehogy ezzell feltű
nést keltsen és menekült az olyan leányoktól és asz- 
szonyoktól, akik ízléstelenül, kfhlvóan öltözködnek, 
akiknek máT külsőiére rá van Írva, hogy szeretők. 
Most h valósággá I beleizzadt a találgatásba, hogy 
miként hidalja át az első találkozás természetes fél-
•xegségefl á l  hogy hová vigye Micit?

Hat óra etótt néhány perccel már nem bírta to
vább idegekkel Félt, hogy elkerülik egymást, hogy 
nem lesz Idejében az nccán. Fizetett és klskrtett as 
g<cáia« Fel és alá sétált az áruház előtt, ami azon-
e  n í kínokkal töltötte e í  Nevetségesnek és magá- 

mmtatJannak találta, hogy Ilyen feltűnő módon vá /

hazugságról van szó, a nők finom ösztönükkel min
dig segítségére sietnek a megszorult férfinek és gaz
dag raktárukból szívesen engednek át neki haszná
latra efféle hasznos holmit. Komoly arcot vágott és 
igy szólt:

— Psszt, egy szót se erről, ha nem akar súlyos 
kellemetlenséget okozni magának. Még csak gyanúról 
van szó, nyomozni k e ll. . .

— És ezért akar vele megismerkedni? Ó r iá s i! .. .  
ó r iá s i! . . .

A műveletlen, primitiv ember egész szenzáció- 
éhsége, ponyvairodalmi fantáziája kigyulladt és bennt- 
remegett az elárusitónő felkiáltásában. Bűntény, de
tektív . . .  az élet mélységében tengődő emberek a 
bűnt olyan misztériummal veszik körül, mint a bölcse
lők a lét nagy problémáit vagy a hazárdjátékosok a 
bakkasztalt. A felettünk uralkodó végzetes erők babo
nás tisztelete, a veszélyessel és izgalommal való ősi 
játék, a nagy lehetőségekért való harc, a büntetéstől 
való félelem és szadista gyönyörűség, a gyűlölt tá r
sadalmi korlátok merész ledöntése, az egyén felsza
badulása. a bátorság és vakmerőség szilaj, vértper
zselő játéka, egyéni lelemény és ügyesség, mind ott 
kavarog tarka, izgató egyvelegben a detektív regé
nyek fantasztikus szövevényében. És a szegény, mű
veletlen ember semmihez sem érzi magát annyira kö
zel, mint a bűnhöz, mert hiszen életének folytonos 
nyomorúságában állandó lázadás fűti, a környezet, 
amelyben él. kitermeli a bűnösöket, állandó érintke
zésben vannak a rendőrséggel. A gazdagnak pedig 
mindez romantika, érdekes parforce vadászat, kelle
mes Idegcsiklandozás és borzongás.

Tihamér mégegyszer jelentőségteljesen hunyor- 
gatott és azt mondta:

— Majd adok magának néhány sort, legyen szi
ves azt hozzá juttatni!

És egy darabka papírra a következőket irtai 
Kisasszonyom,
újságírói kiküldetésben szeretnék önnel néliány
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Prolog
Irta és szubotlcai Liíka-mozl meg

nyitóján felolvasta Komor Mihály
Balos hölgyek, tisztelt urak!
A./, első szó, amelyet el kell mondani 

itt a vászon előtt, ahonnét a múltban 
és a jövőben mindig csak cselekedete
ket kaptunk, az első szó a köszönet 
szava. Köszönet Szubotica város meg
értő közönségének, amelynek érdeklő
dése, a szép és nemes szórakozás iránti 
fogékonysága tette lehetővé, hogy itt, 
ahol tizenöt év előtt szende bakfisok és 
kisvárosi gavallérok tánciskolája volt, 
ma a legmodernebb művészet számára 
épült kényelmes szép és modern otthon 
áll. A második szó ismét a köszönet 
szava, amelyet a magam és a mozilá
togatók hatalmas tábora nevében kelt 
intéznem azokhoz, akiknek törhetetlen 
akaratereje, tizenötesztendős küzdel
mes áldozatkészsége gyűjtötte össze 
darabonként azokat a téglákat, ame
lyekből ezt az épületet emelték. Lifka 
Sándorra és Lifka Sándornéra gondo
lok, akiknek neve a mi kis szükebb vi
lágunkban fogalommá ércescdett és je
lenti a filmet, a mozit és azt a szédü
letes fejlődést, amelyet? a filmjátszás 
épp az utolsó tizenöt esztendőben pro
dukált.

Pontosan tizenöt évve.1 ezelőtt nyílt 
meg ugyanebben a helyiségben a Lif- 
ka-mozi. Ez volt Szubotica első állan
dó filmszínháza és azt a szédületes fej
lődést, amely Edison kinetoskopjától a 
hollywoodi filmváros káprázatos nagy
ságáig emelkedett, csaknem valameny- 
nyien ebben a moziban kisértük figye
lemmel. Kicsi diákkorom soha el nem 
halványuló emléke, amikor a bácskai 
kisvárosban egy szép napon a vásár
tér közepén cifra, díszes ponyvából fel
építették a Lifka-mozit. Reggel jöttek 
és este már pazar villanyfényben, csil
logóan, káprázatosán készen állott a 
sátorpalota. Előtte hatalmas mü-orches- 
tert dirigált villanyerőre egy pöttömnyi 
néger karmester. A moziban, életem 
első mozielőadásán, Polidor játszott va
lami primitív vígjátékot, amelyben az 
ügyetlen szerelmes sorra követte el az 
obiigát baklövéseket, mindenkinek kel
lemetlenséget okozott, üldözték és vég
re szaladt utána az egész város. Nem 
tudom, hogy szabadult ki kellemetlen 
helyzetéből Polidor, csak arra emlék
szem, hogy dobogó gyerekszivem ün
nepi áhítattal megérezte a csodát, amely 
előttünk született és előttünk törtet 
egyre elképzelhetetlen határok felé.

A vándorponyvából hamarosan ebbe 
a helyiségbe költözött a Lifka-mozi és 
Polidort követte Max Linder, Psilander, 
Ásta Nilsen, Menny Portén és a mozi 
többi nagyságának megszámlálhatatlan 
sokasága és a film estérö-estére per
gett tovább. A mozi elhozott Szuboti- 
cára mindent, ami a világban uj, szép 
és nagyszerű.

Könyveket Írtak és fognak Írni a 
filmjátszás művészi, tudományos és 
társadalmi jelentőségéről, de senkisem 
vitathatja el. hogy a mozi legnagyobb 
érdeme, hogy a nemzetközi kultúra 
minden nagyszerűségét ugyanolyan 
formában tudja közvetíteni Parisban, 
mint Szuboticán és Mali-Idjoson épp
úgy, mint Newyorkban vagy Philadel
phiában. ; ják a kisdedeket idő előtt ülni vagy jár- 

A film pereg, hölgyeim és uraim! Eb- í ni, hogy ezzel »kellemes meglepetéssel 
ben a pillanatban Ausztrália irdatlan ős- szolgáljanak a szülőknek.
erdejét varázsolja a vászon önök elé. Hogy a mai csecsemők és kis gyer- 
Lám, az orrszarvú, hogy törtet előre mekek mennyire rászorulnak a tested- 
a vadonban és szörnyű talpával rög- zésre, bizonyítják a statisztikák is, ame-
tön eléri a vadászt. Egy pillanat. . .  A 
kép fordul, a film tovább pereg. Nagy, 
nagy városfalak emelkednek a vásznon. 
Néhány ezer évet visszafelé haladt az 
idő. Babilon tornyai állnak büszkén, gő
gösen. Baal templomában most mutat-
nak be szörnyű áldozatot az emberevő főként angolkóros gyerekeknél látunk.
istennek. — Egy forgatás csak és előt
tünk van a modern Babilon: Newyork 
hatalmas uccarengetege. Az uccán au
tók megszámlálhatatlan tábora. Hajsza, 
szörnyű vad hajsza a pénzért, az 
aranyért. A tőzsdén, az uj Baal templo
mában remegve, sápadtan rohannak az 
emberek. A papírok zuhannak és egy 
szerencsétlen spekuláns lassan agyá
hoz illeszti a revolver hideg csövét. . .  
Az uj isten, a pénz is megköveteli az 
emberáldozatot.

Szomorú képok tűnjetek cl. Vigad
junk, ime Nizza karneválja hiv és ezer
gyönyört ígér Páris, a szerelem fővá
rosa.

A mesék csodálatos varázspálcája a 
film. Suhintok egyet, hipp-hopp ott le
gyek, ahol akarok. A sarkvidék örökös 
jégmezőjétől egy pillanat csak az 
egyenlítő forró égövéig. Tér és idő, je
len és múlt, szárazföld, tenger: nincs 
sehol akadály. Az eszkimók földjétől 
egy pörgetés a jenkik birodalma, Alas
ka zord aranymezéit Nápody napsugaras 
egétől mi sem választja el. Most Cézár 
hadserege vonul előttünk, hogy meg
hódítsa Galliát, de amott már a har
minc és feles borzalmas pusztítását mu
tatja be egy Pathé-hiradó.

A film pereg gyorsabban és gyor
sabban és egyre újabb területeket hó
dit meg magának a csodák szárnyán 
repülő technika. Jules Verne ragyogó

ORVOSI DOLGOK
<4 gyermekek testedzése

Amikor igy szépen, nesztelenül köze
ledik a hét vége, vagy hogy mi is di
vatozzunk: a week-end, amikor minden 
rendes ember szórakozáson töri a fe
jét, magamfajta szegény rovatvezetőnek 
téma után kell nézni, az orvosi rovat 
számára. Téma mindig akad bőven az 
orvostudomány kimcritheteilcn tárhá
zából és a sok közül kiválasztom az ol
vasóközönség és a ínagam kedvenc té
máját. Nos hát akad-e orvos tollára ro
konszenvesebb téma, mint a gyermek, a 
gyermeknevelés. Előzőleg már vagy há
rom cikkben kifejtettem erre vonatkozó 
nézetemet, kiöntöttem rég visszatartott 
keserűségemet. Csak még egy dolog
gal maradtam adós: a gyermekek tes/í 
nevelésével.

Ha e kérdés tárgyalásánál ismétlé
sekbe bocsájtkozom, úgy azt szándéko
san teszem, mert célom:, hogy a fiatal 
anyák ne a nagynénik és nagymamák 
avult utasításain, hanem az orvos taní
tásain okuljanak. Bizony a »régi módi« 
tanácsok, ajánlások ma már vajmi ke
veset érnek! Úgy vagyunk ezzel, mint 
a nagymama mennyasszonyi ruhájával: 
legfeljebb csak padlóruhának jó.

Egy alkalommal már megírtam, hogy 
a gyermekek tornáztatását már a cse
csemőkorban kezdjük. Ez a »gimnaszti- 
ka« persze csak passzív mozgatásokból 
áll és célja: a csecsemők izmainak, ízü
leteinek, csontrendszerénck erősítése. A 
bárom hónapos csecsemőt fektessük na
ponta többször a hasára, ez lesz a leg
jobb nyak, gerinc és karizom-torna. Ma
ga a gimnasztika a karok és lábak 
egyenletes, szabadgyakorlatokhoz ha
sonló mozgatásából áll. amikhez enyhe 
masszázs, fürdők, öntözgetések, pasko- 
lások járulhatnak.

A csecsemők idöelőtti felültetését, ka- 
ronhordozását, járását nem szabad túl
ságosan forszírozni, még akkor se. ha 
ezzel a rokonok előtt dicsekedni szeret
nénk is, mert erre könnyen ráfizethe
tünk. Főként az idöelőtti karontartásra 
áll ez a megállapítás, de a gyermekre 
veszélyes műveletnek kell tartanunk az 
ostoba pesztonkák azon igyekezetét is. 
amikor a szülök távollétében tanitgat-

lyek világosan kimutatják, hogy a 
nagyvárosi csecsemőknek, mintegy het
ven százaléka angolkóros, a kisvárosok
ban pedig ötven százalékra tehető az 
angolkóros gyermekek száma. Már pe
dig fejlődési, növési rendellenességeket

A gyermekek testedzése — legalább 
elméletben — az iskolai évekkel kezdő
dik. A rendszeres gimnasztika folytán 
a gyermek növése helyes mederbe te
relődik, a testtartás normális lesz, a lo
rds biztos, a légzőizmok megerősödnek, 
a szervezet megedződik.

Sajnos, a legtöbb anya abban a hitben 
él, hogy eleget tesz szülői kötelességé
nek, ha az asztalnál görbén ülő gyer
mekére rászól:

— Egyenesen ülj!

órákra járnak.

fantáziája, Jókai és Wells száguldó kép
zelete nem tudott kitalálni olyan me
rész csodát, amelyet el nem ér és meg 
nem valósit a film. A jelen szülte és a 
jövő fogja teljes diadalra vinni ezt mű
vészetet, amely a Jegolcsóbban és a leg
közvetlenebbül adja nekünk a tudást, 
kultúrát, szórakozást és mindezt olyan 
nívón és olyan eszközökkel, amelyhez 
hasonló semmiféle más művészeti meg
nyilatkozásban hozzánk, í világnak eb
be az elhagyott zugába el nem juthat.

Hölgyeim és uraim! Mindez, amit én 
a film dicséretére itt összehalmozok, 
csak késlelteti önöket abban, hogy az 
irás legnagyobb fantáziájú mesterének 
munkájából készült filmremckct élvez
zék. Önök kétségtelenül jobb cserét csi
nálnak, ha a felolvasó halott szavai he
lyett a vászon élő alakjaival társalog
nak. Szóljon hát helyettem a film dicsé
retére maga a film.

Vagy ha a gyerek hétrét görnyedve 
áll és szigorúan meginti az anya:

— Hogy állsz ott? Húzd ki magad!
Ezzel aztán megnyugtatja anyai lel- 

kiismeretét, megtette kötelességét, nincs 
tovább.

Fájdalom: nálunk az iskolákban se 
veszik komolyan a gyermekek tested
zését. Ismerek tanítókat és iskolaigaz
gatókat, akik a tornázás esküdt ellen
ségei és akik valósággal kéjjel változ
tatják át számtanórává a tornaleckét, 
mihelyt erre a legkisebb alkalom is kí
nálkozik. Szegény gyerekek! Sóvárogva 
várják a tornaórát, a szabadban való 
mozgást, hancúrozást és helyette a ti
zedes törtekkel kell bajlódniok. Érdekes, 
hogy a tornaórák elmaradásának a jó 
tanulók, a stréberek, a satnya, »zöld 
békák« örülnek a legjobban, de annál 
jobban búsulnak az egészséges, piros
pozsgás gyermekek, akik nem bánnák 
azt se, ha mindig csak tornaóra és tor
najáték volna az iskolában. És ez a — 
természetes. Ez felel meg a gyermek 
igazi természetének.

A tanfelügyelő urak is vajmi keveset
törődnek a nebulók testedzésével, őket 
csak a tanulmányi előmenetel és az elő- I gyomorral ne végeztessünk torna
irányzott munkarend programszerű be-1 gyakorlatot. Lehetőleg tartsuk vissza 
tartása érdekli. a gyereket a tornázás alatt és után a

Mialatt Németországban már régen mértéktelen hidegvizivástól. A tanterem
be van vezetve a napontai iskolai test- Padlója mindig pormentes legyen és 
gyakorlat, (Svédországban éppen most a ferein hőmérséklete sohase haladja
száz éve, hogy bevezették) a tanítás tu' a Celsiust.
előtt és után a levegőn végzendő sza- 6. A gyermekek öltözék? könnyű, az 
hadgyakorlatok, addig nálunk heti egy. évszakoknak megfelelő legyen. Ne öl- 
legfeljebb két tornaóra van előírva, de töztessük a gyermeket tulmelcgcn, 
az se kötelező minden iskolára, minden mert ha megizzad, hirtelen lehűlés ve-
növendékre.

Ez az egyik hiba. A másik az, hogy puha legyen és a levegő számára átjár- 
a szülök a sáppadt, gyengén fejlett gyér- ható anyagból készüljön, hogy a bőr 
meket minden áron felmentetik a tor- lélegzését ne gátolja A gyenge testet 
názás alól. Sajnálják szegényeket, fél- ne préseljük szoros ruhákba, kerüljük a 
tik, hogy megerőltetik magukat a nyá- szűk kinőtt ruhákat is, amik akadályoz- 
pic, vézna gyerekek, vagy isten ments zák a gyermeket a szabyd mozgásban. 
— még majd megfáznak. Az ilyen fel- fejlődésben. Végül gondoskodjunk a láb 
mentett gyerekekről a jószemü megfi- formájához illő cipőről is. A szűk cipők 
gyelő még az élet derekán is megálla- különösen télen sok baj okozhatnak, 
pithatja, hogy annakidején a tornázás emiatt néha a gyermek testtartása 
alól fel voltak mentve. Egész életükre rendellenes lesz.
nyápicok, véznák, szükmellüek marad- A rendszeres torna nem utolsó élőm 
nak. Az okos szülőknek az ilyen gyér- az se, hogy megszünteti a gyermeke 
mekeket nemcsak hogy nem volna sza- nél oly gyakran észlelhető etvágyta'm 
bad felmentetniük a tornázás alól, ha- ságot is. Az étvágytalan gyermekre ?. 
nem még külön tornaórákra kellene Iá- anya valósággal rátukmálja az ételek*. 
ratni őket. Ezzel szemben a testileg _  legtöbbször eredménytelenül —- és ;* 
gyengén fejlett gyermekek inkább zene. gyerek a beszéd, erőszakoskodás folv 
kézimunka, francia és egyéb külön nyelv- tán valósággal megundorodik az ételek-

A testedzés feladata ezek szerint az réttel a gyermekben megérlelődik a tu- 
iskolákra hárulna, de egy kevés jóaka- dat, hogy ö tulajdonképen örömet okoz 
rattal és hozzáértéssel a szülök otthon az evéssel — szüleinek. És aztán »csak 
is kivehetnék a maguk részét a gyermc- azért se« eszik a kis kínzó: öröme tel
kük testi épségére irányuló munkából, fik a szülök vergődésében.
A gyermekek iskolai testedzésének ve- A sportoló gyermekbe nem kell az 
zérelveit a következőkben foglalhatjuk ételt bele erőszakolni, eszik magától is 
össze. válogatás nélkül, mert a szervezet az

1. Tornázás az iskolában. Az iskolai e/vesz/e/t energia pótlására parancsoló- 
tornázás naponta történjék, a tanulás- an követeli a bőséges táplálkozást. Meg 
sa! felváltva. Mihelyt észreveszi a ta- figyelhetjük az ilyenképen edzett gyei 
nitó. hogy a növendékek fáradtak, fi- mekeknél azt is. hogy a szervezetbe!’ 
gyeimetlenek, rövid negyedórái test- ösztönszerüen fejlődik ki a vágy nyer
gyakorlattal felfrissítheti a gyermekek 
szellemét. A tornázás mindig szabad 
levegőn történjék, kedvezőtlen idő ese
tén a folyosón, kivételesen a tantergm-

tápanyagok élvezése iránt, ami a feji 
dö zsenge szervezetnek csak előnyéi* 
válhatik.

Dr. Műnk Arthur

ben, nyitott ablakok mellett, ha a padlót 
előzőleg olajjal, vagy felmosással kellő
képen portalanltották.

2. A gyenge gyermekek testedzése 
külön csoportokban történjék az iskola
orvos időszakos utasításai és ellenőrzé
se mellett. Vézna, vérszegény, beteges 
gyermekeket sohase mentesítsünk tor
názás alól, hacsak az iskolaorvos meg 
nem állapítja róluk, hogy különleges 
testi hibájuk miatt ortopéd-gyógygim- 
nasztikára szorulnak. Német orvosok a 
fejletlen gyerekek edzésére a négykéz- 
lábon való járást és az ezzel összekö
tött egyensúlyozó gyakorlatokat ajánl
ják.

3. Légzési gyakorlatok. A test és 
izomedző gyakorlatokat mindannyiszor 
légzési gyakorlatokkal kell kombinálni. 
A légzés öntudatlan művelet. A légzési 
gyakorlatok tudatos művelésével a gyer
meket ráncveljük a mély lélegzetek vé
telére. Ezt a műveletet a magunk részé
ről ép oly fontosnak tartjuk, mint a 
mindennapi imádságot. Ezeket a gya
korlatokat — amikkel a gyermeket a 
leghatásosabban védjük a tuberkulózis 
ellen — mindig friss, pormentes leve
gőn kell végeztetni. Legegyszerűbb for
mája: lábujjhegyen állva a karokat ma
gasba lendíteni, csukott ajkak mellett. 
Kitűnő légzőtorna a kitartó futás is és 
minden olyan játék, sport, amely az 
egymással való versenygésnek szabad 
teret- enged.

4. A tornázás frissitölcg hasson, a 
gyerek ne ismerje meg a kimerülés ér
zetét. Igyekezzenek a pedagógusok a 
gyermekekkel a nekik nem tetsző torna
gyakorlatokat is megkedvelteim Le
gyünk mindig elkészülve egy kis »izom- 
lázra«, ami rendszerint pár nap alatt 
magától elmúlik és amitől néha a szü
lők annyira megrémülnek. Az iskola
padban való merev ülés néha jobban 
kifárasztja a gyermeket, mint a torná
zás. Ilyenkor a felső test előre esik, a 
nyak és a hát meggörbül, a gyermek 
szórakozott, figyelmetlen lesz, később 
a fájdalomtól elálmosodik. A jószemü 
tanító mindezt észreveszi és jóakaratuan 
segít a bajon, de hányszor esik meg, 
hogy a tani tó az ilyen gyerek »rossz 
magaviseletéi kifogásolja ós szigorúan 
megbünteti.

5. A tornázdsok idejét mindig a főét
kezések elé tegyük és sohase utána.

szélyének van kitéve. A testet fedő ing

töl. Meg azután a sok rábeszéléssel, ige
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Két magyar fiú
tüneményes karrierje Jáva

szigetén
Djokja, november hó 

lávában a legjobban jövedelmező fog
lalkozás az orvosi prakszis.

A trópusi levegő tele van mindenféle 
baeillussal, ezer és ezer miazmával. Ezt 
nagyon jól tudják az itteniek s ügyelnek 
magukra, sokat adnak a IJgéniára s az 
orvost mindennapi szükségletnek tekin
tik. Az iigyeskezü orvosnak a hire na
gyon hamar elterjed.

Itt I tjokjakartában — körülbelül 
150.000 lakosit városban — a 15 orvos 
közül a legjobban menő prakszisa egy 
magyar orvosnak vau. Szász László dr.- 
tiak.

ö t évvel ezelőtt két magyar orvos jött 
ki .lávába: Kiss András és Szász László.
A kolozsvári egyetemnek volt a tanár
segédje mind a kettő. A bábom után ke
rültek oda. Tele ambícióval, reményke
déssel fogtak hozzá a munkához s bol
dogok voltak, bogy a hires kolozsvári 
egyetem asszisztensei lehetnek. Csak a 
tudománynak éltek s egyetlen szerelmük 
a kórboncterem mikroszkópja volt.

Egy napon elhagyták Kolozsvárt s 
nekivágtak Pestnek. Csalódtak. Sok há
nyódás-vetődés Pesten, sok álmatlan éj
szaka, sok nélkülözés, sok méltánytalan
ság. Szomorúan ült össze esténként a két 
fiú. 'i anácskoztak, töprengtek. Mig végül 
egy kutyahideg téli este a Hitetlen kis 
pesti szobában elhatározták, hogy ki
mennek a nagyvilágba. De hová, merre 
menjenek? . . ,  Lázas izgalommal lapoz
gattak a zelőttiik fekvő gyűrött kis tér
képkönyvben . . .  Amerikába? . . .  Nem, 
ott már nagyon sokan vannak, meg oda 
nem is engedik be az embert. Keletre!
Kínába, vagy Japánba! Igen ám, de ho
gyan? Az utazáshoz pénz kell, sok, na
gyon sok pénz. Nekik pedig nincs.

Járt akkoriban Budapesten egy japán 
orvosprofesszor. Tanulmányozta a ma
gyar klinikákat. Egy napon a Uestre ke
rült kolozsvári klinikát is megnézte. A 
boncasztalnál feltűnt neki a két itgyeske- 
zü fin s műtét után hosszasan elbeszél
gettek velők. A bizalmas beszélgetés fel
bátorította a két fiatal orvost a megkér
dezték a professzort, hogy egyik üres 
délutánján fogadja őket a lakásán, sze
retnének bizalmasan kérdezni tőle vala
mit. Alit kérdezhettek volna egyebet, a 
kis orvosok a japán professzortól, mint 
azt, hogy eltndnának-e ők, mint orvo
sok helyezkedni.

-- önök, mint iigyeskezü orvosok Ja- lázs Árpád 
páuhan is megállnák a helyüket mon
dotta a professzor — de önöknek mégse 
ajánlom Japánt, még Kínát sem. Inkább 
ajánlom Önöknek Jávát s egyáltalán a 
holland gyarmatokat, ö tt rengeteg az 
ember, sok a betegség s aránylag még 
kevés az orvos. Lépjenek érintkezésbe 
egy holland misszionárius társasággal, 
azoknak nagyon sok kórházuk van kint 
Jávában.

*
Több napi lótas-fntás, kilincselés, ro

konlátogatás után nagyneliezen előkerült 
a pénzt egy 111. osztálya jegyre Amster
damig. Sorsot húztak, hogy melyik fog 
a jeggyel kiutazni s miután a húzás 
eredménye Kisst jelölte ki, Kiss András 
vonatra ült s szorongó szívvel indult el 
a hollandusok fővárosába: Amsterdam
ba. Ott felkereste a miisszionáriusok 
központi irodáját s előadta, hogy ő or
vos s hogy ö s még egy társa Jávába 
szeretnének menni. Bemutatta bizonyít
ványait s a kitűnő bizonyítványok lát
tára a misszionárius főnök igennel vá
laszolt.

Az ut tehát sikerült s két darab 5 évre 
szóló iávai szerződést eredményezett a 
djokjakartai Petronella Hospitálba.

Amikor a két fin az 1000—1000 holland 
forint előleget megkapta, azt se tudta, 
hogy mit tegyen örömében. inOO holland 
forint nagy pénz volt s ráadásul egy 
elsőosztályu jegy Amsterdamtól—Bata- 
viáig. Ez külön felért egy nyaralással a 
francia Riviérán.

Két évi kitartó rmínka és tanulás után, 
miután a hollandus és a niafáil nyelvet 
nyelvet tökéletesen o»saiátitották, elha
tározták. hogy leteszik a holland külön- ajtón belépett az első két látogató 
bözeti vizsgát s önálló prakszist kezde-1 Iparos kinézésű középkorú ember, 
uek.

Elmennek vfesgázni. A vizsga nem si
került. A két fiút a sikertelenség nem 
kedvetlenítette el. LÍJbál előszedték a 
könyvet, tanultak még nagyobb energiá
val. Újból nekimentek a vizsgának s ez 
alkalommal a batáviai egyetem a legna
gyobb elismeréssel volt kénytelen adóz
ni a két magyar fiú tudásának.

Vizsga után az egyik orvos pihenni 
tért Európába, a másik itt maradt, átvet
te egy Hollandiába hazautazott orvosnak 
a prakszisat s megkezdte önálló műkö
dését. A fényesen sikerült műtétek ltosz- 
szu láncolata s egy nagytekintélyű javán 
főherceg fiának sikerült mégopedálása

te ismerni, kedvelni, felkarolni s ma már 
messze vidékről keresik fel s naponta 
50—60 beteggel van dolga.

Rengeteget dolgozik s a fárasztó napi

Kinyitják a fehér ajtókat. A kiállítás 
termében ketten vagyunk. Balázs Árpád 
a művész és én. Én kérdezek, ő felel.

A falon körös-körül képek, szebbnél- 
szebb, értékescbbnél-értékese^b művé
szi alkotások.

— Egyet nem értek — mondja Ba-

után a közönség jobban és jobban kezd- egyszer feküdjék moszkitóháló nélküli

Egy délelőtt Balázs Árpád kiállításán
Kik látogatják a tárlatot ? — János bácsi nyilat? o i \  

a festészetről

— hogy a szuhoticai közön
ség, amely szigorúan lépést tart a mo
dern táncokkal a citarlcstonnal és a fox- 
len-vel, a bubi és eton frizurával, a jazz- 
band-dal és a divatos rövid szoknya- ián fonott kosár. Ugv ahogyan a piacra
val — amely cp oly forradalmi, ép ojy jött. Katalógust kér és megáll az első 
dekodens, mint a mai művészet — miért í kép előtt. Soká nézi. A kosarat leteszi

nem akarja megérteni, megkedvelni és 
megbecsülni ugyanezt az elvet a modern 
alkotó művészetben is.

Éppen felelni akartam, amikor az 
. Két

Azért jöttem — magyarázom meg

munka utáu nem egyszer verik fel álmá
ból. Van olyan hónapja, amikor 6000 
holland forintot is keres. Úgy él. mint 
egy fejedelem. Két autója van és 10 ina
sa. Külön könyvelője van, aki egyebet 
nem tesz, mint a számlákat állítja ki.

Száz és száz beteget gyógyított meg, 
száz és száz embert mentett meg a nya
valyák száz és száz fajától, amely itt 
minden pillanatban o*t leselkedik az em
berek fölött. Mert csak egyszer igyék az 
ember forralatlan vizet, csak egyszer 
hagyja ételét, italát takaratlanul, csak

ágyban, rögtön kész a veszedelem. Itt a 
pestis naponta szedi áldozatait. A malá
ria, dizentéria, a sokféle bőrkiütés az 
enyhébb betegségek közé tartozik.

sietve a miivesznek — hogy lássam kik 
látogatják manapság a képkiállitásokat 

A két ember megáll az asztalnál.
— Kérem szépen lehetne meg kapni 

^Magyarok Naptárát^?
— Nem, de képeket kaphat — feleli 

Balázs Árpád fanyar mosollyal

— Az nem kell — legyintenek 
szerre mindketten és kimennek.

egy- !

Lassanként szállingóznak az cinbe-i A ^ k  szín, a sok érzés, a
ek. Egy öregasszon.',' csoszog be. Kar- !in.;' ? lsllK iri>/ Balázs kepeiből meg-

a földre. Melléje állok. A szó magától 
jön ilyenkor, belemelegszik és beszél.

Egy volt tisztviselő özvegye, ezer 
bit, ezer gond között él, de a régi békés 
idők emléke - elvezette ide és ha 
tehetném vennék is — mondja pedig 
de mások ezek, mint a megboldogult

uránt idejében. — Igen ö tfíittott meg
szeretni képeket, ö gyűjtötte is, van is 
odahaza egy pár régi festmény.

Megérti a modern kompozíciókat? 
- Nettt, de szeretem látni és ilyen a 

világ — mikor én lány voltam nyakig- 
hluz volt a divat és mánia . . .  hát csak 
ép a föstészet legyen a régi.

A d iákok
Két diák ál) a »Prcletárok < című kép 

előtt. Egyik magas szőke gimnazista, 
ismerem is valahonnan. Jele rajongás
sal beszél és magyaráz barátjának egy 
hetedikesnek. Általában a kiállításokat 
sok fiatal, főként iskolástul látogatja, a 
kiket az „izmusuk és a modern iuvalat 
elragadtak. Mindent megértenek, min
dent éreznek, a futurizinusban telje en 
otthonosan mozognak. Ezek az az 
érzésem — teljesen idegenkedve állná
nak meg egy régi kép előtt és össze
zavart, összekuszált lelkűknek fájna a 
sziinetria. a térszeriiség, a perspektíva 
ók az időben.és a végtelenségben a 
háborít utáni idők összezúzott, defor
mált idegeidében élnek.

A k isg azd a
Egész biztos véletlenül tért be, mert 

hogy péntekéig éppen hetipiac van. Vég
re megtetszik neki egy kép. Érdeklődik. 
Tétovázik körülmegy. Találkozunk és 
megszólítom. Tincs János Károly Óbe- 
cséről. Eddig helyes, de aztán a Nimfák 
képénél kiderül, hogy a gazduram so- 
ványolja u tündéreket. Nagyon kes
keny a derekuk, (főre Gábor és Durbints 
sógor jut eszembe, iner.t ennek a Tincs
nek is olyan jóizii jámbor képe van.

A Szent család eimü hatalmas kompo
zíció megtetszik neki, ez ép tpa^szd) 
a szűz Mária képhez, aipely az^ágl’JÖ- 
lőtt lóg. És meg is venné, ha$a piktor 
hajlandó lenne szent József fpjefölé aö- 

I gyalokat tenni, azonkívül az égr^’?Naopt 
’ és bárányfelhőket, a földre ‘pedig ka- 
kukvirágot cs a szentanya kezébe,*, egjjy 
szép szál liliomot utólag befesteni. 

Egyébként tetszik neki csak épp az±ZJ 
ízlése szerint kellene egy kissé' áYalaÚ- 
tani — mint a szii-kreszabott dolmány

Tizenegy, óra felé már sokan vantÁIE 
a teremben, (de tiz.edrésze sem •’annak, 
ahányat] este ilyenkor a jazzband ‘ni 
polka-egyvelegre visszafelé játsza 
colnak a kávéházban). Mind, mind egy
szerit emberek. Csak olykor tünik^Jfel 
egy-egy társaságbeli ur. vagy hölgy. 
Az embereket átfűti a meleg szív. Két- 
szer-háromszor körüljárják a termet.

Diáklányok jönnek, hónuk alatt köny
vek, a Liber Se.xti és az algebra, 

i Egy csoportba összebújva képröl-képre

babonázza és elvarázsolja őket.
--- Irén nézd ezt, e z t,... ezt!
Ide-oda kapják fejüket. A képhez ha

jolnak, továbbmennek. összekevered
nek a megsokasodott közönséggel. Apák 
jönnek be kisgyerekeikkel, asszonyok 
kalapban és illatosán, irtások fejkendő- 
beit egyszerűen.

Balázs Árpád ott áll az ajtónál. Nem 
szól, már néni panaszkodik, az emberi 
nevető kishitűség miatt, az nj törekvé
sek, az ttj próféciák megvalósulására 
gondol és a foradalmi szép diadala el
feledted vele, az anyagi világ arculcsa- 
pását.

Szegedi Emil

Radj A n a l:

A vak
A sétatéren ősz, vak ember ül.
Az dkáclombon napfény rezdül át, 
kény esi kkal hintve he az ut porát, 
Virágos pázsit van körösköriil.

Es 6, ki mindebből semmitse iát,
A ránehezedő homály elül,
A rég letűnt időkbe menekül,
Mikor szeme előtt nem volt c gát. 
Szegény! óh, hányán vannak társaid! 
Hány van, ki látó szemmel járhat Itt 
Es mégis, mintha bolygatta vakon:

Ki nem lát immár többé semmi fényt, 
S ki nyomorának enyhüléseként 
El-elmereng a rég elmúltakon!
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T Ü D Ő B E T E G E K
SOK EZBEN MÁK MEGGYÓGYULTAK!

Kérje azonnal könyvemet:
1021!

„ A z u j tá p lá lk o z á s  m ű v é sze te * 4
amely már sok ember életét megmentette. Ez a módszer az 
eddigi életmód m ellett alkalmazható és a betegséget gyorsan 
legyőzi. Éjszakai Izzadás és köhögés megszűnik, a testsúly 
gyarapszik és a lassú elmeszesrdés a betegség további terje
dését megállítja. Az orvosi luüomény

le g k o m o ly a b b  fé r  f ia i
igazolják módszerem kiválóságát ás azt szívesen alkalmazzák. 
Minél hamarabb kezdi meg a táplálkozásnak ezt a módszerét, annál jobb.

T e lje s e n  In g y en
megkapja könyvemet, amelyből sok minden hasznodat meg
tudhat. K adóm m indössze

1 0 .0 0 0  in g y e n  p é ld á n y t
kü ld  szét, írjon tehát még ma, hogy ön is azon boldogok közé 
tartozzék, akije e könyvemhez hozzájutnak.

Aug. M árzke, B erlin -W ilm ersdorf 
B ru ch sa le rs tr . 5. Abt. 859.

Értesítem  e n. é. közönséget, hogy

üzletemet áthelyeztem
volt E ng ler Ignác és F iai fő téri 
Ü zlethely iségébe, ahol továbbra is 

elismert

e l s ő r e n d ű  á r u i m a t
legolcsóbban fogom a n. é. közönség 

rendelkezésére bocsájtani.
G y ő z ő d j é k  m e g

személyesen áraim olcsóságáról és áruim jó 
minőségéről. Vétel nem kőtelező.

MAMÜZS1CS ANTAL
kézmfíáru kereskedése Snbotica 

Karadjordjev trg

Vilim Klein i
S O M B O R

drug
ajánl csakis nagyban 
és kötőm estereknek:

kereskedőknek

saját gyártmányú gyermek-, női- és férfi
mellényeket, harisnyát, lábszárvédőt stb.
Továbbá gyapjúkban: Imperial (Lilabund), 
összes Csillagpamutok, (Sternwolle) u. m. 
Blaugelbestern, Grünweisstern, Rothweiss- 

stern, Braunstern, Gelbstern stb.
Kotőm est-zeknek : az összes fajta Zephir- 
fonalak és kabátfonalakat, továbbá géptíik.g

kefék stb. 2
S z e m é l y e s  l á t o g a t á s t  a j á n l u n k .

ÜZLETMEGNYITÁS
Üzletein újonnan és n mai kor igényeinek 
megfelelően berendezve friss és elsőrendű

fűszer- és csemegeáruval
b u f  f e l n e k  is  f e l s z e r e lv e
fo ly ó  h ó  8 -á n  m e g n y ito m .
Kérem a n. é. közönség szives párt fogását 

Tiszte’ettel

M A R T IN  S C H IC K
Kralja A exandra u. 13. (Veit .Moravia* helyiség.)

Rejtvénybajnok-verseny
A Bácsmegyei Napló vasárnapi számában közölt 

rejtvények iránt megnyilvánuló érdeklődést honorálni 
szeretnénk és ezért

rejtvénybajnok-versenyt
rendezünk. A bajnokverseny az ebben a számban kö
zölt rejtvényekkel kezdődik s február hatodikáig tart. 
Minden ünnepi számban több rejtvényt közlünk, kö
zöljük azt is, hogy egy-egy rejtvény megfejtése hány 
bajnoki pontot jelent. Időnként kimutatást közlünk a 
bajnokság állásáról.

Minthogy nekünk magunknak nem lehet sorsolást 
tartanunk, úgy véljük a kérdést megoldhatónak, ha a 
bajnokság nyertesének sorsjegyet adunk. És pedig:

az első dij 100 darab rokkantsoísjegy a szombori 
Hadirokkant Egyesület 1927 február 27-iki sorsolására 
2000 dinár értékben,

a második dij 50 darab ugyanilyen sorsjegy 1000 
dinár értékben,

a harmadik dij 25 darab sorsjegy 500 dinár érték
ben. Aki tehát a rejtvénybajnok-versenyt megnyeri, 
annak kilátása van arra, hogy háztulajdonos lesz, mert 
február 25-én három ház kerül kisorsolásra.

(Megfejtése 25 egység)

(Megfejtése 50 egység)

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:

1. Nyakatekerf. — 2. Katakomba.

K ERESZTSO RO S R E JT V ÉN Y
------ BBS-------

A mtilt vasárnapi 
megfejtése:

számban közölt rejtvény helyes

Vizszinte: 1. Eb. 3. Erő. 5. And. 7. Ub. 9. Amott. 
11. Dér. 14. Ond. 15. Derék. 17. Bru. 18. Bő. 19. Elmé
let. 22. Ón. 23 Bár 24. Egál. 26. Nős. 27. Imc. 28. Tus. 
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VAJDA SÁ GIAK
ta lá lk o zó h e ly e  B E O G R A D  B A N

HOTEL TAK0V0
TERÁZIJA 19.

M agyar és szerb konyha, kitűnő Halok, 
^figyelm es kiszolgálás. T iszta szobák és 
2 m érsékelt árak.

A b o n en sek e t kedvező  fe lté te lek  m el
le t t  vá lla lunk .

UJ ! FIGYELEM  ! U J J
A LEG N A G Y O BB SZENZÁCIÓ !

A BOROTVÁLKOZÁS ÉLVEZETI 
A legkényelmesebb és legolcsóbb a beretválkozás 
„RasoL'-lal. Fertőzés kizárva, a „Rasol“ a legerő
sebb szakállt is leberetválja kés és késziiU k  n él
kül, e ltü n tet hölgyeknél is mindenféle hajszálat 
egyszerűn és olcsón, bekenés után egyszerűen  le 
födend ő. AntiszeptiKus hat és mint szépitőszer 
eltávolít minden bőrtisztátlanságot. O rvosilag sza- 
vatoltan  teljesen ártalmatlan és legjobban ajánlva. 
Ára 8—10 borotválkozásra a szakáll erőssége 
szerint 10 dinár. Németnyelvű használati utasitás 

-minden csomagon. Képviselők kertsietnek. Minta- 
2csomag 10 dinár beküldése ellenében. Egyedüli 
® készítő az S. H. S,-re:

A . S  T Ű R  M E R  V R S A C

A  teherpályaudvarral szemben

nagy raktár és nagy irodák anonnal 
kiadók. K özelebbit

Conen Vilmosnál, telefon  12

Vadászfegyverek*
pisztolyok, eredeti füst- 
nélküli vadásztöltények, 
v a d á s z h t t  v e l y e k ,  

pisztolym unició

Vezérképviselet és gyári 
lerakat:

P ÍR A  D . D.
Z a g reb

Rackoga ul. 7/d 9766

OLCSÓ VATTA OLCSÓ VATTA
V a sa  N. C lé a n o v ié  & T e s tv é r e i

V ATTAG YÁ RA  B E O G R A D
Hajdúk V e ljkov Venae u l. 9. — Telefon 2203.

A mai naptól újonnan J e n á llito tt  á ra k . — Á ra ink a 
legolcsóbbak, a minőség legjobb Jugoszláviában. 

Áraink :
Fehér vatta I-a per kg D. 10, TT-a per kg D 8.
Snub vatta IT l-ape rkgD . 6, Uj gyapjú I-a per kg D. 11. 
Régi gyapjú H-a per kg D. 5, Juta per kg D. 4*50 

'ádába csomagolva franko beográdi gyár.
M in ta  k ív á n a tr a  in g y e n .

BIZALMI ÁLLÁST NYERHET
elsőrangú magyar-német gyorsíró 

tökéletes szerb tudással.
CSAK FÉRFIAK PÁLYÁZHATNAK 

Felveszünk továbbá férfi gyakornokokat keres
kedelmi érettségivel a szerb, magyar és 

német nyelv tökéletes ismeretével. 
Gyorsíró előnyben részesül. 

Kereskedelmi és Iparbank Novisad
-------------------------------------------------------------------

In telligen s k eresk ed ő  =
komoly jellem, jó megjelenéssel,elsőranguuösszekö t- 
tetésekkel,nagyon jó szervezőképességgSl, jelenleg 
Jugoszlávia egy nagy városában liszt-, takarmány- 
és gyarmatárukbm önálló ügynökségi irodával,

k eres m egfelelő  á llá st
iparvállalatnál vagy nagykereskedőnél. Elsőrangú 
irodai erő, mérlegképes, ismeri utazásból kifolyó
lag Délszerbián kívül egész Jugoszláviát, miáltal 
a legkényesebb igényeknek is meg tud felelni, l
Esetleg némi tőkével tá r s u ln a  hasonló vál- , 
lalathoz, ahol tudását és összeköttetéseit hasz
nosítani tudja. I
Kizárólag elsőrangú és kom- Iv cégek ajánlatát 
kéri e lap kiadóhivatalába 10195 • szóin n b 11
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I  R o y a l
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«.i‘ l IS

a j  o k á t
(ftíhérfoJj’iifc, stb.)I?
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A ngol Királyi P o sta h a jó zá s i Vonal

tt

Rendszeres személy- és áruforgalom
Hambur —Cherbourg Soupth un ‘ó n 
ból la w y e r  ba é s  K anadába Cher- < 
b ou rj -L iv erp o o l—Souptham ton-üól 

D élam erhtaba
R: de Janeiro, Santos, Montevideo, Bueno ?- 
Aires, Sanpaolo III oszt. fülkék 2 és 4 ággyá
K ényelem ! Gwor»asájS :> iz.anság  

Jugoszlávia: vezérkép visel st:

Z a g r e b ,  frg  !. $ z .  17.
A lképvU e etek : Beograd :Kara.”  ofgjeva u l.9 !. M ’ib ' ja m .  
Koiodvorsku 26. Vei. Retfkerek : Pr.-»cese [eleim Óba a for. 7. 

_ lom b*)-, Kra je v 'cx  D jo rd lt  ul. 3.
Sürgönyein: ,r .oy<r« p#c“ . aszni •, j ln a  04

<5 Dalmácia részére : S ietlku ’‘ rom éba  ilanka  Sarajevo és 
Grúzban. Sürgönyeim '• /to rá é t ia Bnnka44.

I Sp’ i t : iok lec i’Ano t'« ohala 8. rletl<uvic: ivó V;rnta. 
Sarajevo: Srpska P ometna l ank, áv lra 'c im  : P .o- 
m etua B«nku. G rú z: K pvtan Ivó H ajjjijn , íá v ita tc im :  

b a jj i ja .

S e n t á n  f ö i f e d e z t e - e  m á r  a
H o t e l
A M

S z á l l ó d  i t ?

í ^ ő m a j j o t t a i
texcémák, kiütések, stb.) 

gyógyít « kéntartalmú gyógyvíz

„ V E N E C I N "
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában, 

i PROSPEKTUS INGYEN
Főlerakat:

| Cosmochetnia k. d. Za ;rcb, Raőkoga u \  7/a
CMCl
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F ö I I e d e z t e - e  m ftr, ogy a Hotel 
A m e r ik a  s< t,u úri kaszinó helyi
sege? KÖIIcrfCJEÍe-o, Iiogv ho! v-m a 
le'•moderné l> l i á v é l l á x ,  .I c g íi  Z- 
tábl? t-zá llo tla , b«>i «phaf-'»k lé p 
ő ié  ó b b  é s  íe g 'fc lc t 'W b b  h id e  í 
é s  m e le g  é t e l e k  é s  B a l o k  — j 
m é g  é j s z a k a  is ?  Hol rendeznek 
minden e 'e .".ngver^ei vt ? ■ E»| k»n >nk 
az u ta z ó k  í tz  s z á z a l é k  enf*e<l« 
n ié i iy t  s a u t ó ik  számúra i. n g y e n  
g a r á z s t  ?

A s e n ta l  H o te l

A M E R I K A
S z á l lo d á b a n !

R étje  mii d a iiiít  a vep-.ováci G ross-féie

c s e m e g e  v a j a t  
é s  f r ü h s t ü c k s - k a s e t  -w

A
N n t’ y b .u-i e lá llá s  £

J. PF.TROV1C fű zc ih lc  f U30TICA

«r vx • ,y

Ön rád ót nkar venni?
Akkor bedobj* ki pénzét hiába, hanem kérjen a iea- 
jobi) es legtökéletesebb uj tipusu # l ungsram"

» észii eke erői ajánlatot

Z w  i r  s  c  h  i t  z  K á r  o  1 v
villamossági vállalatát I So ubor. £

R  a  n l i  g a r a  n  c  i á  v a l

s.errb?n 100 000 dinárig í-uj’dő

k a u c i ó t  a d n é k
azon váron' vállalatnak, rre'y áliást adna

Választ , ,K e r e s k e d ő 46 jeligére
a ki-dóhivatnl továbbit.

r—
O

Az ú jonnan  b eren d ez  tt
„ M O R A V I A N

PRVA SRPSKA FABRJKA TRIKOTAZi
BEOGRAD, KATANiÓEVA BR. 5.

K ER ES AZONNALI B E L É P É S R E
2  kőtébnuakást „J qnarcl" géphez

2 kötŐmimkást „L nks" géphez.
5 x ö i írtunk . s í  F ach" géphez

Á lla n d ó  a lk a lm a z á s  ! J ó  f i z e t é s  !
Csak tapasztalt és jó mim ások forduljanak a 

fonti címre.

N a g y b a n  ? K i c s i n y b e n !

E s ő k ö p e n y e k

G y e r m e k g a l l é r o k
óriási választékban, az előrehaladott idény miatt 

mélyen lesz állított árban

M a k s o  S a l g o  F i l i j a l e
(előbb Gombo Lajos) cégnél

S o m b o r
W ils o n - té r . (Sloboda-szállóval szemben)

CMCMo

B ih íárd  g o .y ó k  e s  dá < ó  ;

mandiner gumnii, dákóragasztók, 
- - tábla és kréta

Ö z v .  G e r b e r  J a l t á i m é

SU B Q T IC A
Bane Sudarevicevd ulica 32.

Al «ndó nagy a k t ir .  V r l 1 i megrendeléseket tucatonként 
toliesit.

Í P  CLU J ÜZEM
RÁDIÓ, AUTOMOBIL é s  STAB L

AKKUM ULÁTOROKBAN
Újonnan /p it  m lade t cél a akku m u lá to r te lepeket ja v ít  é< 
to ll bárm i y< n gyártm án yú t a legjobb g yártm án yú  ’any

gat, qraranc’ áv.U.
E szakm ában bárkinek szaktan  cswat a tóig ál

WILIULM LÁSZLÓ, P A S i ÍE V A  UL. 2.

Í Ö N N Y Ü

t i ól U'i ou<‘.(> in i va jy 
női to lira ,,.l

azonnal fölv sz«Mc.
h Csakise söianuu munkaerők 

je len ik »• <z.ent‘k.
Gyerman Pál

női fodiász Vok-‘< ékfrele, 
AlekStindiOx a I

járása van és teli táska 
pénzt megspórolhat 

mindenki, aki rendel ci
pőt a nagyáruházban

R. S ter m e ck i
Celj*e,27,sz. Siovénija
Készitrnény házi és leg
híresebb bel- és külföldi 
gyárakból a következő 

árakban :
Marhabőrből Din. 160 
Hegfyi tfojzerek • . 180
Borjubőr • . . . 154
Box . . . . .  . 175
Sevro félcipő . . 150
Box . . . . . .  160
Lakk vagy semis . 235 
Gyermekcipők birka

bőrből . . . .  30
Borjubőr . . . .  41
Box ....................... 60
Fiuknak szegezve . 82
Rendelést 500 dinúron felül bér
mentve küldünk. írjon m indjárt 
a nagyszerű 1000ábrás árjegy
zékért. Kereskedőknek ongro 
arak. — Képviselőket fe lv e t .

Jól b ev eze te tt
IIIU szsH á r
biztos megélhetést 

nyújt, amely 20 év 
óta fenáll, forgalmas 
helyenSuboticán áru-o 
raktárral együtt el- -  
adó. Ajánlatokat .11-*" 
latszertár" jelige alatt

a kiadóba.
—

Olcsóbb, mint bárhol
Sphinx í-a korai é-j öntö tt

VASEDÉNYEK
kefék, sziták, piaci utazó és papír

K O S A R A K
v irág  és kézimunka állványok

METEOR-KÁLYHÁK
tűzhelyek és kályhatálcák

L Á B T Ö R L Ő K
nagy vá asztékban

ürenfreiiRil Géza f!
;»r J w«»*s<KíVxm i v*. >a.WÍÎ

házlarlá.'i éskon>hafelszerelósi 
tlzíe e >“ n. Budié i T. 1

t

rr

•r
I 1 •«

•I * •• «
: ti 5 t í l

O lcsó  víí • j. : - vasár
Fiiia.a $. KRAMMER

Vi sonova ul., Zöldfa-
vendéglő m e l le t t  8223 

I-a 90 cm. ixé  es sárga vászon 
^11-50 d in .

I-a  fr.hér vászpa 10*— d n. 
1-e „LÍJ>n“ vászon 14 50 din. 
I-a  leped á v o  * 14’— din. 
Paplan bá me ’ nben 190* —

Mié ölt tp l ió  » * le lt tüze lő  
anyagait be*/erezné, forduljon 

bi/.a ómmal

I l l g e n n  K á r o l y
céghez,

Sokolslca (Gombkötő) ulica 17.
ahol a legolcsóbb  áron  vásá
ro lhat 1-a ineszet, beocsla 
portland cem entet, cem ent-és  
ke ram it lapokat, faszenet, 
porosszene*, bécs g ázg yári 

kokszot, kovácsszenet

í-a bükk és gyertyán  
hasábfát főivágva is.
Minden rendelést házhoz 

szállítunk

T É G L A G Y Á R A K !
Téglagyári igazgató gép- és 

kézi előállításban teljesen já r
tas, jó  szervező, bárm ely gép 
szerelését is érti, bosszú gya
korlattal, állandó alkalmazást 
r res bárhol, belépés 1927. Ja- 
u í r  l-én. — Megkereséseket 

.. ü p rav ite lj*  jelige a latt a Pub- 
ic itas  d. d . Beograd, Pozo- 
isna ul. 2. továbbít. 10201

Modern női- és férficipok 
legolcsóbbak

L E M B E R G E R . NÉL
Ag na ulica 4. szám alatt.

7591

IW

|
10012 t

Óvja meg az egészségét ! 
Kímélje az idegeit ! Ne do
hányozzon túlsókat. Á FUM A  
pastiilák biztos hatású szer 
a dohányzás leszokására 

vagy csökkentésére. 

F ő le raka t:

M intát l e l á s s á l  m inden 
nyelven 2 din. levélbeni 

beküldése ellenében  
küldök.

iSi r .  A l h ' f d  B - lim , S u b o t i c a  Fffpostával szem ben

K épviselők  és v iszo n te lad ó k  k e re s te tn e k .
.*»• •Z*1 *</.*-* *•

Mindennap
10 ÓRAKOR
FRISS HASCHE

és
SENDVICH
SUDÁR

cukrászda

S z i ic s -  é s
u n k á k

H
a egg ebfo kivite lben és leg- 

o csobban

ZSULYEVICS szűcsnél
íUuotica, Sokolska ulica 15
a y választék mindennem ű  

•zörm ékben
8686

'» ..ft-

623

M i  a z  U l t r a n h o n ?
_ ....  — -________________ ____  . J-r..

inden 
tadásának

ÜltrapllOKí a legújabb technikai vivmánvok alapján készült beszélőgép amely min 
eddig létezett beszélőgépet annyira felülmúl, hogy általa a hang művészi visszaadása 

eddig soha, sehol sem tapasztalt tökéletességét lehet elérni
Hallgassa meg az U ltr a p h o ilt  és hasonlítsa össze bármely beszélőgépnél és Ön csak 
az U ltr a p h o n t  fogja választani. A  „Ultraphon" a legkomolyabban vJendő hangszer, 

termeszethu hangvisszaadással és U t o lé r h e t e t le n  erősséggel.

B e m u ta tá s  é s  e la d á s

P o p p e r  I s t v á n  N í o v i s a t i
J e v r e j s k a - u c c a  15
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1-a  g y e r t y á n ,  c s e r ,  
k ő r i s ,  t ö l g y h a s á b  

k e v e r v e

I-a bfikkhasáb 3 8  D .
aprítva és házhoz szállítva. P o n t o s  m é r é s

Vujkovic J. és Társa fatelepén, Jukiceva 41. Telefon 669.
T i iz t f a  v a g o n t é t e l e k b e n  o l c s ó  n a p i  á r o n .

l ? B F  ü  i $ í | | | )  a  

j ö C! > | l  t í i y i i  11

Valódi c-,eh samottéqla-, 
por és nvteoi kályha, 
öelés le, o'csóbb á:or

i.ap.i«(ók
Átrnkiífo , javi’.rtsok, fa-’ 
motozások, iu'ányos árool

ké-zii nek J l
TÁKACS MIHÁLY1’

Rá yhás Subotica
PnSíé vn ulica 

(Ed ív ni c) 10115
ima

E l a d ó  
k isebb  ia  óh z

azonnal átv hető, kö
zel a főtérhez, szép 
magas helyen, há-om 
egymásba nyíló szo
ba, 2 konyha, spejz, 
nagy kamra, pince, 
nyitott folyosó, vil-j 
lány bevezetve min-£ 
denhova. — Cím a 
kiadóhivatalban.

j Cipészüzietem
áthelyeztem  Karndjordj > 
térSsZa alá, a volt Bábé 
cipéaziizlet h ilyisógébe*
A z  összes ra k tá ro n  levő  
á ru i m é lyen  le s z á llí to t t  
á rban  á ru s íto m  és m e g 
r e n d e lé s e k e t .  nagyon  
o lc s ó  á r o n  v á l l a l o k .
K ’4rem a nb. vevő- és rendelő- 
közönség szives párt ogását.
Ugyanott két berendezés 

ü v eg a lv in n y a l eladó*
í h ú r  ZÓ cipészmester.

»
Ví

legújabb rajzokkal 
fölszerelve

o l c s ó n  s z á l l í t

Bleier Márk
I. Jugosl. Előnyomhat 

Berendezési Gyára £ 
— S E H T A —

K özism ert . . .
Gyártmányai előállításánál FORD sémim* 

képen sem takarékoskodik. Ha a Ford kocsik 
mégis az összes ismert, hasonló teljesitöké- 
fességü kocsinál olcsóbbak, ez azért van, mert 
a gyártás problémáját Ford, mint ez közis
mert, oly gazdasági elvek alapján oldotta 
meg, melyeket egyedül ő ismert fel és vitt 
rendszeresen keresztül.

Hisz a Ford által hasznait nyersanyag minő
sége és a gyártmányok kiválósága szinte 
közmondásos 1 14 millió szállított jármű tesz 
emellett tanúságot.

Nézze meg a nyitott és csukott Ford kocsik 
legújabb typusait és magyaráztassa meg mag
ának azoknak számtalan előnyét 1

Női fodrászsegéd,
aki jó l érti a Bubi-haj- 
v á g é st , ondoln lást é s  vízi 
ondolálást, azonnal felvé
tetik. 2000*— din . f iz  és 
10% n agy  m ellékkereset.

M. Kesity fodrász
0IP6 VeL Becaker’V

Ford Motor Company

Látogassa m ég ma m eg az 
országban lévő számos 
képviselőink egyikét 1

Mechanikai 
ja v ító m ű h e ly
Autom obilok, szántó^ - 
pok, m otorcsónakok us 

stabilm otorok ja v ítá sa

Nyerges, fényező, 
bognár és kovács

műhelyekI '
Garantált special autó-A

rugó gyártás
Autógarazsirozás, 

mosóhely 94u

í Aulöjarázs MOGIN
Noviszád, Temerinska u. 49

„BRISTOL**
6SW8Í 828 3UUSRA
HÍMZÉS-SPECIALISTA

Subotica, A leksandrova 1 
(L tlbach-hiz)

Készít: géphimzést ( ta m b o rlro  
zás), kézi- és gyöngyhimzéseket, 
amerikai rendszerű aljp lisséL 
gouvret, gépajourt, gomb behú
zást, endlisert és madeire- 

hímzést.
V 931

V U L Á A N
» 1 • 4

$

«■

NAGY DIVATÁRUHÁZA NOVISAD
K r a lj  P e t r a  u l i c a  2«, P a S íé e v a  u l i c a  1. 

a  p ü s p ö k i p a lo t á v a l  s z e m b e n  
T e le fo n  2 6 3  s z á m .

A N A P O K B A N  É R K E Z T E K :
Valódi angol szövetek  férfi ruháknak és kabátoknak, velur-dlftin, velúr-delin, posztók, p lüs  

(szilszkin) nagy választékban, ruha és kalapbársonyok minden szinben és szélességben.
3000 m éter Hemmerle-féle parhet legfinomabb m inőségben, a nagy m ennyiségre való tekintettel 35 dinár helyett 

m ost csak 28 dinár m éterenként.
Dúsgazdagon szortírozott raktár Schroll-féle vásznakban, minden m inőségben, szélességben és árban. K ülönösen 
Mária jegyű 80 cm széles vásznam ra hívom fel a t. háziasszonyok figyelmét, am elyet reklám áron 9’50 dln.-ért, 

valam int Lenka jegyű vásznam at 14 dinárért m éterenként árusítom .

J ö j j ö n  é s  g y ő z ő d j ö n  m e g  é  u  
ö l e s é  é r á i m r ó l !

j ó s á g é r ó l  é s
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m e g l e p e t é s  o l c s o  a r a i m m a
Ő szi é s  té li  a n y a g o k  40-50% -kal o lc só b b a k f é lá r o n !

Szövetek , velour-de-Iine , selyem  és gyap jú  sz ilszk in  és k a ra k ii, fé rfiszöve tek  té lik a b á tra , ru h á k ra  és  egyéb  k e llé k e k

S r a é a  H . G afoaj a  » K o r o n á « -h o z
B e o g r a d T e l e f o n s z á m  2 3 -2 2 .K n e z  M ih a j l o v a  3 3 .

É rte s ítjü k  m élyen  tisz te lt vevő inket, hogy 
á ru s! juk . — A ján ljuk  vevő inknek , hogy sa já t 
olcsó á ra in k  va lód iságáró l.

nagy  őszi é s  téli á ru k é s z le tü n k e t 40—50 sz á z a lé k k a l o lcsóbban  
é rd e k ü k b e n  te k in tsé k  m eg  dú s r a k tá ru n k a t  és  g y ő ző d jen ek  m eg

A n y a g a in k  v é t e l k é n y s z e r  n é l k ü l  m e g t e k in t h e t ő k .

* *
lo °  cn, * *

JOo

^e{ ere

Velour de line, tiszta gyapjú 140 cm széles  
Súlyéin Szilszkin felöltőre, kabátra 
Loutre Szilszkin felö ltőre és kabátra 
Karakii kabátra és felöltőre 120 cm széles 
Tiszta gyapjúszövet minden színben 
Mintázott bélés, 100 cm széles  
Velvet bársony, angol áru, minden színben 
Prém bőrök: fek ete  40 dinár, színes

120 d 
220 d 
180 d 
120 d 

30 d 
25 d 
40 d

n. mét. 
n. mét. 
n. mét. 
n. mét. 
n. mét. 
n. mét. 
n. mét. 96 c<n

50 din. darabja

c P *

♦  
L <ft
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F é r f i  s z ö v e t t e k !
A ngol férfi s z ö v e te k  : 60, 80, 100, 120, 150, 180, 220, 260, 280, 300, 320, 330, 360 dinár métere
A ngol d o u b íé sz ö v e t  férfi ra g lá n fe iö lfő re  : 160, 200, 250, 300—450 dinár métere
T e lje s  h o z z á v a ló :  220, 240, 250—280 dinár

F ra n c ia  n ő i s z ö v e te k :
Női sz ö v e te k  le g m o d e r n e b b  s z ö v é s s e l  ruhák, k o sztü m ö k  é s  k ö p e n y e k r e :  200, 180, 160, 140, 130, 120, 100. 

90, 80, 70, 60, 50, 40, 35, és 30 dinár métere
V á sz o n  le á n y k a fe h é r n e m ü r e  m é te r e  16 dinártól k e z d v e
VáSZOn paplanra és párnahuzatra, métere 30 dinártól kezve 
K ö p e n y se ly e m  fekete és minden más divatszínben, métere 100 dinár
K repp d e  Chine métere 30 dinár. P a je t -s e ly e m  métere 25 dihár.<

M a r a d é k o k  h i h e t e t l e n ü l  o l c s ó  á r o n !

r !• •* ' í -
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Hajvágás, ondolálás, haj
mosás, manikűr, hajfestés, 
babajavitás. Kihullott és 
vágott hajat veszek. Ugyan
ott egy elsőrangú férfi, női 
fodrászsegéd magas fize
téssel felvétetik, — Kisebb 
használt kirakatporlált ke
resek megvételre.

Lagner János
úri- és női fodrász 

Subotica, Pasiéeva ni. fi.

IDEGBETEGEK
Természetes gyógymódom 
INGYEN közlöm olyanokkal 

is, akiknek eddig egy 
gyógyszer sem használt

Ja k o b  Schm idt
Novi-Vrbna (Bácska)

Ge’eova u'.ca 291.
oi—l'VCl

SE

A  p a l i c s i  v o n a lo n
Az első kocsi indul a Rudics kitérőtől 
Az első kocsi indul Palicsról 
Az utolsó kocsi indul a Rudics kitérőtől 
Az utolsó kocsi indul Palicsról

5.37 órakor 
6 órakor 

20.30 órakor 
21 órakor

Vasárnaponként külön kocsi indul Palicsra a Rudics kitérőtől 24 órákér 
A kocsik 16 percenkint közlekednek reggel 8 óráig, azontúl félóránként.

Az a lek sa n d ro v ó i v o n a lo n
A közlekedés változatlan marad

P A R

D. D. ZA IZ R A D U  C R E V A
S U B O T I C A

S Z Á R A Z B É L  E E a "
i-s -•.-rr, 85Ö2 __

< < ’ • Jó .1̂' ''
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SZÁLLODA
modern berendezéssel, nyári 
mozihelységgel, egy hold te rü
letén fekvő gazdasági udvarral 
én épületekkel, amerikai jégve
remmel, sertéshizlaldával stb. 
S/.taribecsej legforgalmasabb

pontján szabadkézből
ELADÓ

Cím: LAJCO BOGE&IŐ 
tulajdonos, SZTARIBECSEJ

Egy liter «  kitűnő fehér  
bor •  din.

Tea-rum, cognac, liqueur, 
pálinkafélók kimérve és 
palackokban, leszállított 

.árban kaphatók
Szilasi Sándornál

Trumbiéeva ul. 16.
10007 (Csirkepiac)

MECHANIKAI
p rím a

KENDCRZSÁKO
F. S0C IN , BOLZANO-BOZEN

A VILÁG LEGELISMERTEBB

H A R M O N I U M -  é s  
H A R M O N I K A  G Y Á R A

m iivészek és h ivatásos zenészek részére.
Az összes hangszerek exportárnháza.

ALAPÍTVA 1 8 7 1 , Á rjegyzék kívánatra ingyen!
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